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KIRISH

Ona tilimizga ajdodlardan avlodlarga o‘tib kelayotgan bebaho meros 
sifatida e’tibor qaratish, uni asrab-avaylash, boyitish, nufuzini oshirish 
barchamizning asosiy vazifalarimizdan sanaladi. Shu ma’noda, aytish 
mumkinki, 0 ‘zbekiston Respublikasi Birinchi Prezidentining 2016-yil 13- 
mayda imzolangan “Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili 
va adabiyoti universitetini tashkil etish to‘g‘risida”gi Fannonida hozirgi 
globallashuv davrida o‘zbek tilining o‘ziga xos xususiyatlari, tarixiy 
taraqqiyoti, bugungi holati va istiqboli bilan bogliq masalalami chuqur 
o'rganish borasidagi qator muhim vazifalar belgilab berildi. Farmonda. qayd 
etilganidek, “0 ‘zbek tilining har tomonlama taraqqiy topishi va adabiy til 
sifatida maydonga chiqishida qadimgi turkiy til katta hissa qo‘shganini 
alohida ta’kidlash tabiiydir”1.

Darhaqiqat, qadimgi turkiy til o‘zbek va boshqa turkiy tillaming 
slmkllanishiga asos bo‘lgan. Ammo qadimgi turkiy tilning o‘zi ham ma’lum 
laraqqiyot bosqichlarini bosib o‘tgan, shakllangan, ma’lum bir qolipga 
tushgan. Ma’lumki, qadimgi turkiy til davri turkiy xalqlar tili, tarixiylikning 
ildizlarini bilishda muhim ahamiyat kasb etadi. Buning natijasida hozirgi 
adabiy tilning qonuniyatlarini teranroq anglash imkoni yuzaga chiqdi.

Qadimgi turkiy yozma yodgorliklarga run, uyg'ur, moniy, brahma, 
sug‘d, suryoniy yozuvlarida bitilgan obidalar kiradi. Run va uyg‘ur 
yozuvlari turkiy xalqlarga xosdir. Toshga o‘yib yozilgan run yozuvi 
yodgorliklari dastlab Yenisey havzasida, so‘ngra XIX asr oxirida 
Mo‘g‘ulistonning 0 ‘rxun daryosi yaqinida topilgan bo‘lib, bu yozuvni 
dastlab daniyalik tilshunos olim V.Tomsen va rus turkologi V.Radlov 
aniqlagan. Hozirgi paytgacha run yozuvida bitilgan ko‘plab tosh, idish, 
buyum, tangalar, kitob va kitob varaqlari, ayrim qog‘ozlar ma’lum. Talas va 
Yenisey bitiglaridagi yozuv 0 ‘rxun obidalariga nisbatan harflarning shakliy 
variantlari ko‘pligi bilan farq qiladi. I.Kizlasovning fikricha, ushbu 
bitiglarda sakkiz xil alifbo amal qilgan.

Yaqin o‘tmishga nazar tashlaydigan bo‘lsak, sho‘rolar davrida 
tilimizga quyi darajadagi til sifatida qaraldi. “Devonu lug‘otit turk”da 
ulugMangan, “Muhokamat ul-lug‘atayn”da tavsiflangari ona tilimiz yuksak 
minbarlardan, ilmiy va ma’rifiy anjumanlardan chetlashtirildi. Bugun 
mustaqillik yillarida o‘zbek tili qaddini tiklayotgan, butun bir millatning

' “ Алишер Навоий номидаги Тошкент давлат узбек тили ва адаби&ги университетини 
ташкил зтиш тугрисида” ги Фармон. 2016 йил 13 май -  Б 1.



milliy tili sifatida bo‘y ko‘rsatayotgan bir davrda qayd etilgan farmonning 
qabul qilinishi uning qo‘llanish doirasini kengaytirish, tarixiy ildizlarim 
chuqur o‘rganish va ilmiy asosda rivojlantirish uchun keng imkoniyathu 
eshigini ochdi.

O'zbek tilining bugungi milliy til darajasiga ko‘tarilishidii 
XX asr boshlarida yashagan ziyolilaming o‘mi katta. Farmondu 
ham o‘z hayotini xalqimizning ma’naviy kamolotiga, ona tilining 
ravnaq topishiga bag‘ishlagan Mahmudxo‘ja  Behbudiy, Abdulla 
Avloniy, Abdurauf Fitrat, Abdulhamid ChoMpon, Abdulla Qodiriy 
kabi ma’rifatparvarlarimizning xizmatlari alohida tilga olinadi. 
Ular sho‘rolar siyosati avjiga chiqqan paytda o‘zbek tilining so‘z 
yasash imkoniyatlaridan foydalangan holda xalqda milliy g‘urur, 
onatiliga hurmat tuyg‘usini shakllant'iradi.

Farmonda ta’kidlanganidek, “Ona tilimizning qo‘llanish doirasini 
kengaytirish, uning tarixiy ildizlarini chuqur o‘rganish va ilmiy asosda har 
tomonlama rivojlantirish bugungi kunda o‘ta dolzarb masalaga 
aylanmoqda”2. Shu ma’noda, qadimgi turkiy tilning o‘zbek tilining adabiy 
til sifatida maydonga chiqishidagi o ‘mini e’tirof etgan holda “Qadimgi 
turkiy til” fani shakllantirildi. Bu fan orqali talabalarga o‘zbek tilning tarixiy 
ildizlari, V-X asrlarda yaratilgan manbalaming til xususiyatlari haqida bilim 
beriladi. G‘.Abdurahmonov, A.Rustamovning “Qadimgi turkiy til” (1982) 
o‘quv qo‘llanmasi, N.Rahmonov, Q.Sodiqovlaming “0 ‘zbek tili tarixi” 
(2007) darsligi e ’lon qilingan. Biroq “Alisher Navoiy nomidagi Toshkent 
davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetini tashkil etish to‘g‘risida”gi 
Farmonda belgilab berilgan vazifalar ulami boshqatdan ko‘rib chiqishni, 
qadimgi turkiy tilning fonetik, leksik va garammatik xususiyatlarini 
kompleks tadqiq etishni taqozo etadi.

Keyingi vaqtda turkologiya sohasida bir qator yangi tadqiqotlar 
yuzaga keldi. Eng qadimgi sug‘d, ko‘k turk (o‘rxun-yenisey, turkiy run), 
eski uyg‘ur (turk) yozuvlaridagi yodgorliklami o‘rganishga oid izlanishlar 
olibborilmoqda. K.o‘kturk xoqonligi davrida yaratilgan Bug‘ut mangutoshi, 
uning tiklanish tarixi, yodgorlikda saqlanib qolgan sug‘dcha bitig talqini, 
sug‘d tilidagi arablar istilosi bilan bog‘liq nazariy qarashlar, ko‘k turk 
bitiglari, ko‘k turk yozuvining o‘ziga xos jihatlari, imlo xususiyatlari, ko‘k 
turk xatida bizgacha yetib kelgan To’nyuquq, 0 ‘ngin, Kul tegin, Bilga 
xoqon, Suji bitiglarining matni talqini, turkiy yozma yodgorliklar asosida 
rasmiy uslubning yuzaga kelishi, taraqqiyot bosqichlari, hujjat turlari haqida

2“ Алишер Навоий номидаги Тош кент давлат узбек тили ва адабиети университетини ташкил 
этиш тугрисида”ги Фармон. 2016 йил 13 май.

iHiihlm т а ’lumotlar qayd etilgan. _
I Ion qilingan monografik tadqiqotlar, yoqlangan dissertatsiyalar, 

i Ik >|• ('iilgan maqolalar shundan dalolat beradiki, o‘zbek tilining takomili va 
itilnliiv lil sifatida shakllanishida qadimiy turkiy tilning o‘mi va ahamiyatini 
(..M .nlib berish dolzarb ahamiyat kasb etadi. Qolaversa, o’quv 
i|n lliiiimaning tayyorlanishi Farmonda belgilab berilgan o‘zbek tilining asl 
In I tit i va xususiyatlarini to‘la aks ettiradigan mukammal akademik va 
n iiuv grammatikalarini yaratish, tovushlar tizimi va uning yozuvda aks 
,ir,lu, joriy imlo qoidalarini takomillashtirish bo‘yicha ilmiy asoslangan 
i.iklillur tayyorlash, turli mavzu va yo‘nalishlar bo‘yicha lug‘at va qomuslar,
i i-.olu va darsliklar yaratish vazifasiga mos tushadi.
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l-§. QADIM GI TURKIY TIL DAVRI VA UNING 
MANBALARI

Asosiy tushunchalar; bob о til, oltoy tili, m o 'g ‘u.1 tili, tungus till 
turkiy tillar guruhi, sharqiy turkiy tillar, g'arbiy turkiy tillar, tungu.uI 
manjur tillari, eng qadimgi turkiy til, xun davri, r-l tillari, z-sh tillari, 
qadimgi turkiy til.

Qadimgi turkiy til davri barcha turkiy urug‘ va qabilalarning umumiy 
tili sifatida VI-X asrlami o 'z  ichiga oladi. Qadimgi turkiy til kelib chiqishl 
varivojlanishi jihatidan oltoy va xun tili davrlari bilanuzviy bogMangan. Du 
davr tili haqida B.VIadimirsov quyidagi fikrlami bayon qiladi: «...m o‘g‘ul 
tili turk va tungus tillari bilan birga o‘zlarining bir umumiy ajdodiga egii 
bo‘lganki, uni shartli ravishda oltoy tili deb atash mumkin. Oltoy tilininn 
rivojlanishi jarayonida tashkil topgan mo‘g‘ul, turk, tungus tillari ma’lum 
Bu davr turkiy tillar taraqqiyotining birinchi, eng qadimgi bosqichi boMib, 
fanda u oltoy til birligi nomi bilan yuritiladi. Bu davrda hali turkiy tillar 
mo‘g‘ul tillaridan mo‘g4il tillari esa, o‘z navbatida, tungus-manchjiu 
tillaridan ajralib chiqmagan edi, ular bir til birligi sifatida qo‘llanar edi. 
Shunday qilib. qandaydir eng qadimgi tilning boMganligi taxmin qilinadi. 
Bu tilga xos umumiy leksik, fonetik va grammatik belgi-xususiyatlar esa 
hozirgi mo‘g‘ul, turkiy va tungus-manchjur tillarida saqlanib qolgan»3.

Mutaxassislarning fikricha, qadimgi davrlardan milodiy V asrgacha 
bo‘lgan muddat “Eng qadimgi turkiy til” davri deb yuritiladi4. 
Adabiyotlarda bu davr oltoy va xun bosqichlariga ajratiladi. Oltoy davrining 
xarakteri, bu davrda yashagan xalqlar va ulaming tili haqida aniq 
ma’lumotlar beruvchi tarixiy yodgorliklar yo‘q. Bu davr tilining ayrim 
xususiyatlari o‘lik tillarning eng qadimgi belgilari bilan hozirgi jonli tillarni 
tarixiy-qiyosiy usul asosida o‘rganish orqali taxminiy ravishda aniqlanishi 
mumkin. Tarixiy taraqqiyot jarayonida tillarning qo‘shilishi, ajralib ketishi 
natijasida oltoy davrining oxirlarida bu tillar tabaqalanadi va ikkita katta til 
guruhlariga bo‘linadi, ya’ni tungus-manchjur va turk-mo‘g‘ul tillar 
guruhlari ajralib chiqadi. O lz navbatida ijtimoiy-siyosiy munosabatlaming 
o‘sishi, ajralib chiqishi, farqlanish jarayonining davom etishi asosida bu

3 Владимирцов Б. Работы по монгольскому языкознанию. - М.: Восточная литература 2005 -  
С 237.
4 Содиков К  Туркий ёзма едгорликлар тили: адабий тилнинг юзага келиши ва тикланиши. -
Тошкент, 2006. -Б.З

111 liti м1 * if Inn qaysisi asta- sekin o‘ziga xos leksik, fonetik va grammatik 
щнпч! ytilltn>’.a ega bo‘lib boradi. Buning natijasida xun davrining oxirlarida 
llllk mu ц ill lil birligidan turk tillari va mo‘g‘ul tillari ajralib chiqadi.

luil iy tillarning eng qadimgi davrlardagi taraqqiyotining ikkinchi 
I•• ti.111 In miii davri hisoblanadi (eramizgacha III asrdan eramizning IV 
им i|M" li i ) Ilu davrda Markaziy Osiyodan Sharqiy Yevropagacha bo‘lgan 
IhiIIm I м i. lu. Ida qudratli Xun imperiyasi tuziladi. Bu imperiya juda ko‘pturk- 
Щи'ц'п!. tiaigus-manchjur va boshqa qabilalami birlashtiradi. Eramizningl 
.••ii initialida o‘zaro ichki urushlar natijasida Xun davlati ikki qismga -
II hiIiiv miii va Sharqiy xun davlatlariga bo‘lindi. Keyinchalik bular asosida 
i< Mil* vii sharqda turklar boshchiligida bir qancha qabila ittifoqlari 
him i iM .inilanishi ko‘p jihatdan turkiy qabilalar va tillarning rivojlanishiga 
I пни in mi qildi, ular umumiy belgilarini saqlagan holda, asta-sekin 
и /Ini icm sos xususiyatlami ham hosil qila boshlaydilar, natijada bu barcha 
InikIs lillaming ikki guruh -  sharqiy va g‘arbiy turkiy tillarga boiinishiga 
ullli Kclili Itn davrdagi turkiy tillarning xususiyatlarini ko‘rsatuvchi tarixiy 
himiiI> iI,ii yo‘q. V.V.Bartold chuvash tili bo‘yicha tadqiqotlariga asoslanib,
....... Inviidiigi til chuvash tili bilan umumiylikka ega bo‘lgan, buni venger
iiIi.Imi'I turkiy unsurlarning chuvash unsurlari bilan o‘xshashligi ham 
im • Ii<1111v (Ii, degan fikrni ilgari suradi5.

\n il davrida turlicha turk, mo‘g‘ul, tungus-manchjur qabilalari 
n 111111111111•. o'zaro bir-biriga ta’sir qilishi, qo‘shilishi, chatishib ketishi va 
Iм ы tashkil topishi jarayonida o‘sha vaqtda Markaziy va 0 ‘rta Osiyo 

I im i in In Sharqiy Yevropada yashagan qadimgi eroniy, xitoy, sanskrit va 
11м\ \ ми (|avmlari tillarining ishtiroki ham boMgan.

Xini davrida turkiy tillar ham ko‘pgina urug‘ va qabilalarning tillari
ii I «it it In itiavjud bo‘lgan va ularga xizmat qilgan. Bu davrda ulaming r-l 
nil in (qadimgi avar, bulg‘or va hozirgi chuvashlaming o‘tmishdoshi) 
Ii<i11кl>i sh tillariga (qadimgi o‘g‘uz, qirg‘iz, qarluq va qipchoq) ajralishi 
\ ii/ luTtli. Fonetik qurilish va leksikadagi -s/z va l-sh/j tarzida moslashish 
l•• •• It ..I.uiing qoldiqlarini hozirgi oltoy va bir qator turkiy tillarda uchratish 
itiiiinkiti: r s/z, bas-bormoq va bir-bormoq\ kaz va kdr (ko‘rmoq), l-sh/j; besh 
\m hclfk tirsak (chuvashcha pilek-besh), bish-bulg‘a- aralashtirmoq kabi.

Im t и Ian birga, bu davrda mayda turkiy qabilalarning tabaqalanishi va bir- 
Ihiijm qo'shilishi, birlashishi jarayoni ham davom etaredi.

VI asr o‘rtalarida turklar kuchayib, yirik bir qabila ittifoqiga birlashdi, 
i|n‘shni qabilalami yengib, 552-yilda o‘zlarining mustaqil davlati -  turk 
MK|i»nligini ЬафО qildi. 555-yilga kelib, Markaziy Osiyodagi xalqlar

I Hip i on ьд H.B. Сочинения. Том 5. - Москва: Наука, 1968. - С .  347.



Manjuriya va Yenisey qirg‘oqlarigacha bo‘lgan yerlami o'zlariga qarallb 
oldilar. Harbiy va siyosiy qudrati asta-sekin kuchayib borgan turk xoqonliyl 
eftalitiar daviatini tor-mor qildi, Amudaryo va Orolgacha bo‘lgan joylarm
VI asming 70-yiltarida esa Shimoliy Xitoydagi Chjou va Tsi davlatlai ini 
bosib oldi. Xoqonlikning chegarasi Amudaryodan Hindistongachii 
cho‘zilgan edi. Ammo qabiialar o‘rtasidagi o‘zaro urushlar, Xitoyninu 
kuchayib ketishi va bu urushlarga aralashuvi natijasida VI asrning 80 
yillarida turk xoqonligi parchalanib, Sharqiy turk xoqonligi va G‘arbiy turk 
xoqonligiga boMinib ketdi.

Sharqiy turk xoqonligi Markaziy Osiyoda o‘z hokimiyatini o‘rnaUli,
VII asming 2-choragida Xitoyga qaram boMib qoladi. 681-yilda Bil|j,n 
xoqon qutlug‘ (Ilterin) va uning maslahatchisi Tonyuquq mustaqillikni 
qoMga kiritdilar. Sharqiy turk xoqonligining keyingi kuchaygan davri 682- 
745-yilIargato‘g‘ri keladi. Qapog‘on xoqon (691-716-yillar)davrida turklm 
Samarqandgacha borib yetdilar. Xoqon Bilga vafoti (734-yil)dan keyin 
kuchaygan o‘zaro urushlar natijasida Sharqiy turk xoqonligi parchalanib 
ketdi, 745-yilda esa uyg‘urlar tomonidan bosib olindi.

Markazi Yettisuv boMgan G‘arbiy turk xoqonligi esa mustaqil davlal 
sifatida V1T asming 1 -yarmida Sharqiy Turkistondan Kaspiy dengizgacha 
boMgan yerlarda o ‘z hukmronligini o‘matdi. Qo‘shni davlatlar bilan savdo- 
sotiq aloqalari rivojlanadi. Samarqand, Buxoro, Choch (Toshkent), Marv, 
Chorjo‘y kabi katta shaharlar obod boMadi. Ammo Xitoy va shimoliy 
qo‘shni davlatlaming hujumi, ichki o‘zaro feodal urushlar natijasida 
G‘arbiy turk xoqonligi tugatildi. Turklarning bir qismi Sharqiy Turkistonda 
o‘zlarining ittifoqini barpo qildi, Yettisuv va uning atroflarini esa turgeshlar 
qo‘lga kiritadi. Keyinroq bu yerlar Oltoydan ko‘chib kelgan qarluqlar 
qo‘liga o‘tdi. 0 ‘g‘uzlar esa g‘arbga tomon yurish qilib, VIII asrda 
Sirdaryoning quyi qismi, Qoraqumgacha boMgan hududda o‘z davlatlarini 
Ьафо qildilar.

Turkiy tillar taraqqiyotining uchinchi bosqichi, ya’ni qadimgi turkiy 
davrdagi turkiy urug‘ va qabiialar, ulaming tillariga oid juda ko‘p yozma 
manbalar, tarixiy yodgorliklar mavjud. Jumladan, turk xoqonligi tarkibiga 
kirgan turkiy urugMar va ularning tillari 0 ‘rxun-Yenisey yodgorliklari 
orqali aniqlangan. Mazkur yodgorliklaming ko‘pchiligi rus olimlari 
tomonidan topilgan. Bular orasida, ayniqsa, sibirlik oMkashunos 
N.Yadrinsev tomonidan 1889-yilda Mo‘g‘ulistondagi 0 ‘rxun daryosi 
bo‘ylaridan topgan yodgorliklar katta ahamiyatga ega. Xuddi shunday 
yodgorliklaming kattagina bir qismi Yenisey daryosining yuqori qismi va 
Qirg‘izistondagi Talas vodiysi, shuningdek, Baykal ko‘li atroflari, Lena

ilnHntl ..illiIluriclan topilgan.
Mm bitigtoshlar VII-VIII (ba’zi manbalarda V1II-X asrlar) asrlarga 

|h(jIhMi liu'lib, lurk xoqonligi davrida run yozuvida bitilgan. Ular grafik 
) 111*« l • 11111 bu hirigil ancha yaqin turadi. Qadimgi turkiy run yozuvi G‘arbiy 

Him' < |i v turk xoqonligida keng tarqalgan edi.
I iiimi/ning 745-yilida turk xoqonligini bosib olgan uyg‘urlar davlati, 

нчн',,111 ilp,hii Sharqiy turk xoqonligi tarkibiga kirgan qabilalami 
(illIn Iиii .in G‘arbiy turklarning ajralib ketishi uyg‘urlar daviatini 
|iHi liMi/liinlirdi. Buning natijasida 840-yilda uyg‘ur davlati qirg‘izlar 
Iiimii>iHiliiii bosib olindi. Qirg‘izlar hukmronligi X asrgacha davom etdi. 
H .пипс birligi, ittifoqini yo‘qotgan ko‘pgina uyg‘ur qabilalari qirg'izlar
lull.......bin keyin glarbgayoM olib, o‘z mustaqil daviatini tuzgan, bir qismi
put i|iiilni|liii tomoniga ketgan.

I in кiу tillar leksik qatlamini tadqiq etishda run bitiglari eng qadimiy 
III111IiiIhi11.iи hisoblanadi. Ammo ayrim turkologlar bu yodgorliklaming 
llllkI\ IiIIiii uchun “bobo til’’ sifatida qaralishini ma’qullamaydilar va 
liii/lil'i inrkiy lillardagi arxaik elementlarning bitigtoshlarda uchramasligini 
hkim illuiiilu keltiradilar. Buyodnomalar tilining umumturkiy til emas, balki 
«Ini I ill ling kichik bo‘lagi ekanligini o‘rinli ta’kidlaydilar. Darhaqiqat, 
yu/inn numbalar davr tili xususiyatlarini imkon qadar to‘liq aks ettiradi, 
Hiiiniii s odgorliklar tili davr tilining ayni o‘zi emas. Bunda muallifhing so‘z 
i|n II i .b miihorati, fikrini toMiq aks ettira olish qobilivati, nutqiy imkoniyati 
liiiiii и / i |’,a xos o‘rin tutadi. 0 ‘rxun-enasoy yozma yodgorliklari turkiy
nil.........с qadimiy xususiyatlarini mukammal aks ettira olmasa-da, turkiy
lill...... larixiy taraqqiyot bosqichiga oid muhim manba sifatida
ilm m lyitllid ir.

< > i xun-Yenisey yodgorliklari, asosan, toshlarga o‘yib bitilgan 
iivInrclan, idish, tangalar kabi buyumlarda va qog‘ozlarga yozilgan 

luiil l,ml.in iborat bo‘lib, bir qancha vaqtlar olimlar uchun o‘qilishi jumboq 
Ini'lib qoladi. Shunga ko‘ra u qadimgi skandinav-german tillariga oid run,
....... (runa-sirli, yashirin demakdir) yozuvi nomi bilan ham yuritiladi.
'.11• 11(In surgunda bo‘lgan shved ofitseri F.Stralenberg 1730-yilda hali 
IiiiimIh noma’lum boMgan va hech kimsaga tushunarli boMmagan bu 
W'/nvni yuqoridagidek nomlagan edi.

I ill yozuv haqida dastlab XVIII asming boshlarida rus olimi 
\  Ki-inc/ov, keyinroq shved olimi F.Stralenberg hamda nemis olimi
I > Mcssershmidtlar xabar bergan. Bu yozuv(lar)ning turkiy xalqlarga 
iiiiiir.ubligini birinchi marta fransuz olimi J.Abel Remyuza (1820), so‘ngra 
ni l nlimi N.Yadrinsev (1889) isbotlagan. 1890-yiIda N.Yadrinsev va 1891-



yilda V.Radlov rahbarligida 0 ‘rxun daryosi bo‘yiga uyushtirilgan 
arxeologik ekspeditsiyalar natijasi sifatida 1892-yilda 2  taatlas e ’Jon qilindi. 
Bu atlaslarda bosilgan matnlami birinchi bo‘lib daniyalik tilshunos 
V.Tomsen o‘qishga muvaffaq bo'ldi (1893). U 1893-yil 15-dekabrda 
Daniya fanlar akademiyasi majlisida 0 ‘rxun daryosi bo‘yidan topilgan 
yodgorliklarning sirini topganligini ina'lum qildi va bu yodgorlik turkiy 
xalqlartilidayozilganligini bildirdi. V-Tomsendan so‘ng V.Radlov Kultegin 
xotirasiga bitilgan ulkan toshdagi matnning transliteratsiya va 
transkripsiyasini tuzib, nemis tiliga taijima qildi. Bu material qadimgi 
turkiy til qurilishi, fonetikasi, morfologiyasi va leksikasi yuzasidan 
dastlabki tasavvumi shakllantirdi. Shundan keyin ko‘p yillar davomida bu 
yozuvlami taijima qilish, ulaming til xususiyatlarini o‘rganish va nashr etish 
sohasida salmoqli ishlar qilindi.

0 ‘rxun-Yenisey yodgorliklari o‘z navbatida , uch tarmoqqa bo‘linadi.
1. Yenisey yodgorliklari. Bu hozirgi Yenisey va Tuva avtonom 

viloyatidan topilgan yodgorliklardir.
2. 0 ‘rxun yodgorliklari. Mo‘g ‘uliston hududidagi 0 ‘rxun daryosi 

bo‘yidan topilgan Kultegin, To'nyuquq yodgorliklaridir.
3. Talas yodgorliklari. Hozirgi QozogMstonning Jambul 

viloyatidan topilgan yodgorliklardir.
Turk xoqonligi tarkibiga kirgan turklarning bevosita davomchisi 

vorisi bo‘lgan uyg‘urlar juda katta meros -  o‘sha davr tilini aks ettiruvchi 
yozma yodgorliklarqoldirganlar. Bu yodgorliklar birin-ketin yozilganligi -  
tadrijiy jihatdan ikki davrga boMinadi.

Birinchi davrga xos obidalar eng qadimgi yodgorliklar bo‘lib, ular 
o‘rxun yozuvi obidalari bilan umuriiiylikka ega bo‘lgan bitigtoshlardan 
iborat. Bular ichida eng mashhuri Kultegin va To‘nyuquq sha’niga 
qo‘yilgan qabr toshlariga yozilgan yodgorlikdir. Bu toshlar 0 ‘rxun 
(M o‘guliston) va Yenisey daryolari bo‘ylaridan topilganligi sababli fanda 
«o‘rxun-yenisey yozuvlari» deb nomlanadi.

Qadimgi turkiy tilning run yozuvida bitilgan namunalari 
quyidagilardir:

1. Kultegin bitigi. Bu bitiktosh ikkinchi turk xoqonligi asoschisi 
Eltarish xoqonning kichik o‘g‘li Kultegin sharafiga qo‘yilgan. U 731-yilda 
47 yoshida vafot etgan. Yodgorlik uning akasi Bilga xoqon tomonidan 732- 
yilda o‘matilgan. Matn muallitl esa Eltarish xoqonning o ‘g ‘li Y o‘llug‘ 
tegin. Bitigtosh Mo‘g‘ulistonning Kosho-Saydam vodiysida 0 ‘rxun 
daryosining qirg‘og‘ida topilgan. Hozir ham o‘rnatilgan joyida turibdi. 
Yodgorlikdagi asosiy matn turkiy tilda- Ters yuzida xitoycha matn ham bor.

Ю

I "• kiysi о‘rxun-yenisey xatida yozilgan.
2 Itilga xoqon bitigi. Bilga xoqon ikkinchi turk xoqonligi asoschisi 

HI an sh xoqonning ,o‘ng‘ ich U 734-yilda 50 yoshida vafot e,ga„.
Yodgorlik tosht 735-ydda uning o ‘g4i Y oilug‘ tigin tomonidan o'rnatilgan.
I V 0 , T qUq blt,g l‘ Mazkur yodgorlik ikkinchi turk xoqonligi 

uivi к a yas a о tgan davlat arbobi va sarkarda To‘nyuquq xotirasiga 
k angan. B^ig mualhfi T o‘nyuquqning o‘zidir. U. Sertkayaning f.kricha, 

g xminan 732-734-yillar oralig‘ida yozilgan. To‘nyuquq shu kezda 85
О lgan. Yodgorlik M o‘g‘ulistondagi Bain Sokto manzilida 

Iopilgan.Hozir ham t.klangan joyida turibdi. U 62 satrli boMib, bir-biriga 
*1" tiklangan ikki to‘rt qirrali toshga yozilgan
V K n L K U u h“ r < г 1*8* • Bitiktoshni 1912-yilda polshalik professor 

. . .  0  g ulistonnmg Ulan-Bator yaqiriidagi Ixe-Xushotu 
iim.i/ihdantopgan va uning matnini A.Samaylovich bilan birga 1928-yilda 
T . ? ga.n ' . , L '̂chiur sharafiga tiklangan bo‘lib, sanasi aniq emas. 

"V |I S 1  b 'u 'i  os^ argan Kulichur ikkinchi turk xoqonligida yashagan
!>|Гпас1|иГуг!нп НП Sana'8an- Uning ismi Bilga xoqon bitigida ham tilga

• . ы. n0mf  a 8 1  y°zuv toshning uch tomoniga bitilgan bo‘lib, jami 29 
•mlrni tashkii etad, Kulichur 73 l-yilda vafot Cgan deb ta L in  qilinadi.
i m.i V u  П8,и blt,gb Bltlktosh Mo‘g‘ulistondagi 0 ‘ngin vodiysidan 

p ban. Hozir ham o‘matilgan joyida turibdi. Yodgorlik VIII asming 
с i yarmida, taxminan, 732-yilda tiklangan. J.Klosonning yozishicha 

Wtig sarkarda Alp Eletmish xotirasiga tiklangan6.
4  6|- kiY°ly? n,Chur b lt'8‘ Bu bitigni fin olimi G.I.Ramstedt 1909-yilda
» °  'п ч °  g tonda Selenga daryosi va Shineusu ko‘liga yaqin yerda
‘ Е Г  • 'ч' 8  Va ,U? ing tarJ 'masini 1913-yilda nashr ettirgan. Bitiktosh 759-

C.10 y,.gan deb taxmin qilinadi. Qadimgi turkiy tilning taxminan V-X 
asrlarda vujudga kelgan.

i mil 7’ b,tl8 lari- Oltoy o‘lkasi va Yenisey daryosi tevaragida
opilgan ko k turk yozuvidagi yodgorliklar “yenisey bitiglari” deb yuritiladi.

amingsoni ko p, tekin hajman katta emas. Yiriklari 15-16 qatorli bo‘lib 
qabr toshlariga bitilgan. 4

(V.Himoi k°  k tUrk xatidag' yaxlit kitob holida saqlangan.
m l S  M b a  ?  ~ У ”' Trq bitig “ f o l  k i t o b i ”  de§an ma’noni 
i>‘ori” nnmli nba" ' A Steyn Xltoydagi Dunxuan yaqinidagi “Ming budda

i odatxona xizmatchisidan Londonga olib kelgan. Asami

Г о ш ^ н т в2 Ш УРБИ6Й-7 ЗМа ёДГ° РЛИКЛар ™J,H ™ лнинг юзага келиши ва ткланиш и. -



dastlab V. Tomsen 1912-yilda nashretgan7. Asar65 bo'ijmdan iborat. Unda 
tush ta’birlari turli hayvon va qushlaming obrazlari, har xil voqealar bilan 
bog‘lab bayon etiladi.

9. Suja bitigi Mo‘g‘ulistondagi Suja dov0nining janubidan 
topilgan. Bitig ko‘k turk yozivida bo‘!ib, IX asrda ko‘chjrilgan.

Ikkinchi davrga tegishli yodgorliklarga esa sug‘d yozuvi asosida 
shakllangan uyg‘ur yozuvida bitilgan matnlar kiradi. Ulai- turli mazmundagi 
va tii xususiyati jihatidan ham har xil boMgan asarlar, hujjatlardan (moniy), 
buddaviy va xristian yodgorliklari deb qaralsa ham, bir umumiy nom bilan 
uyg‘ur yozuvi yodgorliklari deb yuritiladi.
Uyg‘ur yozuvida bitilgan yodgorliklaming eng muhimlarj quyidagilardir:

1 . “X uastuanift” (moniylarning tavbanom ^i) moniylik dini- 
ning falsafiy asari, o‘n besh bo‘limdan iborat. Ilk o‘qa asrlarda asaming 
eroniy, sug'diy, turkiy, xitoycha versiyalari ke^gr tarqalgan. Bu 
yodgorlikning turkiy versiyalari uyg‘ur, moniy yozuvida bo‘lib, ular Sankt- 
Peterburg, Berlin va Londonda saqlanadi. Turfond;in topilgan Sankt- 
Peterburg nusxasi uyg‘ur yozuvida, Turfondan va «Vling budda g‘ori» 
ibodatxonasidan topilgan Berlin va London nusxalarj moniy yozuvida 
bitilgan. Bu yodgorliklami 1910-191 1-yillarda ingliz o|jmi Le Kok Berlin, 
Londonda, 1963-yilda L.Dmitrieva lotin aiifbosida ru^cha tarjimasi bilan 
nashr ettirgan. Olimlarning fikricha, asar qadimgi ero^jy tillarning birida 
yaratilgan. Keyinchalik moniy ta’limotini yoyish maqsa<jjda boshqa tillarga 
o ‘girilgan. Uning turkiy versiyasi, taxminan, VIII asr^a yaratilgan. Asar 
tilining ko‘k turk yodgorliklari tiliga yaqinligi, uyg‘ur yozuvli nusxaning 
xat uslubi, shuningdek, asaming moniy yozuvida hary, tarqalganligi ana 
shundan guvohlik beradi8.

2 . “ M aytri simit no‘m bitig” (Maytri bilan uchrashish kitobi). 
Turk-budda diniy-falsafiy yodgorliklaridan biri, a$|j Sanskrit tilida 
yaratilgan. Budda ta’limotining bilimdonlaridan biri Aryachantri 
sanskritcha nusxadan tohar tiliga o‘girgan. Toharchiyan Partanarakshit 
Kamavajiki qadimgi turkiy tilga tarjima qilgan (VIII asr). Tohar tilidagi 
brahma xatida yozilgan ikki nusxasi Qorashaharda, uy^‘ur xatidagi turkiy 
versiyalari Turfonda topilgan. Ular hozir Berlin va Lrurnchi qo‘lyozma 
fondlarida saqlanmoqda.

3. “Altin yoruq”. Asli qadimgi hind-sanskritcha 
«Suvamaprabhasa» (oltin jilo). Budda diniga oid bo‘lg;tn sutra (muqaddas

7 А бдура\монов F., Рустамов А. К,адимги туркий тил. -Т .: Укитувчи, 1932. -Б .4-5. 
н Содиков К, Туркий езма едгорликлар тили: адабий тилнинг юзага кс;|ИШИ ва хикланиши. -
Тошкент, 2006. -Б . 10.
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kllob)njng turkiy tarjimasi bo‘lib, qisqacha «Olturi yoruq» nomi bilan 
viiritiladi. U dastlab tabg‘ach (xitoy) tiliga, xitoy tilidan X asrda 
ncshbaliqlik Singku Seli Tutung tomonidan qadimgi turkiy (turk uyg‘ur)
111i|',ii o‘girilgan. Bizgacha uning 10 ga yaqin nusxasi yetib kelgan. 1910-yili 
S I Malov Suchjou shahriga yaqin Vungshagudan topgan va 1913-1917- 
y 1 llarda nashr ettirgan (V.V.Radlov bilan birga) nusxa boshqalarga nisbatan 
mukainmalroq bo‘lib, Sankt-Peterburgda saqlanadi.

4. “ Syuan-szan kechtnishi” budda muhitida yaratilgan asarlardan 
I>1 ii, uning xitoycha va qadimgi turkiy versiyalari mavjud. Turkiy versiya 
uyg‘ur xatida bo‘lib, hozirda boMaklarga bo‘lingan hoida Parij, Pekin, 
s.inkt-Peterburgda saqlanmoqda. Asami X asrda yashagan olim va tarjimon 
U-shbaliqlik Shingqu Sheli qadimgi turkiy tilga tarjima qilgan.

“Syuan-szan kechmishi” Tan sulolasi davrida yashagan sayyoh 
Syuan-szanning budda yashagan o‘lkalarga safari xususidagi memuar 
ho'lib, o‘zida o‘n!ab afsona va rivoyatlami, budda falsafasi, qadimgi Sharq 
Halqlarining ijtimoiy-siyosiy, madaniy turmushi, ular yashagan mamlakatlar 
t’cografiyasi, tarixiga oid ma’lumotlami jamlagan.

0 ‘z zamonasining mashhur buddashunosi, ulug‘ ustoz nomini olgan 
Syuan-szan (turkiy matnda Xuintso) budda yo‘riqlari, qonun-qoidalari 
hililgan bitiglami olib kelish maqsadida Hindistonga safar qilgan. U 17 yil 
(629-645) davomida 120 dan ortiq 0 ‘lkalarda bo‘lgan.

5. “ Sekiz yukm ak” . Turfondan topilgan bu yodgorlik matnini 
nemis olimlari V.Bang, A.fon Gaben va turk olimi G.R.Rahmatiylar 1934- 
yilda Berlinda nashr ettirganlar. Bulardan tashqari, uyg‘ur yozuvida 
yozilgan bir qancha obidalar, turli afsonalardan olingan parchalarning 
matnlari bitilgan yodgorliklar bor. Shuningdek, VIII-X asrlarga va keyingi 
davrlarga oid juda ko‘p uyg‘urcha yuridik-huquqiy hujjatlar ham mavjud. 
Bu yodgorliklarda ham adabiy til, ham xalq so‘zlashuv tili xususiyatlari aks 
etgan.

G‘arbiy turk xoqonligi davri (VI-VIII asrlar)da turkiy qabilalar 
o'troqlasha boshladi. O ‘troqlashgan turklar shaharda hunarmandchilik, 
savdo-sotiq bilan shug‘ullanadi, cho‘l va qishloq joylarda esa dehqonchilik 
qiladi. Buning natijasida turkiy qabilalarning etnik jihatdan o‘zaro 
yaqinlashuvi va fors tillarida so‘zlashuvchi xalqlar bilan iqtisodiy, siyosiy 
va madaniy aloqalari kuchayadi.

VIII asrda G’arb va Janubda -  Movarounnahr hududi (Samarqand, 
Buxoro, Choch, Farg‘ona, Xorazm)da yashagan aholi va sug‘diy-eroniy 
xalqlar arablar tomonidan bosibolindi, Abbosiylar xalifaligiga qaram bo'lib 
qoldi. Bu yerdagi xalqlar esa islom dinini qabul qiladi. Bu tarixiy hodisa
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Movarounnahrda yashagan xalqlaming, shu jumladan, turkiy xalqlaminr 
iqtisodiy va madaniy taraqqiyotiga, fan va adabiyotning rivojiga maMuni 
darajada ta’sir ko‘rsatdi. Ayniqsa, IX asming 2-yarmidan, Somoniylni 
davridan boshlab turkiy xalqlaming ijtimoiy-siyosiy hayotida jiddiy 
siljishlar sodir bo‘ldi. Jumladan, urug‘-qabilachilik munosabatlan 
kuchsizlanadi, feodal munosabatlar rivojlanib bordi.

Shu asnoda turk xoqonligi davrida turkiy qabiialar toMiq tabaqalanadi. 
Markazlashish, o‘zaro birlashish jarayonida qo‘shilish va ajralib ketish 
asosida rivojlangan turkiy tillar uyg‘urlar hukmronligi davrida umumturkiy j 
adabiy til sifatida shakllandi. Bu adabiy tilning tashkil topishida qarluq- 
chigil tillari, shuningdek uyg‘ur tili asos sifatida qatnashdi, uning 
taraqqiyotiga ma’lum darajada ta’sir qiladi. X-XII asrlarda Qoraxoniylar 
hukmronligi davrida qo‘llangan, ma’lum darajada me’yorga solingan turkiy 
adabiy til qisman o‘g‘uz-qipchoq tillari xususiyatlarini ham o‘z ichiga olar 
edi. Eski o‘zbek adabiy tilining xalq tili sifatida shakllanish davri ham mana 
shu vaqtlarga to‘g‘ri keladi.

Savol va topshiriqlar
1 . Oltoy tili, qadimgi til, bobo til tushunchalari haqida ma’lumot bering?.
2. “Eng qadimgi turkiy til”, “Qadimgi turkiy til” davrlari qaysi asrlami 

o‘z ichiga oladi?
3. Ko‘k turk manbalari qayerdan topilgan?
4 .0 ‘rxun-Yenisey yodgorliklariga qaysi manbalar kiradi?
5. Ko‘k turk yodnomalari nimalarga bitilgan?
6 . 0 ‘rxun-Yenisey manbalari ilm ahliga qachon ma’lum bo‘ldi?

Test sinovi
1. Oltoy, xun bosqichlari qaysi til davriga mansub?
A) Qadimgi turkiy til S) Eng qadimgi turkiy til
B) Eski turkiy til D) Oltoy tili
2. Eng ko‘hna turkiy yozma yodgorliklar qaysi til davriga oid?
A) Eng qadimgi turkiy til S) Eski turkiy til
B) Qadimgi turkiy til D) Oltoy davri
3. “ Sckiz yukm ak” qayerdan topilgan?
A) Mo‘g‘ulistondan S) O'rxun daryosidan
B) Yenisey daryosidan D)Turfondan
4. “ Syuan-szan kechmishi” qaysi muhitda yaratilgan?
A) budda muhitida S) islom muhitida
B) moniy muhitida D) zardushtiylik muhitida
5. “Xuastuanift” (moniylarning tavbanom asi)ning Turfondan
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Sankt-Peterburg nusxasi qaysi yozuvda?
Л ) nyg‘ur S )so ‘g‘d
II) moniy D) oromiy
<>. O 'rla  va M arkaziy Osiyoda yashaydigan qaysi xalqlar “ turkiy 

«<«li|lnr” nomi bilan yuritiladi?
Л ) qoraqalpoq, qozoq, qirgMz B) turkman, uyg‘ur, tatar
S) hoshqird, chuvash, ozarbayjon D) barcha javoblar to‘g‘ri
7. Ko‘k tu rk  xatidagi yaxlit kitob holida saqlaingan asarni toping?
Л) C)‘ngin bitigi B) Moyunchur bitigi
И) Irq bitigi D) Oltun yoruq
N. Davlat arbobi va sarkarda  To‘nyuquq qaysi davrda yashab 

пЧцип?
Л) birinchi turk xoqonligi B) ikkinchi turk xoqonligi
B) uyg‘ur xoqonligi D) qirg‘iz xoqonligi
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V it п гунчи, 1982.
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limxiy grammatikasi. -  Т.: 0 ‘zbekiston faylasuflar milliy jamiyati, 2008.
' Малов С. Памятники древнетюркской письменности. Тексты

i i  исследования. -M.-J1., 1951.
4 Rahmonov N., Sodiqov Q. 0 ‘zbek tili tarixi. - Т.: 0 ‘zbekiston 

I u lnsullari milliyjamiyati, 2009.
5 Sanaqulov U. 0 ‘zbek yozma adabiy tili fonetik, morfologik 

iiie'yoi laming ilk shakllanishi va taraqqiyoti bosqichlari. -  Т.: Navro‘z, 2015.
(> Содиков К̂. Туркий ёзма ёдгорликлар тили: адабий тилнинг 

ниш а келиши ва тикланиши. - Тошкент, 2006.

2-§. QADIM GI TURKIY YOZUVLAR

Asosiy tushunchalar; grafika, ilkyozuv, yozuv belgisi, rasmli yozuv, 
tuvush lili, "imo-ishoralar” tili, xitoy yozuvi, kursiv yozuv, misr yozuvi, 
iinimiy yozuvi, s o ‘g ‘d yozuvi, ko'k turk yozuvi, uyg'ur yozuvi, ideografik 
i ■< <. //>’, simmer yozuvi, moniy yozuvi.

Ma’lumki, grafika tilshunoslikning bo‘limi bo‘lib, unda ma’lum bir 
tilning yozuv sistemasi o‘rgani!adi. Yozuvning dastlabki bosqichi sifatida 
rasmli yozuv e’tirof etiladi. Rasmli yozuvga ibtidoiy san’at asos boMgan.
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Vozuvning bu turi faqat olamni anglash ifodasi sifatida emas, balki 
insoniyatning badiiy ehtiyojini qondirish yoki sehr-jodu maqsadlarda 
qoMlangan. Yozuvning bu turi qachon paydo boMgani to‘g‘risida aniq 
dalillar yo‘q bo‘lsa-da, arxeologlar “ibtidoiy san’atning ilk izlari sifatida 
so'nggi tosh davriga mansub”ligini aytadilar. Neolit davrida esa ma’lum 
darajada ishlangan alifbo paydo bo'ldi.

Yozuv qanday paydo bo‘lgan, degan savolga olimlar turlicha javob 
bcradilar. XX asrning birinchi yarmida yozuvning paydo boMishi to‘g‘risida 
N.Marr va I.Meshchaninov ilk bor o‘z qarashlarini ilgari surdilar. Ulaming 
nazariyasi bo'yicha, tilning ikki turi bo‘lgan: birinchisi -  tovush tili, 
ikkinchisi yozuv tili. Ilk yozuv hatto tovush tilidan, boshqaclia aytganda, 
“imo-ishoralar” tilidan oldin paydo boMgan. Ular yana shuni 
ta’kidlaydilarki, ilk yozuv magik (ya’ni sehr-jodu) vazifani bajargan. Chex 
tilshunosi Ch.L.oukotka ham bu fikmi qoMlab-quvvatlaydi. Shuningdek, 
G‘arb tilshunosligida ham N.Marr bilan I.Meshchaninovlamikiga yaqin 
fikrlar paydo bo'ldi. Jumladan, G.Malleri Amerika hindulari tilida ko‘pgina 
belgilar imo-ishoralar tilidan kelib chiqqanini isbotladi. Shu tariqa yozuv 
“tushuncha-so‘z-yozuv belgisi” ko‘rinishidagi yangi qo'shimcha aloqalami 
yaratadi. Chjon Chjen-Min ham jamiki xitoy ierogliflari imo-ishoralar 
tilidan kelib chiqqanini dalillashga urindi. [eroglifik yozuvning dastlabki 
namunalaridan bo‘lgan xitoy yozuvida bitta element bilan yozilgan xat 
uchramaydi. Xitoy yozuvidagi hozirda mavjud bo‘lgan belgilar rasmli 
yozuv bilan baravar ravishda paydo bo‘lgan. Shuning uchun xitoy 
yozuvidagi hamma ieroglifik belgilami imo-ishoralarga bogMash uchun 
asos yo‘q. Bunga qo‘shimcha dalil sifatida Misr va shumer yozuvlarini 
keltirish mumkin. Bu har ikki yozuvdagi belgilarga imo-ishoralar aslo ta’sir 
etmagani o‘z isbotini topgan. Bu yozuvlarda narsa-buyumlar tasviri asosiy 
o‘rin egallaydi. Dastlabki mukammal yozuvlar sifatida ana shu ikki 
ideografik yozuvni ko’rsatish mumkin. Bu yozuvlaming paydo bo‘lishi 
to‘g‘risida ham G‘arbda turli qarashlar bor. Jumladan, Misr yozuviga 
Mesopotamiya, ya’ni shumer yozuvi ta’sir etgaii degan qarashlar mavjud. 
Ammo ko‘pchilik olimlar, Misr yozuvi mustaqil ravishda rivojlangan, deb 
qaraydilar.

Misr yozuvidagi belgilaming eng diqqatga sazovor tomoni, yuqorida 
aytib o‘tilgamdek, unda narsa-buyumlar tasviri asosiy o ‘rin egallaydi. 
Yozuvdagi ana shu suratlar o'ninchi ming yillik - yozuv paydo bo‘lgan 
davrdan boshlab milodiy III—IV asrgacha davom etib kelgan monumental 
yozuvda saqlangan. Kundalik turmushda qo‘liana borgan sari, shuningdek, 
kitobatchilikda belgilar tez yozilishi natijasida ilk davrdagi suratli
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iilumatlarini yo‘qotgan v iharfli yozuvga yaqinlashgan. Suratli monumental 
yo/uv va kursiv yozuv hozirgi yozuvdagi bosma va qolyozm a shakllarga 
o'xslmb ketadi; Misr yozuvi belgilari miqdori taxminan beSh yuz atrofida 
In. I).an. Misr vdzuvi ikki usul - gorizontal holda o‘ngdan chapga yoki 
vcilikal holatda yuqoridan pastga, ustunlar ham o'ngdan chapga qarata 
yo/ilgan.

Shumer mixxatlari Efrat va Dajla daryolari oralig‘ida miloddan 
ulilingi to‘rtinchi-uchinchi ming yilliklarda paydo bo‘ldi. Misr yozuvi 
ptipiruslarga, shumer mixxatlari esaloy “taxtacha”larga bitilgan. Mixxatlar, 
■liumcrlardan tashqari, Urartu (Armaniston, mil. ol. I ming yillik), xetlar 
(mil. ol. I ming yillikda Kichik Osiyo), akkadlar va boshqa bir qator 
salqlarda ishlatilgan. Mixxatlar Sharqda keng hududga tarqalgani uchun bu 
yozuv turini “Qadimgi Sharqning lotin yozuvi” deb ham ataydilar,

Keyingi yillarda shunday fikrlar paydo boMdiki, yozuvning ilk 
ilmkllari-biz so‘nggi paleolit davriga oid deb qarayotgan belgilar o ‘z 
.linkIini tabiatdan, tabiatda paydo bo‘lgan jonzotlardam, samoviy jisinlardan 

111(’an, shuningdek, ko‘p belgilar ham imo-ishoralar tilidan kelib chiqqan ekan. 
Yo/uvning bu bosqichi formulasi quyidagicha: belgi+nom+belgining 
InIqini+so‘z-tushuncha. Bu ham yozuvning paydo boMishi va taraq- 
i|iyolidagi muhim g‘oya bo‘la oladi.

Umuman, yozuvning ma’lum belgilari paydo boMishining biron sababi 
lioi, sababsiz belgilar paydo boMaolmaydi. Yozuvlaming kelib chiqishini bitta 
manbaga bog‘lab bo‘1maydi. Ayrim olimlar aytganidek, rasm-rusmlar, 
"sluimonlar”ning xatti-harakatlari ham ayrim belgilaming paydo boMishiga 
sahab boMgani ehtimoldan xoli emas. Binobarin, harbirxalqning yozuvi paydo 
ho’lish sababiarini, avvalo, ichki omillardan, keyin tashqi omillardan 
<|i<lirish niaqsadga muvofiqdir9.

Qadimgi turkiy yodnomalar urxun, uyg’ur. sug‘d, moniy, brahma, 
■airyoniy yozuvlarida bitilgan.

0 ‘rxun yozuvi
Ko‘k turk yozuvining ildizlari va shakllangan davri xususida tugal bir 

lo'xtamga kelingan emas. Turkiyshunoslikda bu masalada qator, xatto bir- 
b ir i g a  zid fikrdar bildirilgan. Ayrim olimlar uning asoslarini qadimgi turkiy 
tamg‘alar (urug‘-qabila belgilari)ga bog‘laganlar. Ularning fikricha, ko‘k 
lurk xati ayni tamg‘alar asosida shakllangan. Boshqa bir qarashga binoan, 
U S h b u  yozuv oromiy alifbolari, aniqrog‘i, sug‘d x a t in ir ^ '^ e ^ d a  paydo

•'Rahmonov N.. Sodiqov Q. 0 ‘zbek tili tarixi. - Т.: 0 ‘ztfekistbnftylpsu)lari mijtjyjamiyatf;2004 .-B.



boMgan. Sug‘d xatining takomillashgan shakli mazkur alifboninn 
shakllanuvida asos bo‘lib xizmat qilgan; unga ayrim o'zgartishlar kiritish, 
yangi belgilar orttirish yo‘li bilan yozuv turkiy tilga moslashtirilgan. Bu 
madaniy jarayon ko‘k turk xoqonliklari davrida, taxminan, VI yu/ 
yilliklarda yuz bergan.

Yozuvning genezisi masalasida yana bir fikr diqqatga molik. Unga 
binoan, ushbu alifbo turkiy muhitda kashf etilgan, shuning uchun unda 
turkiy tilning fonetik-fonologik xususiyatlari yaxshi inobatga olingan. Shu 
bilan birga, u oromiy, sug‘d, pahlaviy yozuvlarining kuchli ta’sirida 
boMgan.

Paleografik kuzatuvlar, qadimiy yozuvlami o‘zaro qiyoslash olimlarni 
yana bir fikrga olib kelmoqda. Jumladan, A.Amanjolovning e’tiroficha, 
ushbu yozuvning tarixi miloddan burungi I ming yiliiklarga tutashadi. 
Uning Old Osiyo yozuvlariga o‘zakdosh boMgan qadimgi yunon va somiy- 
linikiy yozuvlari bilan ayrim jihatdan bogMiqligi bor.

l a ’kidlash kerakki, ko‘k turk alifbosining tizimi va yozuv prinsiplari 
tamoman o‘ziga xos. U qadimgi hamda o‘rta eroniy tillaming tovush 
qurilishiga moslashgan oromiy yozuvlaridan farq qiladi. MaMumki, oromiy 
yozuvlarida harflar bir-biriga ulanadi. Ko‘k turk xatida esa harflar ulanmay, 
ayri-ayri yozilgan. Turkiy yozuv sug‘d xatining so‘nggi takomillashgan 
kursivli turidan shakllangan ekan, yangi yozuvda hartlarni ajratib 
yozishning ma’nisi nima? Bu hodisa yozuv tarixida progress emas, orqaga 
qaytish boMmaydimi? Shunday boMgan deya faraz ham qilaylik. U holda 
turklar sug‘d xati negizida boshqa bir alifbo - uyg‘ur xatini yaratganliklarini 
qanday tushunmoq kerak? MaMumki, uyg‘ur xatini yaratish jarayonida 
sug‘d yozuvidan u qadar chekinish boMgani yo‘q. Uyg‘ur xati paleografik 
jihatdan sug‘d xatining so‘nggi tezkor shakliga juda yaqin turadi. 
Nazarimizda, uyg‘ur xatining kashf etilishi va oMa ommalashuvi, hatto 
keyinchalik ko‘k turk xatini iste’moldan siqib chiqarishining sabablaridan 
biri ham uning kitobat ishida qulayligi boMgan.

Sug‘d alifbosida 22 harf mavjud edi. Uyg‘ur alitbosida unga bir belgi
- <1 > harfi orttirilib, 23 harfdan foydalanilgan. Lekin ko‘k turk matnlaridagi 
harflar soni 38-40 atrofida (ayrim matnlarda bundan ham ortiq). Yuqoridagi 
faraz nazarda tutilgan taqdirda alifboda harflar sonining salkam ikki bor 
orttirib yuborilishining boisi nima?

Sug‘dcha harflar bilan ko‘k turk harflarining ba’zilarini o‘zaro 
chogMshtirish ham mumkin. Turkiy alifboda mazkur belgining (<1>) 
ikkinchi eshi - varianti bor. Masalan, <r'> harfi sug‘dcha <r>ga o‘xshash 
deydigan boMsak, uning yo‘g‘on shakli - <r> sug‘dchadagidan tamoman
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liiri| qiladi.
Yana bir xususiyati: ko‘k turk xatida ayrim ideografik belgilarni ham 

ku/nlish mumkin. Jumladan, tadqiqotchilarning e’tiroficha, <y> harfming 
criH /isi ay (oy) so‘zi bilan bogMiq. Ya’ni oyTiing ko‘rinishini nazarda tutib, 
(C.hlni harfni yaratganlar deb faraz qilish mumkin (yozuvda au so‘zi oy 
<liakIidagi <y> bilan yoziladi). Shuning singari <r'>  harfi er (odam) 
kn’rinishi, <oq> harfi «o‘q»ning ko‘rinishi, <t> esa «tom»ning ko‘rinishi 
mnsida shakllangan ko‘rinadi, chamasi. Ayni faraz to‘g‘ri boMgan taqdirda, 
In k  lurk yozuvining turkiy muhitda kashf etilgani mutlaqo shubha 
hic'dirmaydi.

Muhimi, ko‘k turk yozuvida qadimgi turkiy tilining fonetik- 
l«mologik xususiyatlari toMaligicha inobatga olingan edi. Ko‘k turk alifbosi 
Imkiy xalqlar tarix davomida qoMlagan yozuvlar ichida o‘z tillariga eng 
muvofiqlashgani edi. Yozuvning bu kabi xususiyatlarini hisobga olmay, 
immg asosini boshqa yozuvlarga to‘g‘ridan-to‘g‘ri bogMab qo‘yish, 
nn/arimizda, o‘zini oqlamaydi.

Ko‘k turk yozuvining oromiy yozuvlari, xususan, sug‘d xatiga ayrim 
jlliiildan bogMiqligini umuman inkor etmaslik kerak (bu yozuv ham finikiy 
illIbo tizimiga borib tutashadi). Lekin yozuvning shakllanishini keyingi 
diivrlarga yoki aynan sug‘d alifbosigagina bogMab qo‘yish, bizningcha, 
ir.ossiz. Turkiy yozuvning paleografik xususiyatlari va fonetik-fonologik 
M i / i  Iasi uning bir yoMa emas, asta-sekinlik bilan, asrlar davomida, qadimgi 
imkiy tilning tovush qurilishi bilan uzviy holda rivoj topganidan dalolat 
bctmoqda.

Bizgacha saqlanib qolgan 0 ‘rxun-Yenisey bitiglari ushbu yozuvning 
ilk bosqichiga oid emas, balki uning takomillashgan bosqichida yaratilgan. 
I >cmak, ushbu yozuvning tarixi bizgacha yetib kelgan yodgorliklardan 
qndimiydir.

Ko‘k turk xatini ba’zi olimlar bir paytning o‘zida kengashib 
миatilgan, deb ham hisoblaydilar. Lekin so‘nggi o‘n yilliklarda topilgan 
yodgorliklar ushbu yozuvning paydo boMgan davrini miloddan avvalgi 
utrlar bilan bogMash mumkinligini ko‘rsatmoqda. Jumladan, Almati 
vuqinidagi Issiq qo‘rg‘onidan, O'zbekistonning janubidagi qadimgi shahar 
Miiobalaridan chiqqan bitiglar buning dalilidir. Qadimgi turkiy yozuv 
mndaniyatini tadrijiy jarayon sifatida yaxlit talqin etmoq uchun ushbu 
Mpilmalar ustida yana chuqur tadqiqotlar bajarilmogM lozim.

Qadimgi turk xati shu qadar keng yoyilgan ediki, yozuvning ilk 
o'choqdari qayerlarda boMgan, degan savol ham tugMladi. Bu masalada 
yozuv, asosan, ko‘k turk xoqonlikdari davrida Yenisey va 0 ‘rxun daryolari

19



tevaragida yoyilib, taraqqiy etgan deb qarash kifoya emas. Bir yog‘i Sibii fj 
Oltoy o‘!kalaridan Markaziy Mo‘guliston (Sharkiy Turkistonga qailiir, 
ikkinchi yog‘i Afg‘onistondan tortib Kaspiy atrofi bo‘ylab Sharqly *1 
Yevropagacha boMgan ulkan hududdan) topilgan va topilayotgan turl- |y f] 
bitiglar ilk o ‘rta asrlarda ushbu zaminda yozuv madaniyatining g'oyin 
ravnaq topganidan dalolat bermoqda. Muhimi shundaki, mazkw 
yodgorliklarning xat shakli xilma-xil. Ulami paleografik jihatdan yagonn 
guruhga biriktirib boMmaydi. Har qaysi hududda amal qilgan yo/.uv 
paleografik jihatdan o‘ziga xos ayrim belgilari, ba’zi imlo xususiyatlail 
bilan ham farqlanib turadi. Jumladan, 0 ‘rxun bitiglarida qo‘llangan belgilm 
soni Yenisey va Talas bitiglaridagi belgilar bilan barobar emas. Matnlardu 
bir-biridan farq qiluvchi belgilar bor, ayrim harflarning shaklida ham 
o‘zgarish yuz bergan. Yoki 0 ‘rta Osiyo hududida yozuvning o‘ziga xos f 
ko‘rinishi amal qilgan. Yozuvning bu xususiyati ba’zi olimlarni turk runiy 
bitiglari bir necha alifboda bitilgan degan mulohazaga ham olib kelmoqda.
I.Kizlasovning fikricha, ushbu bitiglarda sakkiz xil alifbo amal qilgan. 
0 ‘rxun-yenisey yodgorliklari o‘zaro yaqin boMgan ikki xil alifbo - o‘rxun 
va yenisey xatida. Talas bitiglari esa ularga o‘zakdosh uchinchi alifboda 
bitilgan10.

0 ‘rxun yozuvi turkshunoslik va yozuv tarixiga oid asarlarda «0 ‘rxun- 
Yenisey yozuvi», «Yenisey-o‘rxun yozuvi», «Sibir yozuvi», «turkiy run(a) 
yozuvi», «ko‘k turk yozuvi» deb yuritiladi.

Barcha mavjud yozuvlarda bo‘lganidek, 0 ‘rxun-Yenisey yozuvi ham 
zamoni va makoni bilan bogMiq boMgan ayrim shakliy farqlartufayli o‘rxun, 
turfon va yenisey variantlariga ega. Bulaming eng qadimiysi o‘rxun 
variantidir. Mazkur yozuv arab yozuvi singari o‘ngdan chapga qarab 
yozilgan va o‘qilgan fonetik yozuv tizimiga kiradi. Har bir tovush yoki 
tovushlar birikmasi maxsus harflar bilan ifodalanib, bir-biriga ulanmay, 
yakka-yakka yozilgan. Ko‘p hollarda (asosan, so‘z boshi va o‘rtasida) unli 
harflar yozilmagan, tinish belgilar ishlatilmagan. So‘zlar, ba’zan morfema 
yoki so‘z birikmalarini bir-biridan ajratish uchun ular o ‘rtasiga ikki nuqta 
(:) qo‘yilgan, shartli ravishda u «ayirg‘ich» deb atalgan.

0 ‘rxun-Yenisey yozuvini tekshirish va o‘rganishda V.Tomsen,
V.Radlov, M.Melioranskiy, A.Polovsev, G.Geykel, S.Malov, L.Gumilyov,
D.Nemet kabi rus va yevropalik olimlarning xizmatlari katta. 0 ‘zbek 
olimlaridan G‘.Abdurahmonov, A.Rustamov, N.Rahmonov, Q.Sodiqovlar 
ham o‘rganib, muayyan tadqiqotlarni amalga oshirganlar. Ushbu

10 Содиков К Туркий езма ёдгорликлар тили: адабий тилиинг юзага келиши ва тикланиши -
Тошкент, 2006. -Б . 100-102.
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Inrni tadqiq etish hozirgi kunda ham davom etmoqda. Ularga xos 
iHHmi leksik birlik va grammatik shakllar hozirgi o‘zbek, uyg‘ur, 
и i l l 'r  inn, qirgMz, qozoq, turkman, qoraqalpoq, tatar, boshqird, 
i|iinii In iv, holqor kabi turkiy tillarda uchraydi. Bu yozuv turkiy tillar tarixi, 
||1И«1И1Нynli, ctnografiyasi, til va yozuvlari tarixini o‘rganishda qimmatli 
iii'iiil 1,1 Im'lib xizmat qiladi.

I n k lurk bitiglarida unlilar to‘rt harf yordamida ifoda etilgan: <a-a>,
I I , о <1>, < u-u>. Muhim belgilaridan biri, unlilar, asosan, birinchi 

l'"i' uni,i yoziladi, singarmonizm qonuniga ko‘ra keyingi bo‘g‘inda hosil 
Ini liivi lii unli yozilmaydi.

I Indoshlami ifodalovchi harflar uch guruhga boMinadi:
I Yozuvda undoshlaming yo‘g‘on va ingichka variantlarini farqla- 

iii'i\di|’.m harflar. Bular: z, m, tj, p, c, s, ny.
2 , Yozuvda undoshlaming fonetik juftini ifodalaydigan harflar: b, b ', 

»} *•, i/, </', y, y \  q, к, l, Г, n, n', r, r \ s, s ’, t,
I Yonma-yon kelgan undoshlami ifodalaydigan harflar: It, nt, nc, rt.
Ko‘k turk yozuvi qadimgi turkiy tilning fonetik-fonologik morfo- 

limh>lt>|’ik xususiyatlariga moslashgan edi. Buni yozuvning turkiy 
iiiii'iiimonizm (unlilar uyg‘unligi) qonuniga bo‘ysunganligida yaqqol 
hi/iilish mumkin. Yozuv belgilari so‘zning fonetik-fonologik tabiatini 
imyliitib turadi.

Ba’zi undoshlar qanday unli bilan yondosh kelishi, bo‘g‘inning 
Iml.iiidan kelib chiqib, turli harflar yordamida ifoda etilgan. Masalan: [q] 
tnvnshi -Yq, -q'i morfo-fonologik ko‘rinishida muayyan harf, -aq, -qa 
hulatida boshqa bir harf, -uq, -oq, qu, -qo holatida uchinchi bir harf bilan 
Yit/iladi. Ayni hodisani [k] tovushining ifodasida harn kuzatiladi.

I A harfi. Bu harf ikki uchi ilgakli tayoqchadan iborat. Ilgakning 
I h i  i o‘ngga, biri chapga qaragan: I. Qaysi birining o‘ngga qaragan 
Ih>'lishining ahamiyati yo‘q. Shuning uchun bu harf ikki ko‘rinishga ega. 
Iliroq ustki ilgak o‘ngga, pastki ilgak chapga qaragan a bo‘lib, bu 0 ‘rxun 
\ (iduomalariga xos. Ikkinchisida aksincha - ustki ilgak chapga, pastki ilgak 
ii'ngga qaragan. Yenisey bitiklarida har ikkala ko‘rinishi ham bor. Bu harf 
ill oldi a va til orqa a tovushini bildiradi. A yoki a ekanligini undosh 
lovushlarni ifodalovchi harflardan bilish mumkin. A harflari so‘z boshida 
ishlatilmaydi. Masalan: ata so‘zida ikki harf bo‘lib, birinchi harf t, 
ikkinchisi a tovushini bildiruvchi harf boMadi. Ko‘rinadiki, mazkur 
yozuvda so‘z boshidagi a va a unlilar yozuvda aks etmaydi. Shuning uchun 
uyrim o ‘rinlarda so‘z boshidagi undoshlarga a yoki a unlilsini qo‘shib 
n'qish kerak: lA  ata - ota, ЧН qar - qor, f f  Yl4#  bilga -  dono (KT).
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Boshqa yozuvdagi yodnomalami ilmiy ravishda o‘qishni ta’mihlinli 
maqsadida transliteratsiya va transkripsiyadan foydalani hull 
Transliteratsiya (harf ag‘darish)da bitigdagi harflar, transkripsiyada on* j 
tovush yoki fonemalar maxsus belgilar bilan aniq beriladi. Demak 
transliteratsiya yozuvni aniq aks ettirsa, transkripsiya talaffuzni aniq akt 
ettiradi. ' ■ г

I harfi. Bu harf bir ilgakli tayoqchadan iborat bo‘lib, ilgak yuqoriga vu 
o ‘ng tomonga qaragan: I4. Agar ilgak chapga qaragan bo‘lib yuqorida bo'lsii, 
p  ni bildiruvchi harf, pastda bo‘Isa qalin / tovushini anglatuvchi harf boMadi
I harfi til oldi i va til orqa i tovushini bildiradi va a harfidan farq qilib, so '/J 
boshida ham ishlatiladi: Гг̂ Г ini - uka, rf^l sakiz - sakkiz, MD vagi -  yov 
(To‘n). ,<;i

Lablanmagan unlilar uchun qo‘llanadigan bu ikki harf tovushlarning 
qatordagi farqini aks ettirmaydi, faqat tor-kengligini ko‘rsatadi. Ikki ilgakli 
a harfi keng unlilami va bir ilgakli /' harfi tor unlilarini anglatadi. Lablangan 
unlilami bildiruvchi harflar unlilarning qatordagi farqini ifodalab, 
ko‘tarilishdagi farqini korsatmaydi. Shuninig uchun ulaming biri oqu, 
ikkinchisi okti harfi bilan ko‘rsatiladi.

О (o‘qu) harfi. Bu harf uchi o ‘ngga qaragan burchak shakliga > ega. 
0 ‘qu harfi lablangan til orqa о va и unlilarini bildiradi: oguz - o‘g‘iz, 
гНН> 6  toquz - to‘qqiz, >¥8 H qadgu -  qaygu (BX).

О (o‘ku) harfi. Bu harf bir butun va ikki yarim tayoqchadan tuzilib, 
yarim tayoqchalar burchak hosil qilgan holda butun tayoqchaning o:ng 
tomoniga, yarmidan yuqorisiga quyidagi ilgaklarda birlashtiriladi: Г Bu 
harf lablangan til oldi 6 va и unlilarini bildiradi: fThr* otrti - keyin, RTFh 
tiirk - turk, ¥J> ulug - ulug‘ (KT).

E harfi. Bu harf 0 ‘rxun yodgorliklarida yo‘q. Buning shakli 
ayqashgan yoki yondoshgan ikki yoy yoki burchakdan iborat: 5. Bu harf e 
tovushini bildiradi.

Quyidagi harflar lab undoshlarini bildiradi:
P (pi) harfi. Bu harf 1 harfidan ilgagining chap tomonga qaraganligi 

bilan farqlanadi p vap  fonemasini anglatadi: f 1  apa -  opa (0 ‘ngin), 1 >H 
qop -  butunlay (KT), 14 alp -  pahlavon (To‘n).

В (ab) harfi. 0 b fonemasining “yo‘g‘on”, harfi “ingichka” variantini 
bildiradi: 8 > i bod - urug‘, ) 8 > 6  bodun -  xalq, £Yf& b ilig -  bilim, fYYf'fc 
b ilg a -  dono (Ton).

M (mi) harfi. Bu harf % fonemasini anglatadi va m shakliga ega. 
Transkripsiyada ham, translitertsiyada ham m harfi bilan ifodalanadi: 
qamagi -  hammasi, - yigirma, 4i^l semiz buqa -  semiz buqa
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11  it'n),
I il oldi tish undoshlari: T (at) harfi. $  harflari t fonemasining 

t|nlln" variantini, h esa “ingichka” variantini bildiradi. Bu harf 
lltiifilili'ialsiyada t harfi bilan ko‘rsatiladi. Л belgisi ko‘proq Yenisey 
Miiiiiltiilarida, $  esa 0 ‘rxun bitiglarida uchraydi:

$, Л harflariga misol: turuq buqa -  oriq buqa,
11 miii/Hq kishi oti (Ton);

Ii harfining misoli: RTPh tiirk. -  turk, Ckl'ft b itig -  yozuv (KT).
I) (ad) harfi. 8  harfi d  fonemasining qalin, x esa ingichka variantini 

I il Mmidi. T]ransliteratsiyada d  bilan beriladi.
> harfiga misol: f 8 Yh tasda - toshda, ¥8 D yadag -  yayov (To‘n).
x harfining misoli: PSx adgti -  ezgu, xF dd -  vaqt (KT).
S (as) harfi. 4 harfi s fonemasining qalin, s ingichka variantini 

Hniliilnydi, s ba’zan sh ni ham bildiradi. Misollar: -ГНН asra -  pastda (KT), 
•VI.U tabisgan -  tovushqon (To‘n), И sti - qo‘shin, N h  kisi -  kishi (KT).

'/j (zi) harfi. 4i harfi z fonemasini bildiradi. Transkripsiyada 
Imm. Iransliteratsiyada ham z bilan beriladi: -T4iF iiza - yuqorida, ItVD y a z i-  
it t- r.lik, q'iz -  qiz (To‘n).

N (an) harfi. ) harfi n fonemasining qalin variantini, rf ingichka 
' hum il ini anglatadi.

) harfiga misol: 3¥H qagan - xoqon, ^T^DrlS saqint'im -  o‘yladim 
I I o'n).

rF harfining misoli: rtTh tiin -  tun, tiiman — o‘n ming (KT).
Э harfi й tovushini bildiradi. Muhimi shundaki, 3 harfi bilan kelgan 

hi' /  boshqa bir o‘rinda ikki harf-JN  (ya’ni ny) bilan ham yozilishi mumkin: 
I H>$ (То‘п)/ЛШ))>£ -  Tonuquq (BX). Matnlardagi ushbu imlo 
-1i .usiyati В harfining vazifasiga oydinlik kiritadi: u [n] tovushini ifoda 
' li’.iim Ushbu harf quyidagi so‘zlarda qo‘llanilgan: ¥3 anig -  yovuz, 3>4- 
./■■/I qoy(KT).

O'rxun bitiglarida [n] bilan kelgan so‘zlar keyingi davr matnlarida [n] 
yoki |y | bilan keladi. Masalan, uyg‘ur yozuvli “Syuan-szan kechmishi” 
i .iirida: ayig- yovuz, cigay- yoqsil; “Qutadg‘u bilig”ning Hirot nusxasida: 

./-M' qo‘y, c ig a y -yo‘qsiI.
I« 1  // [y] mosligi hozirgi o‘zbek tilida ham uchrab turadi: qanda- 

tlii\'da. Yoki qadimgi [n] qan'i, qancha kabi so‘zlarda ham saqlanib qolgan.
Qadimgi [n] ni Mahmud Koshg‘ariy arab xatida <n> harfi bilan 

bcrgan. Uning yozishiga qaraganda, [y] li so‘zlami [n] ga aylantirish 
dinlektal xususiyatdir. So‘z o‘rtasi va oxirida kelgan [y] ni arg‘ular [n] ga 
iilmashtirganlar: qoy - qon “qoy”, cigay - cigan “kambag‘al”, qayu -  qanu
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“qaysi” (DLT,1,67). Ushbu misollaming bari ko‘k turk bitiglari tiliga xos 
bo‘lgan [n] sonor [n] ga variant sifatida ([n~n]) qo‘llanganidan dalolal 
beradi.

R (ar) harfi. 4 harfi r fonemasining qalin, T  esa ingichka variantini 
ifodalaydi.

И harfiga misol: YH4 arq'is - karvon, iJHrl qarluq -  urug‘ nomi (BX).
T  harfining misoli: РТИГ* otrii -  keyin, T? 4i¥D yagizyar  -  qo‘ng'ir 

yer (KT).
L (al) harfi. J harfi I fonemasining qalin variantini, Y ingichka 

variantini aks ettiradi: ¥J> ulug - katta, N>D VM yeti у oli -  yetti bor (KT); 
ТГ yoki Y a l -  yurt (KT), П  dki a lig -  qirq ikki (E).

Til oldi-tanglay undoshlarini bildiruvchi harflar: Ch (Chi) harfi. A 
Ch fonemasini ifodalaydi: 4i>rlD¥>A Cugayquz — joy nomi, гРАГ* ictin -  
uchun (To‘n), Н>АГYI*B K ulicor-  kishi oti (KCh).

Sh (Shi) harfi. S yozuvda ¥ , л  shakllariga ega bo‘lib, sh tarzida 
o ‘qiladi. Y O'rxun bitiglarida, л  Yenisey bitiglarida qo‘llanilgan: &¥ sad- 
unvon nomi (KT), tB ¥$ tasda -toshda (To‘n), aD yas -  yosh, л 8 г| qadas - 
o‘rtoq (E).

Til o‘rta va til orqa undoshlari: Y (Ay) harfi. D у fonemasining 
qalin, ingichka variantini bildiradi.

D harfiga misol: TA>¥D ayguc'i -  maslahatchi (To‘n), ГТ9 4>¥D> 
Uygur уй п  -  Uyg‘ur yurti (E).

9 harfining misoli: 4iP9 N1 ya tiyu z  -  etti yuz, ^ ^ k a y i k -  yavvoyi 
hayvon (To‘n).

Q (Aq) harfi. H, 4-, 4 harflari q fonemasini ifodalaydi. Q tovushi 
qanday unli bilan yondosh kelishi, bo‘g‘inning holatidan kelib chiqib, turli 
harflar ko‘magida ifoda etilgan. Yq, qi morfo-fonologik ko‘rinishda 1 {aq}, 
{qa} holatida Q, {uq}, {oq}, {qu}, {qo} holatida u harfi bilan yozilgan. 
Ulaminig orasida rl ning vazifasi kengroq. U Ф bilan <1 ning o‘mida kela 
oladvam m o keyingi ikkisi hirinchisining o‘mida ishlatilmaydi: qan - 
xon, #>rl.T4rl Qaraqum -  joy nomi, 18>4 qodup - qo‘yib, -WHrl Qarluq- 
etnos oti, ЧИЧМ qirqiz -  etnos nomi, qitan - Xitoy (To‘n).

К  (ak) harfi. ’T, B, F: harflari к tovushini ifodalaydi. К  undoshi qanday 
unli bilan yondosh kelayotgani, bo‘g‘inning holatidan kelib chiqib, turli 
harflar ko‘rnagida qo‘llanilgan. Bu harflaming ishlatilish o‘mi ham q ning 
ifodalanishi singaridir. Ularninig orasida ning vazifasi kengroq. U В bilan 
R ning o‘mida kela oladi, ammo keyingi ikkita harf birinshisining o‘mida
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Initial llinaydi: 'П'Г kayik -  yavvoyi hayvon (To‘n), APB k iic -  kuch, quvvat, 
И i I'll unk urug‘ nomi (KT).

< < (A£) harfi. ¥ harfi g'(g) tovushini ifodalaydi: f¥D ya g i-  yov (KT), 
H JV> ¥> J> ulug oglum -  to‘ng‘ich farzandim (E), >¥lhH qazgan -  qo'lga 
I ii Пнищ (To‘n).

<. (ilg) harfi. 5 harfi g  undoshini, ya’ni g ‘ fonemasinng o‘rta 
viiii.mlini anglatadi: 4i&r* ogiiz - daryo, STM korug — kuzatuvchi, ultig- 
iilimli (To‘n).

Nazal va birdan ortiq undoshlarini bildiruvchi harflar: D (ang) harfi. 
© i Imrllari ij tovushini ifodalaydi: PMh tatjri - tangri, iJ>0 hTFh tort 
biilini lo'rt yoq, dunyoning to‘rt tomoni, ГМ> 0  ktirj bolt'i-jo riya  bo‘ldi, 
4 1 il i/iv/lm - otam (KT).

NT (Inti) harfi. harfi yonma-yon kelgan nt tovush birikmasini 
MUtlrmli: Pfc?5! kantii - o‘z (KT), kdnt -  shahar (TT), Qs)>D yont -  ot 
i M< Ii) nt tovush birikmasi ikki harf bilan ham yozilishi mumkin: HihrJT5! 
hlnlii; kunduz (To‘n),

N(*’ (Inchi) harfi. S harfi yonma-yon kelgan nch tovush birikmasini 
llntlaliiydi: $ГТ arinc -  ekan, S-ГН sane -  sanch (KT), $> un5 -  mumkin 
i I и n), D}>H quncuy -  malika (E).

I . Г (llti) M harfi yonma-yon kelgan It tovush birikmasini ifodalaydi: 
'МЛ haltu- bolta (Mon), л^М altmis -  oltmish (E).

KT (Art) harfi. И  harfi yonma-yon kelgan rt tovush birikmasini 
iHldiradi: N  art-tepalik  (To‘n), tart -  tartmoq (Oltun yorug‘)n .

Uyg‘ur yozuvi
l lozir «uyg‘ur yozuvi» nomi bilan atalayotgan qadimgi turkiy alifbo 

ii'lmish manbalarida bir qancha norn bilan yuritiigan. Mahmud Koshg‘ariy 
I >evonu lug‘otit turk» asarida uni «turkcha yozuv» deb tilga oladi. Alisher 

Navoiy maktublarining birida uni «turkcha xat» deb atagan. Manbalarda 
nidzkur yozuv «uyg‘ur xati», «mo‘g‘ul xati» deb ham yuritiigan. 
( liunonchi, XIII asrda yashab, ijod etgan shoirlardan Puri Bahoi Jomiy 
•thf’rlaridan birida uni «uyg‘ur xati» (xatt-i uyg‘uri:), Ibn Arabshoh 
" A joihu-l-makdur fi-navoibi Taymur» otli asarida «uyg‘ur xati»,
■ I okihatu-1- xulafo» asarida esa «mug‘ul xati» degan. Ushbu yozuv 
" I lihatu-l-haqoyiq»ning 1480-yili Istanbulda Abdurazzoq baxshi 
ko'chirgan nusxasida «mo‘g‘ul xati» deb atalgan.

Kunimizgacha yetib kelgan uygu‘r yozuvli yodgorliklaming eng

11 Истоков М., Содиков к  , Омонов К Мангу битиглар - Т.: Тошкент давлаг шаркшунослик кнетитуги, 2009. -  
It 43-33.
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qadimgilari islom davridan ancha burun yaratilgan. Ushbu obidalar o'Ji* 
davr turklari ijtimoiy-siyosiy, madaniy-ma’rifty hayotining bait It* 
sohalarini qamraydi. Adabiy, diniy- falsafiy, tarixiy, ilmiy asarlar, huquql» 
rasfniy-diplomatik bitiglar (yorliq, tilxat, guvohnoma va h.k.), xo‘jnlllj 
ishlariga oid matnlar, qabrtoshlar, tashrifhoma va boshqalar shulilf 
jumlasidandir. Mavjud yodgorliklar ichida, ayniqsa, moniylik, buddi/.tit, 
nasroniylik muhitida yaratilgan diniy-falsafiy asarlar salmoqli o‘ringa сци, 
Ulaming ko‘pi qo'shni anatkak (sanskrit), to‘xri (tohar), sug‘d, tavg'm li 
(xitoy) tillaridan qadimgi turkiyga o‘girilgan bo‘lib, o‘sha davr turkiy 
adabiyotida tarjimachilik ham muhim o‘rin egallaganidan dalolat beradi

Uyg‘ur xatiriing joriy davri uzoq yuz yilliklami qamraydi. Ayniqsit, 
uning turkiy xalqlar arab yozuvini qo‘llay boshlaganlaridan keyin ham o'fj 
mavqeini yo‘qotmagani e’tiborga sazovor. Ma’lumki, X asrda Qoraxoniylm 
davlatida islom rasman qabul qilindi. Ammo qo‘shni idiqut hokimiyatl 
buddizmhi yoqlab, sharqiy turklar orasida islomning yoyiluviga yo f 
bermadi. Sharqiy turklar shu kezdan ikki dunyo - «musulmonlar» v| 
«musulmon bo‘lmaganlar»ga bo‘linib qoldi. Musulmon turklar ko‘p o‘tma) 
arab alifbosi asosida yangi yozuv yaratdilar. Oqibatda ular ikki an’am 
sifatida davom etib kelayotgan qadimgi turk (uyg‘ur) va keyinchalik islom 
ta’sirida qabul qilingan arab xatini qo‘llay boshladilar. Uyg‘ur yozuvi 0 ‘rU 
Osiyoda XV asming oxirlariga qadar arab xati bilan yonma-yor 
qo‘llanishda boidi. Biroq, islom ta’siridan uzoqdagi turk-buddistlar yozw 
an’anasini uzmay XVIII asrda ham undan foydalandilar. Uyg‘ur xati o ‘j 

tarixi davomida hatto arab alifbosi bilan yonma-yon qo‘llangan chog‘lardj 
ham turkiy davlat va saltanatlarining asosiy rasmiy yozuvi bo‘lib keldi. 
Mahmud Koshg‘ariy turklar qoMlaydigan alifbo xususida ma’lumot bera 
turib, aynan uyg‘ur xatini keltiradi. U shunday yozadi: «Barcha xoqonlar va 
sultonlarning kitoblari, yozuvlari qadimgi zamonlardan shu kungacha 
Qoshg‘ardan Chingacha hamma turk shaharlarida shu yozuv bilan 
yuritilgan» (DLT,I,50). Temuriylar zamonida yashab o‘tgan tarixchi Ibn 
Arabshoh ham ushbu yozuvning «chig‘atoylik!ar»da shuhrat topganligini 
alohida ta’kidlagan edi: «Ular («chig‘atoyliklar») o‘zlarining tilxat, maktub, 
farmon, xat, kitob, bitim, solnoma, she’r, qissa, hikoyat, hisob, xotira va 
devonga tegishli hamma ishlarini, Chingizona tuzuklarini shu yozuvda 
yozadilar. Bu yozuvni yaxshi bilgan ulaming orasida xor bo‘lmaydi. Chunki 
bu ularda rizq ochqichidir»12.

Uyg'ur alifbosida harflar o‘n sakkizta. Mahmud Koshg‘ariy «Devonu

12 Рустамов А. Ибн Арабшох туркий езувлар хакида //  Адабий мерос. -Тошкент, 1976. -  Б. 
39.
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link» da uyg‘ur alifbosini keltiradi va har bir shakl ostida arab 
IlHillitii Ini.in ulaming ma’nosini ham beradi (DLT,1,47). 0 ‘n sakkiz harfli 
ШйЛш nil ll)o Iranskripsiyadatubandagi ko‘rinishga ega boMadi: a w  x v z  q 
I A il ni n v b 6 r $ 11.

Alllhotla harflar soni oz bo‘lishiga qaramay, uyg‘ur yozuvining imlo 
|Mlli4l|tlMi i puxta ishlangan edi. Qator harflarga bir emas, bir qancha 
IHVii'iIiih ilbdalash vazifasi yuklatilgan. Ayniqsa, yozuvning keyingi 
||H*i|Ii In (XI-XV asrlaming yodgorliklarida) ba’zi tovushlami farqlash 
HIIK îtiliil.t qo'shimcha nuqta va ishoratlardan unumli foydalanilgan. Puxta 
iHilu vn (|o'shimcha grafik vositalar yozuvning imkoniyatlari keng 
•liiitlii'Hliin dalolat beradi. Shuning uchun ham uyg‘ur xati yuz yilliklar 
tl'klhi inil iy tilning talablarini qondirib keldi.

Millio tarkibidagi harflaming ko‘p vazifalik xususiyati haqida 
MuIiiiiihI Koshg‘ariy alohida to‘xtalgan. Uningta’kidlashicha, turkiy tildagi 
H>lll inviish uyg‘ur yozuvida maxsus belgisiga ega emas. Bular: p, z 
i *li |i iilnvchi), g, g, q hamda arabcha j, f  lardir. Ushbu tovushlar yuqorida
I n i uiiili'.m harflar vositasida ifoda etilgan yoki ular singari ifodalanib,
■ I" 'limit hu belgilar bilan farqlangan (DLT,1,48). Bundan yozuvda 
*|iivltlu('i lovushlar bir xil harflar orqali ifoda etilganligi ayon boMadi: k-g, 
\ »' • / ., w-f. Sonor q esa yozuvda ikki harf (n+k) bilan berilgan.

Alilbodagi harflarning oti ham bor. Bu ot musiyyan harf ifodalagan 
Ihvii*Ii('.i «fatxa» qo‘shib hosil qilingan: a, wa, xa, va, za, qa, ya, ka, Sa, та, 
Mil mi, Ini, Sa, ra, sa, ta, la. Bu ketma-ketlik alifbo tartibidadir. Yodlashni
• liilnyl'i'ilitirish maqsadida alifbo harflarini uchta-uchtadan birlashtirib, 
ii* .mi, wi.uiqa, yakada, manasa, bacara, satala tarzida o‘qilgan.

Uyg'ur ali fbosidagi harflardan uchtasi, o‘mi bilan unlilami 
'i "l il r.h)>,a xizmat qilgan: <a> harfi [a]-[a~e] unlilarini, [y] undoshini 
ilniliilovchi <ya> harfi [i]-[i~e] ni, <va> harfi esa [u]-[li]-[o]-[6 ] unlilarini 
iiil'liiliuli. Yozuvda hatto old va orqa qator unlilar ham farqlangan. 
i ii/iivning bu xususiyati sug‘d xatini turkchalashtirish jarayonida vujudga

........... ( ’Iiunonchi, sug‘dcha yozuvda cho‘ziq [a:] tovushi qisqa [a] dan
i|n4ilinloq alif orqali yozilishi bilan farqlangan. Turklar sug‘d xatini 
" l.r.hlirish chog‘ida uning ba’zi prinsiplarini o‘z tillariga 
ni'i l'ishtirganlar. Sug‘d xatida cho‘ziqlikni anglatuvchi grafik belgilar 
n\l','ui yozuvida cho‘ziq-qisqalikni emas, turkiy til uchun muhimroq 
liti’luim old va orqa qator unlilarini farqlashga xizmat qila boshladi.
I in loiidan topilgan qadimgi budda, moniy matnlarida so‘z boshida 
t|o' .li,»loq <aa-> harfi orqa qator [a] ni, <a-> esa old qator [a (~e)] unlisini 
llotlnlagan. Keyinchalik orqa qator [a] tovushi uchun ham oddiy <a->
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harfidan foydalanilgan. So‘z boshi va birinchi bo‘g‘inda old qator yumshml1 

[o]-[a] unlilarini ifodalash uchun ham qo‘shaloq belgidan foydalanilgui 
«va» harfidan so‘ng «уа» ulangan. Old qator lablangan unlilar yozuvda a.yiH 
usul bilan orqa qator [o]-[u] unlilaridan farq qiladi.

Matnlarda cho‘ziqlikni ifodalash uchun ba’zan harflami qo‘shalnt| 
yozish holati kuzatiiadi. Masalan: oot - o‘t, olov, doc - o‘ch, qasos, util 1  
asos, yoo l - yo‘l, tutis - tush. Muhim xususiyatlardan yana biri, uyg'lir 
xatida unlilar muntazam yoziladi. Mahmud Koshg‘ariy yozuvning I'll 
xususiyatiga to‘xtalib, talaffuzda o‘mi yo‘qligiga qaramay (bunda qisqn 
unlilar nazarda tutilmoqda fatxa o‘mida 1 «alif», zamma umida j  «vav»I 
kasra umida is «уа» yozish qoida ekanligini ta’kidlagan (DLT,1,49). U 
misol tariqasida ayrim so‘zlaming uyg‘ur va arab yozuvlarida yozilis® 
tartibini bergan. Arab xatida - KeLiN, uygur xatida - KELIN; arab xatida Ш 
TaPaN, uyg‘ur xatida - TAP AN (tuya tovoni) (DLT, 1,384).

Uyg‘ur xatining yana bir afzalligi - matn talaffuzga moslab yozilgan 
Masalan: Mahmud Koshg‘ariy «Devonu lug‘atit turk»da keltirgaii 
xaritasida Xora/.m nomini Xvarazm deb beradi. Arab yozuvli boshqi 
yodgorliklarda ham ushbu toponim ana shunday yozilgan. Shu o'rindi 
muhim bir faktga e ’tibor qaratish zarur. Xorazmiy qalamiga mansul 
«Muhabbatnoma» asarining ikki - arab va uyg‘ur yozuvlaridagi qoMyozmi 
nusxalari ma’lum. Arab yozuvli nusxalarda muallifning sharifi Xvarazm 
tarzida yozilgan. Asarning uyg‘ur yozuvli qoMyozmasida esa u Xarazni 
shaklidadir. Basharti, uyg‘ur xati talaffuz shaklini aniq ifoda etganligin 
nazarda tutsak, shoiming oti hozirgi o‘zbekchadagidek Xarazm iy (adabij 
orfografik: Xorazmiy) emas, balki Xarazmi: shaklida talaffuz etilgani ayoi 
boMadi. Anglashiladiki, arab yozuvli matnlarda yozuv prinsipi saqlangan 
Uyg‘ur xatida esa uning talaffuz shakli aks etgan. Shularga tayanib, joy ol 
Xorazm shaklida talaffuz etilgan deyish mumkin. Yoki arabiy izofa aral 
xatidagi manbalarda al- artikli bilan yozilsa, uyg'ur yozuvli matnlard 
talaffuzga mos holda berilgan. Masalan: «Hibatu-l-haqoyiq» asariningnon: 
arab yozuvli matnida Hibat-al-haqayiq, ostida esa uyg‘ur harflari bila 
Hibat-ul-haqayiq deb izohlab qo‘yilgan.

Moniy yozuvi
Ushbu alifbo moniychi turklar orasida amal qilgan. Milodiy 247-yii 

Eronda Moniy boshchiligida yangi diniy oqimga asos solindi va o‘sh 
kezlardan boshlab Shorn (Suriya)ning Palmira shahrida qo‘llanilgan yozui 
shakli asosida tuzilgan moniy yozuvi ham amal qila boshladi. Keyinchalil 
ushbu yozuv moniy dini bilan birga Q‘rta va Markaziy Osiyoga ham kiril

H»Ml I Hiini/ning VIII asrida moniylik uyg‘ur xoqonligining davlat dini
1111111.1.1 .ini.iI qilgan chog‘larda bu yozuv ham turklar orasida keng yoyildi. 
MiHilt n> i. inunli turkiy yodgorliklar bizgacha ikki - moniy va uyg‘ur 
|fH#iiv linidn yetib kelgan.

Sug‘d yozuvi
II miloddan avvalgi III asrlarda oromiy xati negizida shakllangan 

Ini III. mllodning XI asriga qadar sug‘dlaming milliy yozuvi sifatida amal 
«|Нннм I l/.oq tarixiy birodarlik, qo‘shnichilik va birga yashash ta’sirida 
IHlilui yo/uv turkiy xalqlar uchun ham xizmat qila boshlagan. Turkiy xalqlar 
HMDl'lu ki ng qollangan uyg‘ur yozuvi ham ana shu xat negizida shakllandi.

Brahma yozuvi
II bo‘g‘in yozuvi bo‘lib, qadimgi sanskritcha alifbo negizida 

•ImI lliiiii’.in l uron zaminiga buddizm ta’sirida kirib kelgan.

Suryoniy yozuvi
Milodning boshlarida Mesopotamiyaning g‘arbi-shimolida xristianlik 

( ini и.iran edi. Bu o‘lkada oromiy alifbosi asosida shakllangan suryoniy 
qilgan. V yuzyillikning o‘rtalarida Suriya dindorlari ikki 

MHi/linl>|iii ho'linib ketgan. Ulaming nasturiy mazhabidagilari o‘z yurtida
1.1 .|il. n.lida qolgach, Erondan panoh topdilar. Nasroniylar bu yerda 
" /l iiming ta’limot maktablarini ochishgan. Mana shu maktab
........viuiilalari ta’limotlarini mahalliy xalq orasiga ham yoydilar. Ulaming
mi i-.1.*in-i lik ishlari oqibatida nasroniylik VII-VIII asrlarda Hirot, 
’i.iiii.iH|iind, Qoshg'ar, hatto Hindiston va G'arbiy Xitoygacha yetib bordi. 
Ми и Ik.ilarda nasroniylik bilan bir paytda suryoniy alifbosi ham tarqalgan. 
•HI мину xati turk nasroniylar orasida ham qo‘llanilgan. Bizgacha yetib 

I ill’.hi nasroniy mazmunli turkiy yodgorliklar ikki - uyg‘ur va suryoniy 
vn/iivlaridadir13.

Savol va topshiriqlar
I Yozuvning dastlabki bosqichi sifatida qaysi yozuv e ’tirof etiladi?
2. Qadimgi turkiy yozuvlar xususiyatlari yoritilgan adabiyotlami 

"'miining.
t Qadimgi turkiy til davrida qaysi yozuvlar qo‘llanilgan?

' ..никои к  Туркий взма едгорликлар тили: адабий тилнинг юзага келиши ва тикланиши. - 
I.ним т .  ЛХ>6. -Б.1 10-114.
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4. Turk runiy bitiglarida necha alifbo ama! qilgan?
,,,. 5. Uyg‘ur yozivi qaysi alifbo asosida shakllangan?

Test sinovi
1. Ko‘k tu rk  yozuvining ildizi qaysi davrlarga tutashadi?

A) miloddan oldingi I ming yillik S) miloddan burungi II miny, \ till
B) oltinchi yuz yilliklar D)uchinchi yuz yilliklar
2. Sug‘d yozuvi qaysi alifbo asosida shakllangan?
A) yunon S) oromiy
B) finikiy D) moniy
3. Ko‘k turk yozuvi nechanchi asrgacha qo'llangan?
A) VIII asr S) X asr
B) IX asr D) XI asr

4. Uyg‘u r yozuvi nechanchi asrgacha qoMiangan?
A) XI asr S) XIV asr
B) XII asr D) XVI asr

5. “Turkcha yozuv” tushunchasini kim qoMlagan?
A) Alisher Navoiy S) Yusuf Xos Hojib
B) Ahmad Yugnakiy D) Mahmud Koshg‘ariy
6 . Moniy yozuvi nechanchi asrda turkiylar orasida keng yoyilgai
A) VI asr В) VIII asr
S) VII asr D) XI asr
7. Brahm a yozuvi qaysi alifbo asosida shakllangan?
A) yunon B) oromiy
B) sanskrit D) finikiy
8 . Ko‘k tu rk  m atnlaridagi harflar soni nechta?
A) 22 ta B) 38 ta
B) 23 ta D) 38-40 ta atrofida
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3-§. QADIM GI TURKIY TIL FONETIKASI

V «111*.I> lushunchalar: fonema, tovush о ‘zgarishlari, unlilar, 
singarmonizm, jarangli undoshlar, jarangsiz undoshlar, 

И huiglay uyg'unligi, lab uygunligi, yonma-yon keladigan 
i e u h > ' f o n e t i k  hodisalar.

Mn'lumki, fonetika ma’lum bir til unli va undosh tovushlarining turli 
lit i lnnln^i taraqqiyoti, har bir taraqqiyot davri uchun xos bo‘lgan fonetik
*  ..... . ayrim unli va undosh tovushlaming shakllanishi va tarixiy

lrtlrti|i|lvoli. nsosiy fonetik qonuniyatlar kabi masalalarni o‘rganadi.
' iiulimgi turkiy til fonetikasi, undagi unli va undosh tovushlar haqida

■ 11111 ■ i ijal’iy bir fikr aytish mushkul, chunki ularning bevosita talaffuz 
ни n <и larini kuzatishdan, tadqiq qilishdan mahrummiz. Bu haqda 
t iiilnniiuilar tilini o‘rganish orqali xulosalar chiqarish mumkin. Ko‘k turk 
iiiil|ilnfidagi harflar soni 38-40 ta atrofida. Ayrim matnlarda ularning soni
I м и и la 11 ham ko‘proq.

UNLILAR

Qadimgi turkiy tilda sakkizta unli fonema bo‘lib, ular bir-biridan 
i■ниц, lor- kengligi, lablanish-lablanmasligiga ko‘ra fa.rq qiladi. Bulardan - 
i i, к, ii orqa qator, a, i, д, м old qator unlilaridir. Keng unlilar - a, a, o, o\

II и unlilar - i, i, u, ii. Lablanmagan un lila r-a , d, i, i; lablangan unlilar - o ,  
i), u, il

Demak, a - lablanmagan, keng va orqa qator; a - lablanmagan, keng 
i I in old qator unlidir. Bu unlining talaffuzi qozoq, qirg‘iz hamda ko‘pgina 
liHXlosh turkiy tillarda, shuningdek, o‘zbek tilining singarmonizmli lahja va 
lu'valarida saqlangan. Tatar va boshqird tillarida bu unli yanada orqaga
• iljishi va kengayishi natijasida о (hozirgi o‘zbek tilidagi til orqa, lablangan
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о unlisi)ga aylangan. Hozirgi o‘zbek adabiy tilida ba'zi o ‘rinlarda old Ini 
tomon o ga yaqinlashgan, ayrim hollarda orqaga tomon kengayib d Щ  
aylangan. Qadimgi turkiy tillardagi a unlisi esa hozir torayib, ko'pglitl 
turkiy tillar, jumladan, o‘zbek tilida birinchi bo‘g‘inda e ga aylangmi] 
A.Amanjolov 0 ‘rxun bitiglaridagi i yoki yozuvda har do n l 
ifodalanmaydigan a harfi o‘mi bilan e tovushini ham anglatganiil 
ta’kidlaydi. Uning xulosasiga ko‘ra e tovushi 0 ‘rxun bitiglari tilida a ) j  
variant sifatida (a-e) qo‘llangan14. Misollar:

at (ot) at (et, go'sht) adag(oyoq)
°b (ov)  ab (uy) qagan (xoqon)
ar-(alda-) dr (er) anda (unda)
as-(osh-) as(esh) apa (opa)

san (son) san (sen) qara (qora)
I unlisi lablanmagan, tor va orqa qator; i ham lablanmagan, tor, o lJ  

qator. Bu ikki unli fonema hozirgi o‘zbek adabiy tili - singarmonizmsiz lahjl 
va shevalarda i  ning oidinga siljishi natijasida konvergensiyaga uchragat* 
ya’ni bir fonema (/)ga aylangan. Ammo o‘zbek tilining singarmonizmll 
lahja va shevalari hamda boshqa turkiy tillarda o‘z holicha saqlangmil 
Masalan, qozoq, qirg‘iz va tatar tillari hamda o‘zbek tilining qipchoil 
shevalarida siz-(chiz-) fe’li bilan siz olmoshi bir-biridan i va i fonemalaHl 
tufayli farqlanadi. Qadimgi turkiy tilda ham orqa qator i bilan old qator 1  
ikki mustaqil fonemadir15:

yig (yaxshi) yig- (yig'moq)
tik- (tikmoq) tiq- (tiqmoq)
yal (yol) y d  (yil)
0  unlisi lablangan, keng va orqa qator; 6  ham lablangan, keng, lekin 

old qator. Bu ikki fonema ham hozirgi o‘zbek adabiy tili hamda 
singarmonizmsiz lahja va shevalarda о ning oidinga siljishi natijasida 
konvergensiyaga uchragan, ya’ni bir fonema (o)ga aylangan. Ammo boshqa; 
turkiy tillar, o ‘zbek tilining singarmonizmli lahja va shevalarida о bilan d| 
ikki mustaqil fonemadir. Masalan, mazkur til hamda lahjalarda ot (olov yokif
о simlik)dan ot (tana a’zosi yoki o‘tmak fe’li) о, o uniilari yordamida farq! 
qiladi. Qadimgi turkiy tildaorqa qator о bilan old qator o alohida fonema 
sanaladi:

01 (и) о I- (o'lmoq) 
ot (olov) о t- (o'tmoq)

14 Содиков К Туркий е ш а  Сдгорликлар тили: адабий тилнинг юзага келиши ва тикданиши. -
Тошкент, 2006. - Б .1 18.
15 Абдурах,монов Р., Рустамов А. Кадимги туркий тил. -Т .: Укитувчи, 1982. -Б .7-8.

|#  I I <  H I < I < I )  o z ( o ‘z,jon)
11 uiillol Inhlangan, tor va orqa qator; ii ham lablangan, tor, lekin old 

Mm itnlilarning ham hozirgi holati о va о unlilariniki singaridir. 
Inil\iу tilda ham и va ti alohida fonema hisoblanadi:
In (lo'smoq) tiX (tuk)
Ш furmoq) иг-фи/lamoq)
ih'(in Ii) ii с (3)

||n/li|>i i> unlisini qadimgi turkiy tilda a unlisi ifodalagan. Masalan, 
boxli, so‘/,i bash, qor so‘z\ qar tarzida talafHiz etilgan. E  unlisi 

mustaqil fonema boMmasdan a ning varianti sifatida talaffuz 
n ill el.

UNDOSHLAR

n.uhmf.i turkiy tilda quyidagi undoshlar amalda boMgan: /, m, n, rj, r,
11 . \ у, />, t, s, s, k, q, с 
i liirangli: b, g, d, z, g

Innmgsizlar: p, t, s, s, k, q, с 
t Sonortar: I, m, n, tj, г, у
I )’rчип alilbosidagi ayrim harflar tovushlar birikmasini ifodalaydi: nt,

ll, пи I tu birikmalar jarangli Va jarangsiz tovushlar birikmasidan iborat: 
‘itV Hiisusiyat uyg‘ur va arab alifbosida uchramaydi. Qadimgi turkiy 
ft, т. /I lab undoshlari mavjud. Sirg‘aluvchi lab undoshi/yo‘q. 0 ‘rxun 
v i.I.i »> uchun maxsus harf kuzatilmaydi. Uning o‘mida b ni bildiruvchi

I hliliililudi. Uyg‘ur yozuvida esa v uchun maxsus harf bor. Qadimgi 
i\ ni,1.1 bo‘g‘iz undoshi h va til orqa jc, sirg‘aluvchi j undoshi mavjud 

'htiii^an.
Jarangli undoshlar

It undoshi lab-lab, portlovchi, jarangli, shovqirili undosh bo‘lib, so‘z 
lit o’rtasi, oxirida uchraydi: bu, yabgu (amir), sab (so‘z). 0 ‘rxun- 
hIm v manbalarida tanglay uyg‘unligiga asosan qattiq va yumshoq 

n u ll iV i hi so‘zlarda alohida-alohida belgilar bilan berilgan. Uyg‘ur 
p,- ,i\ i,l.i maxsus harf, arab yozuvidagi manbalarda be^orqali ifodalangan. 
i i.i.limi i b hozirda ba’zi so‘zlarning boshida m  ga aylangan: buy -  murj 
(ЦйУМ'ч) Bu jarayon qadimgi turkiy til davridan ilgariroq boshlangan, 

Iiihiki (|iidimgi yodnomalarda ikki fonema parallel ishlatiladi: ban - man 
t»h n) Qadimgi b bugungi kunda ko‘p so‘zlar o‘rtasi va oxirida v ga 
■n Itini'im: sub -* suv, ab -  ov, qaba - qama.

V undoshi faqat X asrga oid uyg‘ur yodnomalarida bor. Mazkur
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jarangli tovush so‘z o‘rtasi va oxirida o‘rxun yodnomalaridagi b o'mi.l 
uchraydi: sav “so‘z” (Oltun yofug1) -  av “uy” (Turfon matnlari). Uyg'l' 
yozuvida maxsus belgi bilan, arab yozuvida vov j  orqali beriladi. Mahmt 
Koshg‘ariyning yozishicha, turkiy xalqlarda v undoshining talaffuzi ikki h! 
bo‘lgan. 0 ‘g‘uzlar uni lab-lab, boshqa turk qabilalari lab-tish tar/K
talaffuz qilishgan16.

G undoshi 0 ‘rxun-Yenisey hamda uyg‘ur yozuvlarida maxsus harllitj 
arab yozuvidagi manbalarda g‘ayn £ bilan berilgan. Bu jarangli, chuqui I 
orqa, sirg‘aluvchi tovush sonor, jarangli, jarangsiz undoshlar hamda otf 
qator unlilar bilan yonma-yon keladi: qagan “xoqon” (KT);yadag “yayovB 
(To‘n), sigta “yig‘la” (Oltun yorug£), oguz bodun “o‘g‘uz xalqi” (To‘n). J

G 0 ‘rxun-Yenisey hamda uyg‘ur yozuvlarida maxsus harflar, arnl 
yozuvidagi manbalarda gof ^  orqali berilgan. Bu jarangli, sayoz til orqfl 
sirg‘aluvchi tovush sonor, jarangli, jarangsiz undoshlar hamda orqa qati* 
unlilar bilan birga keladi. Qadimgi turkiy tilda yuinshoq talaffuz qilinuvclfi 
so‘zlaming o'rtasi va oxirida ifodalanadi: oguz “daryo” (To‘n), кдгЩ  
“kuzatuvchi” (To‘n), ulug“hissa, qism” (To‘n), bogu “dono, oqil” (KT). I

D undoshi 0 ‘rxun-Yenisey yozuvida yumshoq va qattiq talaffu/Я  
so‘zlarda maxsus harflar, arab yozuvidagi manbalarda dol J yordamiil| 
berilgan. Bu jarangli, portlovchi tovush so‘z o‘rtasi va oxirida uchraydB 
bodun “xalq” (To‘n), dd “vaqt, zamon” (KT).

Z undoshi 0 ‘rxun-Yenisey yozuvida maxsus belgi orqali ifodalangail 
Jarangli, sirg‘aluvchi tovush turkiy so‘zlaming o‘rtasi va oxirida mavjud! 
uza “yuqorida” (KT), qiz oglum “qiz bolam” (E), yazi “dasht, tekislikl 
(To‘n), qaz “g‘oz” (Oltun yorug‘).

Jarangsiz undoshlar

P undoshi o‘rxun hamda uyg‘ur yozuvlarida maxsus harflar, arab 
yozuvidagi manbalarda pc v  harfi orqali ifodalangan. Bu jarangsif 
portlovchi lab-lab tovush hamma holatlarda uchraydi: apa “opa” (Unginl 
alp “alp, pahlavon” (To‘n),push- “achchiqlan” (Oltun yorug‘).

S undoshi til oldi-tish, sirg‘aluvchi, jarangsiz undosh fonema bo‘lib, 
0 ‘rxun-Yenisey manbalarida qalin (vclyar) va ingichka (palatal), uyg'ui 
yozuvida maxsus harflar orqali ifodalangan, arab yozuvidagi asarlarda es| 
sin j* harfi yordamida yozilgan: asra “pastda, quyida’ (KT), tabisgat 
“tovushqon, quyon” (To‘n), su “qo'shin” (K I ), scikiz “sakkiz” (E).

T undoshi 0 ‘rxun-Yenisey manbalarida qattiq va yumshoq aytiluvchi 
so‘zlarda alohida-alohida belgilar bilan berilgan, uyg‘ur yozuvida maxsui

16 М ахмудов К V iOck i ИЛИНИНГ гарихий фонстикиси l Ижод. 2006 -Б.61

VH • |ч i.1,11• i asarlarda esa te ayrim hollarda itqi orqali
11 .IiImi jiiningsiz portlovchi tovush so‘z boshi, o‘rtasi, oxirida 

|mhhi|.|i lovushlar hamda sonorlar bilan yondosh kelishi 
Mil II "I. X, rnt, Id; tl, tm kabi. Tort “to‘rt’ (KT), кип togsuq 
M * iii'ln). him batsiq “G‘arb” ( 0 ‘ngin), tiirk “turk, etnos oti” (KT).
.... . mill n i чип hamda uyg‘ur yozuvlarida maxsus harflar, arab
ui iiniiili.ihirda chim g harfi bilan yozilgan, afrikat, jarangsiz, 
luviiih burcha unli va undoshlar bilan yondosh keladi: cigan 

к'и!" (К I ). yfirdi"yo‘l ko‘rsatuvchi” (Ton), Tabgac “Xitoy” (To‘n). 
DIhIihIii o'rxun hamda uyg‘ur yozuvlarida maxsus harflar, arab

r f1 ..... il'.ilimla shin 1 harfi bilan yozilgan, jarangsiz, sirg‘aluvchi
I.hi. I11 unli va undoshlar bilan yondosh keladi: sad  “shad, unvon 

|k  I ), iitAi/ “ycguliksiz” (KT), yas “yosh” (E), ortdnmis “o‘rtangan”

N iHiilii'.hi O'rxun hamda uyg‘ur yozuvlarida maxsus harflar, arab

g1.»* Hi.mb.ilarda kof harfi bilan ifodalangan. Bu jarangsiz, portlovchi
I..... .. va jarangsiz tovushlar hamda sonorlar bilan yondosh keladi:

U I .  i|iivvat” (KT), ickti “ichimlik” (Oltun yorug1), kolka “kolga”

• J luvir.lii o'rxun hamda uyg‘ur yozuvlarida maxsus harflar, arab
Ыр| | | | | | | 1  ....nbnlarda qof 3  harfi bilan ifodalangan, jarangsiz, portlovchi,

Iiii.|hi ni .nqii lovush turkiy so'zlarning barcha holatida qoMlanadi: qagan 
Dhi|i.ii I I I ) ,  vablaq “juda” (Oltun yorug1), Qaraqum “joy nomi” (To‘n).

Sonorlar
( f
M iimloshi 0 ‘rxun-Yenisey hamda uyg‘ur yozuvlarida maxsus harflar, 
<|.il. yti/uvidagi manbalarda mim ? harfi orqali ifodalangan. Sonor A dan 
irtlM IH1 / Ii hi hurun bo‘shlig‘ining ishtiroki borligi va shovqinsizligi bilan
1 и 11 l.iiiiiiIi I)cmak, m  lab-lab, nazal, sirg'aluvchi burun tovushi: man “men”
1К I I kiimiiS “kumush” (To‘n), qayum “otam” (Irq).

N ‘lonori 0 ‘rxun-Yenisey xatida y umshoq va qattiq talaffuzli so‘zlarda 
пни .не. Iiclgi, uyg‘ur yozuvida maxsus harf, arab xatidagi manbalarda yots 
Mlmi lu rilgan, jarangli, sirg‘aluvchi fonemadir. Barcha unli va undoshlar 
IiIImii yondosh keladi: yama “yana” (KT), ayguc'i “rnaslahatchi” (To‘n), 
M»‘M "yavvoyi hayvon” (To‘n).

I. undoshi O’rxun-Yenisey yodgorliklarida yumshoq va qattiq 
. . 1.11111 /Ii so‘zlarda alohida-alohida harflar, uyg'ur yozuvida maxsus harf,
11.1I1 yozuvidagi manbalarda lorn J  harfi orqali ifodalangan. Sonor turkiy
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tillaming xususiyatidan kelib chiqib, so‘z boshida uchramaydi, so‘z o‘rl;nl 
va oxirida mavjud: alt'i otuz “yigirma olti” (BX), Eltdrish qagan “Eltansli 
xoqon” (To‘n), yigilmis “yig‘ilgan”(01tun yorug‘).

Rsonori 0 ‘rxun-Yenisey xatida yumshoqvaqattiqtalaffuzli so‘zlard* 
alohida-alohida harflar hamda qadimgi uyg‘ur yozuvida maxsus harf, ami* 
yozuvidagi manbalarda re j  harfi yordamida qayd etilgan. Sirg‘aluvchi, till 
oldi vibrant tovush, turkiy so‘zlaming boshida kelmaydi. Qaltiroq уокЯ 
vibrant undosh deb til uchining titrashi natijasida vujudga kelgan tovushp l 
aytiladi: arc/is “karvon” (BX), qurigaru “g‘arbga” (KT), vagizyer “qo'ng'irI 
yer” (KT).

N undoshi О ‘rxun-Yenisey xatida yumshoq va qattiq talaffu/lil 
so‘zlarda alohida-alohida harflar, qadimgi uyg‘ur yozuvida maxsus harl',1 

arab yozuvidagi manbalarda nun 0 harfi orqali ifodalangan. Bu tovush till 
oldi, portlovchi, sonor, nazal bo‘lib, so‘z boshida kamroq, boshqa o‘rinlardii| 
ko‘proq uchraydi: naij “narsa” (KT), ana “ona” (To‘n), tiimdn “o‘n ming’l  
(BX).

D sonori О ‘rxun-Yenisey xatida maxsus harf, uyg‘ur va arahl 
yozuvlarida nun u va kof ̂  harflari orqali ifodalangan. Sirg‘aluvchi, burunl 
tovushi, so‘z o‘rtasi va oxirida qo‘llanadi17: korjtil “ko‘ngil” (Ton), ktiij bolt* 
“joriya bo‘Idi” (KT), %  “ming” (To‘n).

Yonma-yon kelgan undoshlarni ifodalovchi harflar

LT: qul bolti “qul bo‘ldi” (KT), baltu “bolta” (Oltun yorug‘), yoltuz I 
“yulduz” (KT).

N1': yont “ot” (MCh), kantti “o‘z” (KT), kiintiiz “kunduz” (To‘n).
NC: quncuy “malika” (E), sancdi “sanchdi” (KT), unc “mumkin” 

(To‘n), bisinc “beshinchi” (MCh).
RT: art “ort, tepalik” (To‘n), tart- “tortmoq” (Oltun yorug1), torn 

“to‘rt” (Oltun yorug‘).
Singarmonizm

Qadimgi turkiy tilda singarmonizm qonuniamalda boMgan. Budavrda 
birinchi bo‘g‘inning qattiq va yumshoqligiga ko‘ra so‘zyoki butun birjumla 
qattiq yoxud yumshoq talaffuz qilingan.

Singarmonizm deb so‘zdagi tovushlaming bir-biriga hamda o‘zakka 
qo‘shimchalaming talaffuz jihatdan uyg‘unlashishiga aytiladi. Masalari:

17 Abdurahmonov G ‘„ Shukurov Sh., M ahmudov Q. O 'zbek tilining tarixiy grammatikasi, -  T : 
O 'zbekiston laylasutlar milliy jamiyati, 2008 - B. 61.
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tilW konim kiirmmitdg, bilir biligim bilmdztag bolti. Qadimgi turkiy tilda 
ikki qonuni mavjud bo‘lgan:

11 limy,lay uyg'unligi yoki palatal attraksiya;
U lull uyguriligi yoki labial attraksiya 
I itni'liiv uyn'unligi so‘zdagi tovushlaming bir-biriga va 

■ М и ш  linliiiniiig o‘zakka qator va qalin-ingichkalikda moslashuvidir: 
liL/inii (tugadi) dlig(e Ini, davlatni)
$if(и ii (o 'g‘uzga) ilgarti (oldinga)
bill iff (horish) bilig (bilim)
I tili nyi’ unligi birinchi bo‘g‘indagi unliga keyingi bo‘g‘indagi 

•■llltilMti ynki d'/,akdagi unliga qo‘shimchadagi unlining lablanish jihatdan
iltltnl.i • 1111v 111■ i

ulim (otim) kiicug (kuchni)
/■i и/ini (xalq) koziim (ko‘zim)
illlmir (dnvlatiniiz) stimuz (lashkarimiz)
I imik, singarmonizm qonunida so‘zning birinchi bo‘g‘inidagi unli

И............. intiday bo‘lsa, qolgan bo‘g‘inida ham shu unli fonemaga
MHlMlnt.lt. ya’ni so‘zning birinchi bo‘g‘inida til orqa unlisi bo‘lsa, uning 
Шиит lin g'inlarida ham til orqa unlisi bo‘ladi. So‘zning birinchi 
Iui' m Iiililit lil oldi unlisi boMsa, qolganlarida ham til oldi unlisi boMadi.

Qtidiingi turkiy tilda singarmonizm qonuniyatining ba’zan tanglay 
i и!*I lull fiirmoniyasi buzilganligi ham kuzatiladi, biroq uning qattiq- 
,iiin tliin|li|'.i har doim saqlanib qoladi. Yopiq bo‘g‘inli so‘zlarda lablangan 
INlllliiinlnp. ishlatilishi doimiy hodisa sifatida saqlanib qoldi. Lab
у*ii и..... .. ko‘proq fe’lning shaxs-son shakUarida uchraydi. Shuningdek,
ihIiImi |ih,it egalik, so‘roq yuklamasi, ravishdosh, sifatdosh, fe’l zamonlari 
t|iMiliiH halarida ham ko‘rinadi: oziim, dziiy, icikdim, olur vah.

Mahmud Koshg‘ariy lablangan va lablanmagan unlilarning o ‘mi
li.i.,i.ln 11кr yuritib, bunga o‘tgan zamon fe’lining birinchi shaxs birligini 
mi ml qilib ko‘rsatadi. Uning ma'lumotiga ko‘ra fe’lning bu shakli turklarda 
h,n,hill. (1‘g‘uzlarda esa bardum tarzida boMgan. Buridan ko‘rinadiki, o‘sha 
tinvi iInyoq dialektlarda singarmonizm qonunining buzilishi boshlangan.

SniKarmonizm hodisasi hozirgi birguruh turkiy tillardato‘la aks etgan 
i", l ..I da, boshqa bir guruh turkiy tillarda kuchsizroq xususiyatga ega. 
I nt к l у tillarda singarmonizm qonuni mavjudligini birinchi bo‘ lib 
I n ilir/ariy tasdiqlagan. U turkiy so'zlaming o‘zak xarakteriga qarab qattiq
■ .iк 11 so'zlarga qattiq affikslar, yumshoq o‘zakli so‘zlarga yumshoq 

•«IfU .lat (]o‘shilishini aytib o‘tgan.
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Fonetik hodisalar

Qadimgi turkiy tilda quyidagi tovusb o‘zgarishlari yuz bergan: 
b>m: ban (Ton) -  man (E) “men”, barjkii (Ton) -  maijkti (E)

“mangu”.
n>b: ana (KT) -  aba (Oltun yorug‘) “ona”. 
s>z: bolsun (KT) -  bolzun (Oltun yorug‘) “ bo‘lsin”. 
s>s: Santurj (Ton)- Santuij (KT) “joy nomi”. 
k>g: kiktir (KT) -k ig tir  (Oltun yorug‘) “kirit”. 
n>y: anig (KT) -  ay'fg (Oltun yorug‘) “buzilish”, qon (KT) -  qoy 

(Oltun yoaig1) “qo‘y”.
Savol va topshiriqlar

1. Qadimgi turkiy tildagi unlilar tizimi haqida ma’lumot bering.
2. Qadimgi turkiy tilning undoshlar tizimidagi asosll 

xususiyatlami ajrating.
3. Qadimgi turkiy tilda singarmonizm hodisasi va uning mohiyaliii 

yoriting.
4. Undoshlar geminatsiyasi haqida fikr bildiring.
5. Qadimgi turkiy til va o‘zbek adabiy tili unli va undoshlar tiziminl 

qiyosan tahlil eting.

Test sinovi
1. Qadimgi turkiy tilda nechta unli tovush bo‘lgan?
A) 4 ta unli S) 6  ta unli
B ) 8 taunli D) 1 Ota unli
2. Qadimgi turkiy tilda mavjud bo‘Imagan undosh tovushlar?
A) j, v, x S) x, d, у
B) g, h, j D) v, x, n
3. а, а, о, о qanday unlilar?
A) old qator unlilar S) orqa qator unlilar
B) keng unlilar D) tor unlilar

4. p, t, s, s, k, q, с qanday undoshlar?
A) burun tovushlari S) sonorlar
B) jarangli undoshlar D)jarangsiz undoshlar
5. I, m, n, //, г, у  qanday undoshlar?
A) burun tovushlari S) sonorlar
B) jarangli undoshlar D)jarangsiz undoshlar
6 . oguzgaru, ilgiiru so‘zlari singarmonizmning qaysi turiga xos?
A) labial S) lab uyg‘unligi
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D) singarmonizm kuzatilmaydi 
1 I h i  Ii и iiiliu la  singarmonizmning mavjudligini birinchi bo‘lib

Ml) »
■ I Ali'ihi’i Niivoiy S) Polivanov
111 MhIhimhI /amaxshariy V) Mahmud Koshg‘ariy

ADABIY OTLAR
I Am I 11,1Ч.МОНОВ F., Рустамов А. Кадимги туркий тил. -Т .: 

VlHHit'Mi, IЧК2 .
I Ali.liiinhmonov G‘., Shukurov Sh., Mahmudov Q. 0 ‘zbek tilining 
i iHMimaiikasi. -  Т.: 0 ‘zbekiston faylasuflar milliy jamiyati, 2008.

1 Hi чикои М., Содиков К-, Омонов К;. Мангу битиглар. -  Т.: 
ГМИН"* /1ШМШ1 шаркшунослик институти, 2009.

4 Минои С 11амятники древнетюркской письменности. Тексты и 
Ф*#  М.-Л., 1951.-452 с.

' к<" мУДОв К. Узбек тилининг тарихий фонетикаси. -Т.: Ижод,

ft Miihmonov N., Sodiqov Q. 0 ‘zbek tili tarixi. - Т.: 0 ‘zbekiston 
li||#i!iilliiii milliyjainiyati, 2009.

■•iinmiulov U. 0 ‘zbek yozma adabiy tili fonetik, morfologik 
ЖМ<"1>нм!п|'. ilk shakllanishi vataraqqiyoti bosqichlari. -Т .: Navro‘z, 2015.

И i пинков К- Туркий ёзма ёдгорликлар тили: адабий тилнинг 
tHWM и пиши ва тикланиши. -Тошкент, 2006.

4-§- QADIMGI TURKIY TIL LEKSIKASI

tushunchalar: leksika, leksema, toponimlar, etnonim, 
zoonim, harbiy terminlar, o ‘z qatlam, o'zlashgan qatlam, 

1 so'.lar, sankritcha so zlar, xitoycha so'zlar, sug'dcha so'zlar.

I i k .ikologjyada tilda mavjud bo‘lgan barcha so‘zlar, ya’ni o‘sha 
Hilling lug'at boyligi haqida so‘z yuritiladi. Til lug‘at tarkibini tarixiy- 
м" i>11111• ik jihatdan, ya’ni so‘zlarni genetik manbalariga ko‘ra tadqiq etish 
г 'In k lilining qardosh va qardosh bo‘lmagan tillar bilan aloqasini, mazkur 

НМи i|iiysi tillarning ta'siri mavjudligini aniqlashga ko‘maklashadi. 
I'll ownd-natijada, bunday izlanishlar o‘zbek tili so‘z boyligi, grammatik 
|MI ill .Inning tarixiy yo‘llarini anglashda nihovatda muhimdir. Binobarin,
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tilning leksik tarkibini genealogik manbalariga muvofiq guruhlash, ilmiv 
jihatdan tahlil qilish katta ahamiyatga ega. Tildagi leksik (o‘z va o‘zlashnuij I  
qatlamlarni lingvistik tadqiq etish leksik-semantik taraqqiyot qonuniyitt 
larini belgilashda o‘ta muhimdir. Zotan, leksika tarix, madaniyat, fan v f l  
xalqning ijtimoiy-iqtisodiy rivoji bilan o‘zaro bog‘liq bo‘lib, ilmiy tahlildd I  
ulami hisobga olmasdan turib, so‘z ma’nolarining o‘zgarish manbalari v f l  
sabablarini aniqlash mushkul.

Ko‘hna yodgorliklarda qo‘llanilgan leksik birliklarning ко‘рсЫ1|цИ 
monosemantik so‘zlar hisoblananadi: qan -  xon, yogc'i -  azachi, soyuk 1  

suyak, tanuq -  guvoh, tamga -  tamga, alpagu -  qahramon. Ayni paytdttB 
polisemantik birliklarning ham o‘z o‘miga ega ekanligini giivohi bo‘ldik I

So‘zning ko‘p ma’no anglatishi tilda mustaqil tizim bo‘lib, u umumijB 
tilshunoslikda polisemiya termini bilan nomlanadi. So‘z dastlab bir ma’nonl I  
ifodalash uchun qo‘llanilib, davrlar o‘tishi, turli lingvistik ta'sirlar vositasidit 
bir necha ma’noni bildiradi. Polisemiya bir turkum doirasida leksikl 
ma'nolardan tarkib topishi, ulaming o‘zaro bog‘liq bo‘lishi, т а ’по1агш пЯ  
ayni so‘zning o‘ziga oidligi bilan boshqa hodisalardan ajralib turadi.

Arig so‘zi qadimgi turkiy tilda, ya’ni “Oltun yorug‘”, To'nyuquqH 
Turfon matnlari da «toza», «olijanob», «haqiqiy» ma'nolarini ifodalagaiiB 
biz arig dindar biz - biz haqiqiy dindormiz (TT).

Torii leksemasi Turfon matnlari va «Oltun yoruq»da «urf-odat»,B 
“tartib-qoida”, «to‘y bazmi» ma'nolarida kelgan: Ttirgas qaganirj qizm  
artarjii ulug toriin oglima al'ip bartim — Turgash xoqonning qizini kata to‘yB 
qilib og‘limga olib berdim (BX).

Bui- leksemasi Turfon matnlari va «Oltun yoruq» yodgorligidu 
“topmoq” “qidirmoq”, “etishmoq, erishmoq” ma'nolarida ishlatilgan: aril 
tictin tarjri yarin bulgay biz -shuning uchun Tangri yeriga etishgaymi/ 
(ДТС.121).

Qayd etish kerakki, qadimgi turkiy til lug‘at tarkibida mavjud bo‘lgan 
so‘z!ami biror urug‘ yoki qabilaga mansub deb boimaydi. Chunki qadimgi 
turkiy til leksik qatlamida mavjud so‘zlar o‘sha davrda yashagan urug‘ va 
qabilalarning barchasiga tegishli bo'lgan deb qarash zarur. Bundan, albatta, 
qadimgi turkiy til lug‘at tarkibida turkiy boMmagan leksemalar yo‘q ekan, 
degan xulosaga kelmaslik kerak. Ana shu nuqtai nazardan qadimgi turkiy til 
leksikasini o‘z qatlam va o‘zlashgan qatlam bo‘lish lozim.

I. 0 ‘z qatlam. Qadimgi turkiy tilning asosiy so‘z boyligini, shubhasiz, 
turkiy tilga xos boMgan qatlam tashkil qiladi. Bu qatlam hozirgi turkiy 
tillarning barchasiga tegishli boMgan leksemalardir.

Qadimgi turkiy tilda toponimlar, etnonimlar, zoonimlar, tabial
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.........qarindoshlikni bildiruvchi leksemalar, harbiy terminlar,
i" t.... . " 1'iyim-kechak nomlari kabi mavzui guruhga oid so‘zlar

М'ИйНИ.......... .. ulaming ayrimlariga to‘xtalamiz.
•"I.... . Vl-X asrlardagi obidalarda anchagina joy nomlari

Ииш-и м . I in toponimlar o‘sha davrlarda yashagan turkiy xalqlarning
(M«IH' .... .Idiy, madaniy turmush tarzi, ulaming qayerlarda istiqomat

RmlMllMiiii k.isb-hunari, etnik sostavi haqida ma’lumot beradi. biriglarda 
Ii IHhi i iM(Miiiimlar uchraydi: Cugay, San turi, Kogman, Tdmir qapig, Qitan 
W’»i • 1 biikanyiy Tuput, Ydr bayirqu, Purum, Tabgac (KT) va boshqalar. 

IHlIm.....  I' I iik semantik xususiyatlari diqqatga molik:
Ии / 1 toponimlar biror narsa - predmetning rang-tusiga qarab

• rt' 'It ... Masalan: Qafaqum (KT), Qizilqum (KT), Qara kol (KT), Ydsil 
щн IK I I

I lnnnlmlar, ya’ni urug‘ va qabilalarning nomidan joy nomlari hosil 
ll'lrtill / ink (KT), Qirqiz (KT), Tabgac (To‘n), Oguz (KT), Az (To‘n) va

I.MMfll |(| | HI

I omnnlurni ifodalovchi toponimlar: Oy - o‘ng tomon, sharq, Quri - 
К nil. Iln i janub (To‘n), Yira - so‘l tomon, shimol (To‘n).

I..C Iik joylarni bildiradigan toponimlar: Qadirqan y'is -  Qadirqan 
ells i. i huktinyis - Otukan vodiysi (To‘n).

< .ni. oloponimlar. Qadimgi turkiy tilning lug‘at boyligida 
UlilftHi»|tonimlami bildiradigan leksemalar ham anchagina. Bunday 
KlilttHupoiiimlarga Sdldija -  Selenga daryosi (KT), Yincii oguz -  Sirdaryo
I I .. III 1/7 /S Oguz -  Irtish daryosi (To‘n) kabilami ko‘rsatish mumkin.

VI \  asrlarda daryo nomiga oguz so‘zi qo‘shib ishlatilgan: Taluy oguz
■ I. Iii'i/, ummon, Yas'il ogiiz -  Xuanxe daryosi (KT), Kam ogiiz (Mch), 

h'lf/.i m i d a r y o  nomi (To‘n), Yar ogiiz- daryo nomi (Mch) va boshqalar.
I ).-ngiz, ko‘l nomiga kol so‘zini qo‘shib ishlatilgan: Turgi yargun kol 

.1. ..im/ nomi (KT), Qara kol - ko‘l nomi (KT).
I tnonimlar. VI-X asrlarda 0 ‘rta Osiyo, Qozog‘iston, Sibir, 

ilnmm^dck, boshqa hududlarda yashagan turkiy xalqlarning etnik tarkibii 
IimIm \ilma-xil boMgan. Yozma obidalarning guvohlik berishicha, bu
.... .tiiqalarda yashagan urug‘ va qabilalarda madaniy yuksalish eramizdan
т . I .ii ilgari boshlangan. Yozma obidalarda argu (KT), basmil (KT), qarluq 
(ИЧ ). ofruz (KT), tatar (KT), toli, turk (To‘n), cigil (BX) kabi turkiy urug‘
>'. qubilalar bilan birga qitan, tabgac, tarjut, tatabi (KT) tdzik (fors, tojik) 
i К I t Izgil, sugd (KT) kabi turkiy bo‘lmagan qabilalar ham uchraydi.

Shuni alohida qayd qilish kerakki, turkiy va turkiy bo‘lmagan urug‘, 
■I ilnlalar nomlarini aniqlash, ulami leksik-semantik tomondan tahlil qilish
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juda qiyin vazifadir. Chunki buning uchun etimologik kuzatishlai u!|| 
borish talab qilinadi.

ib: TUfkfy va turkiy bo‘lmagan urug‘, qabiialar to‘g‘risida ifl 
ma’lumotlar yana Mahmud Koshg‘ariyning «Devonu lug‘otit turk»dii nfl 
ifodasini topgan. tJning ta’kidlashicha, o‘g‘uzlar turklarning bir qabilifl 
boMib, ular ikki urug‘dir. Har bir urug‘ o‘z mollariga ma’lunibir tamg'.ij 
qo‘ygan. Tamg‘alar asosida urug‘ nomlarini ataganlar. Demak, qadinifl 
davrlarda har bir urug‘ va qabilaning o‘ziga xos tug‘i (bayrog‘i) boMj’t e  
shu bayroqqa qo‘yilgan belgi ham o‘sha urug‘ yoki qabilini nomlab kclj’.uil 
Kuli chur bitikida «06 tuglug bodun - uch tug‘li turk xalqi» iborasi ham l « l  
Keyingi yillarda etnonim, mikroetnonim, avtoetnonim, elloetnonilB 
tipologik etnonimlar sohasida yozilgan maqolalarda ham turkiy urug‘ «  
qavmlar to‘g‘risida qiziqarli ma’lumotlar bayon qilingan.

Turkiy urug‘ va qabiialar nomlari leksik-semantik jihattM 
quyidagilarga asoslangan boMishi mumkin:

Biror urug‘ va qabiialar boshqa joylarga borib joylashganda, ulami n'l 
nomi bilan ataganlar: nayman (0 ‘ng), qarluq (0 ‘ng), qipcaq (0 ‘ng).

Ba’zi urug‘ va qabiialar o‘zlarini o'sha yashab turgan joy nomljt 
bilan yuritganlar. Masalan: Az, Tolls (To‘n). Har bir urug‘ va qabiialar поя 
o‘z bayrog‘idagi tag‘ma nomi bilan atalgan: Tamgal'i ( 0 ‘ng), QazyatM 
( 0 ‘ng), Tuyaqli (Olng).

Onomastika. Qadimgi turkiy tilning leksikasiga xos so‘zlardan yail 
bir guruhi onomastikadir. Onomastika ham tilning lug‘at tarkibii 
boyitishda muhim rol o‘ynaydi. Onomastika qadimgi turkiylamiil 
dunyoqarashi, e’tiqodini bilishda ham muhim vositadir. Qadimgi turkiyll 
quyidagi an’anaga ko‘ra shaxslarga nom qo‘yganlar: 0 ‘zlari uchil 
muqaddas hisoblangan hayvonlarga nisbatan nom berish: Bori, Bars (KT1

Shaxslarning ma’lum bir sifat xususiyatlari ism qo‘yishga asl 
boMadi. Bunda nomlaming semantikasi ostida shu belgi yotadi: KiilteA 
(kul-kuchli demakdir), Tonyuquq (to‘ngich javqar), Bilga qagan (donl 
xoqon).

Zoonimlar. Qadimgi turkiy til leksik tarkibida zoonimlar ham o| 
ifodasini topgan: ad'ig - ayiq ( 0 ‘ng), bicin - maymun (KT), at (KT), bdI 
(KT), buqa (KT), tabisqan - quyon (To‘n).

Qavm -qarindoshlik term inlari. Qadimgi turkiy bitiglar tiliJ 
uchraydigan yaqinlik yoki qavm-qarindoshlik tushunchasini bildiradigJ 
so‘z-terminlar ham ma’lum bir sharoitda paydo boMgan. Bular davrli 
o‘tishi bilan rivojlanadi, o ‘zgaradi va adabiy shaklga siljiydi. Aniqrogj 
oila, nikohning yangi shakllari paydo boMishi bilan qarindoshli
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ntHiHiH!' iliilni hum oV.garadi. Natijada faol qollangan leksema turli 
linl'i itt nhiKlii .liib qolishi, u o‘mini boshqa tillardan o‘zlashgan 

llll llli In i ishi mumkin.
bllli'liii lilida qatj - ota (KT), og -  ona (Kt), siqil -  singil (Kt), 

H N ih I  (К I ). iiii uka (KT), aka -  opa (KT), aci -  amaki (E) singari 
f* м. ,|mMm.Im I il Ik lii .hunchasini bildiradigan terminlar uchraydi.

ни I>i11f’larida “ota” ma’nosida ata, qaij kabi terminlar 
iIIMhi M XII n si larda ata leksemasi qatori Tibet tili dan o‘zlashgan aba 

IfdHin t|»>‘IIntnshda boMgan. Ushbu so‘zni “ajdodlar” ma’nosidagi 
4*ч I. ) i' ■ nVliiNlimasidan farqlash kerak.

Vl H i и Ini (In “ona” ma’nosi og, ana so‘zlari bilan berilgan, X-X1V
■  | |н  iil'ii. ii/ki, ana istilohlari ham ayni ma’noda qoMlangan. Ana

I  .......... l.n /iindli ayollarga nisbatan qoMlangan, keyingi davrlarda
Bpj l̂lli ilnltH'n krn|>,aygan.

Vl HI miInida Mi/eci termini “aka, og‘a” ma’nosida ishlatilgan 
If III il*. i i A. i II kscmasi “opa, xolani” ifodalagan.

bll I* i mini akasiga yosh jihatdan kichik boMgan kishiga nisbatan 
II^hh Iiii ii rminning qarindosh ma’nosi keyinchalik voqelangan.

. ........  “o‘gMl”, ogil esa “farzand” ma’nosida ishlatilgan, VI-X
in i i ii'/// jtill istilohi XI asrda uri oglan tarzida qollangan.

I*- In mini ayol jinsiga mansublikni ifodalaydi. 0 ‘rxun
..........ki .//.■ off'il “qizlar” ma’nosini ifodalagan. X-XIV asrlarda esa
•niiii mn'nosi kengaydi va “farzandlar” ma’nosini kasb etdi.
'//»>i It imini X asrgacha va undan keyin yaratilgan yozma obidalarda 

ffrnl Mull fonetik ko‘rinishlarda uchraydi. Bu termin oilada akalaridan 
mi Псин qizga nisbatan ishlatilgan.
VI 41V asrlarda ar (er) so‘zi “erkak kishi”. “jangovar, mard” 

♦ini'll ii la Ishlatilgan.
Mm lily term inlar VI-X asrlardagi urug‘ va qabilalaming turmushi, 

>и1\ Ii иIиn ahvolini ma’lum darajada aks ettiradi: Harbiy xizmatga 
ilittMiIni ilmxslar, qo‘shinning sostavini ifodalovchi terminlar: sii 
i(M'lhm .ill) “suvoriy, otliq”; yarci “qo‘shinga yo‘1 ko‘rsatib boruvchi”,
' '* ... I1'hi", yaraq/Zyariq “sovut”, tdblig “hiylakor” (KT), suijug
h ^».i " | l o 'n ).

I..him Inna a’zolari nomlari: adaq “oyoq” (TT), aya “kaft” (Oltun 
т ц  I viirdk “yurak” (E), boyun “bo‘yin”, koz “ko‘z”, has “bosh” (Oltun 
ниц i vii h.k.

'• Ini\ч (nshunchasini ifodalovchi so‘zlar: es “o‘rtoq” (E), yagi 
in iinhin" (To‘n).
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Inson qo‘li bilan yaratilgan narsa-predm etlarni anglatuvdil 
leksik birliklar: boqagu “kishan” (TT), ew “uy” (TT), ton “kiyirn” (К I li 
koztju “oyna” (Oltun yorug‘).

Mavhum tushunchalarni bildiruvchi leksemalar: Qg “aql” (TT), ni 
’’hiyla” (TT), idi “ega, sohib” (KT), bulun “tutqun, asir” (Mon), yaiml 
“gunoh” (TT).

Xalqning ijtimoiy-siyosiy faoliyati bilan aloqador tushunchahu ill 
angiatuvchi leksemalar: beg “bek, hukmdor” (E), кщ  “joriya” (K T)* 
tamga “muhr” (TT), qan “xon” (To‘n).

Savdo va pul m unosabatlarini ifodalovchi so‘zlar: arq'is “karvon 
chopar” (TT), baqir “mis tanga" (E), asig “foyda” (TT), satigci “sotuvchl' I 
(Oltun yorug‘), kiimiis “kumush tanga” (BX).

H arakat va faoliyatning xususiyati bilan bog‘liq so‘zlar: 
“aytmoq” (To‘n), anut- “tayyorlamoq” (Oltun yorug‘), ag- “oshmod I 
chiqmoq” (BX), id- “jo ‘natmoq” (BX), udi- “uxlamoq” (To‘n), yalI I 
“qaytmoq” (To'n).

Sinonimlar. V-X asrlarda yaratilgan yozma obidalarda sinonimliK 
uyasi aks etgan. Bu hodisa qadimgi turkiy til lug‘at tarkibining rang-baraie 
bo‘lganligidan dalolat beradi. Sinonimlar turli stilistik maqsadlardB 
qo‘llanganligi bilan xarakterlariadi: ana (Oltun yorug‘) -  dg “ona” (E), al 1  
bodun “xalq” (To‘n), yogan - qalin “katta, yog‘on” (To*n), kisi -  ar “odauil 
kishP -'(KT),’ шип tonlug -  tisi (TT) -  tisi kisi-isi-isilar “ayol” (Oltuil
yarugO- . . 1

Omonimlar. Omonimlar har xil stilistik maqsadlarda hozirgi turki* 
tillarda qanday ishlatilayotgan boMsa, yozma obidalarda ham xuddi shundayl 
qoMlanilgan. Biroq omonimlaming yozma obidalar tilida ishlatilislill 
hozirgiga nisbatan ancha chegaralangari. Bu bilan bunday omonimlafi 
keyingi davr til hodisasi ekan, degan xulosaga kelmaslik kerak. Hozirgi 
turkiy tillar lug‘at boyligida mavjud omonimlar qadimda ham aks etganl 
lekin yozma obidalar tilida chegaralangan holda ishlatilgan: baliq I “baliq”!  
baliq Il “shahar”; bar I “bor, mavjud”, bar- I “bormoq” (KT), adin I  
“boshqa” (TT), adin- I “o‘zgartirmoq, to‘g‘irlamoq" (Mon), agir I “og‘irl 
(Oltun yorug1), agir II “hurmatli, qadrli” (TT), ay 1 “oy” (BX), ay II “oyl 
vaqt” (To‘n), ar- I “boim oq” (Mon), ar- II “aldamoq” (KT). Demakl 
qadimgi turkiy tilda omonimlaming ishlatilishi o‘sha til leksik qatlamininj 
rang-barangligidan dalolat beradi.

Antoniinlar. Sinonim va omonimlar bilan bir qatorda antonimlar ham 
keng qoMlangan. Lingvistik adabiyotlarda o‘zaro zid, qarama-qarshl 
ma’noli til birliklari antonim deb qaraladi. Ammo qo‘llanma va lug‘atlardi
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HlHlI.........iiommik uyadan tarkib topgan juft suzlar bilan aralashtirib
rill* lliilrtllni'i ham ko‘rinadi. Masalan: kun-tun, katta-kichik, baland- 
hUhlti i ' >mon kabi so‘zlami antonimlar deyish haqiqatga to‘g‘ri 

MU fci'ihU ( Imnki bu kabi so‘zlarning komponentlaridagi so‘zlar shu 
Ы й n mir.liujil ma’nolarini yo‘qotib, ikkalasi birlikda butunlay yangi 

I IKhIhIii\iIi Antonimlar esa matnda o‘z mustaqil ma’nosini saqlagan 
• и» Ii hi iIimiI

‘> ll" 4 'l  lurkiy tilda quyidagi antonimlar qoMlangan: yogan - yincka
• <»'•'/( I I ) - yaguq (KT), az (KT) - tikiis (BX), cigay -  bay (KT); uzd 

t lH ) »M»ii (KT). semiz -  turuq (To‘n).
II O'/hi.shma qatlam. Qardosh bo‘lmagan tillardan o‘zlashgan 

l -I.H I mi | к In cup borarekan, bundasug‘d, hind, xitoy tilidan o‘tgan leksik 
»ipИ',"l", »'u/.»rda tutiladi. Hozirgi 0 ‘rta Osiyo, Qozog‘iston va Sibir, 
'i*Hm Viviii|nida yashagan qadimgi turkiylar sug‘d, hind, xitoy xalqlari 

(bin li111 ичIly, madaniy, diniy aloqada bo‘lgan. 0 ‘matilgan yaqin 
HNIHmil'Hhn o‘zga tillardan qilingan tarjimalar turkiy til leksik 

■ Р |М ||||1мц huyishiga ta’sir etgan.
кмичкгКсЬа so‘zlar. Qadimgi turkiy bitiglarda sanskrit tilidan kirib

' ........  .и /I.iming rang-barang bo‘lganligi “Qadimgi turkiy lug‘at”ni
и i.|i i li HMisida yaqqol ko‘zga tashlanadi. Tabiiyki, bunda sanskrit tilidan 

НИИ» nl, i qilingan tarjimalar muhim rol o‘ynagan. Eski turkiy tilda 
ilit* il ni' Im o'/.lashmalar son jihatdan kamaygan. Keyingi davrlarga kelib, 

HltH'iiir iik'.ariyati iste’moldan muqim o‘rin egallay olmadi. Turkiy tilda 
(§j|llinlli i|olganlari ham deyarli o‘z so‘zga aylanish darajasiga 
iljlulii ilu'.iin: dnatkak— Hindiston, nirvan — budda ta’limotida qutlug‘ yer 
I I i iln i nomlari: slok, padak, kurant (Oltun yorug1), kavi “epos” (SK), 

niumbbiy, ustoz” (TT).
SiiK'dcha so‘zlar. Sug'dlar va turklar o‘rtasidagi aioqalarni VI asrdan 

Hkliliiii|Mti deb ko‘rsatish odat tusiga kirgan. Lekin sug‘d-turk 
иЦКнинЬиОапш yanada qadimiy davrlardan qidirish lozim. Bunda asosiy 
Id' lurkiy xalqlarning Turonda azaliy aholi qatlami sifatida mavjud

fiiniiii tan olish, buni faktik materiallar bilan isbotlashga qaratilishi 
Ilu o'rtada Markaziy Osiyoda mil. av. Ill-II asrlardan boshlangan 

in.I.il i inomadaniy munosabatlar turkiy xalqlarning butun Dashti Qipchoq 
hmSIhIi, Xitoy devoridan Dunaygacha chiqib borishiga olib keldi. Sug‘dlar 

t.,ti mil иv. IV-III asrlardan boshlab xalqaro savdo yoMlari orqali Sharqqa
1 "" ...... h, avvalo, 0 ‘rta Osiyoda, qolaversa, Sharqiy Turkistonda turklar
tnl.iii l.iol munosabatga kirishib ketdi. IV asr-312 yilga mansub sug‘d 
Mini inhtiiri majmuasi shundan dalolatdir. Arablar istilosidan keyin

45



sug‘dlarning turklar bilan etnik yaqinlashuvi, aralashuvi yanada kuchay^!»  
Bu jarayon butunO‘rtaOsiyoni qamragan va Sharqiy Turkistonda ham n /m l 
davom etgan. Masalan, L.Ghuguevskiy sug‘dlarning assimiliyatsiya qilmr.1 
jarayoni XIII asrda ham davom qilganligini hujjatiar asosida ko‘rs«iii 
bergan18. Manbalarning guvohlik berishicha, ilk o‘rta asrlarda sug‘d tili v l  
yozuvining qt>‘llanish doirasi Sug‘d davlatidan chiqib, Marv, ShimollB 
Boxtar va ulkan turk oMkalari -  Choch vohasi, Farg‘ona, Yettisuv, hoz lm  
Sinjon yerlari va Markaziy Mo‘g‘ilistonga qadar yoyilgan edi. Bu, avvuliil 
0 \rta  va Markaziy Osiyodan o‘tgan savdo karvon yoMlari, xususan, ipm  
yo‘|ida turklar bilan sug‘dlaming birgalikda olib borgan ishlari, shuningdclB 
uchdiniy oqim -buddizm , moniylik vanasturiylikni yerli xalqlar, jum lada* 
turklar orasida yoyish yo‘lidagi sa’y-harakatlar bilan bog‘liq. Yana bir jilu l|i 
ayrim yurtlarda turk-sug‘d ikki tilliligi ham amal qilgan. Mahmi* 
Koshg‘ariyning yozishicha, Balasag‘un, Tiraz, M adinatulbaye 
shaharlarining xalqlari sug‘dcha va turkcha so‘zlashganlar. Ushbu fakt ikki 
masalaga e'tibor qaratishni taqozo etadi: birinchidan, bu o‘rinda nIi* 
o‘lkalarda ikki tilda so‘zlashuvchi ikki xalq yashaganligi ko‘zdatutilmoc|ile 
ikkinchidan, mazkur o‘lka xalqlari (sug‘daq, kanjak, arg‘ular) ning ikki 
tilliligi. Anglashiladiki, ikki xalqning aralash istiqomat qilishi, o‘zaif 
hamkorligi, diniy e'tiqodi, mavjud ikki tillilik oqibatida so‘z alm ashie 
jarayoni yuz bergan. Ya'ni turklar tilida sug‘dcha, sug‘dlar lug‘at tarkibidi 
turkcha leksemalar qoMlanilgan: nom “dininy ta’limot” (Oltun yorug'l 
Azrua “brahma” dinining yaratuvchisi (Mon), Xormuzta “iloh, tangrininf 
oti” (Mon), bag “mevazor” (TT), ajun “olam, dunyo” (TT), nagi'd “Zuhi* 
(sayyora nomi)” (BX).

Xitoycha so‘z!ar. Miloddan awalgi II asrda Xun davlati kuchavil| 
xoqonlikka aylandi. Shunda uning ta'sir doirasi Sharqda Koreya yarim orolll 
G‘arbda Kaspiy dengizi, janubda Himolay tog‘lari, Amudaryoning shimolil 
hududlarigacha yetib bordi. Xitoylar bilan xunlar chegarasi Buyuk Xilol 
devoridan o‘tgan. Bu davrda G‘arb bilan Xitoyni boglab turgan savilif 
yoMlari xunlar nazoratida edi. Shundan keyin Xun xoqonligi G‘arbiy Xaij 
imperiyasining shimoli va g‘arbga qarab kengayish yo‘lini to‘sib qo‘yill| 
Xitoy xoqonlari xunlar bilan o‘z hududidan o‘tadigan savdo yoMlariil 
nazorat qilish imkoniga ega bo‘lgan. Markaziy Osiyo xalqlari Buyuk ipal 
yo‘li orqali Xitoyga borib, savdo-sotiq qilgan. Bundan tashqari, Buyuk ipak 
yo4i uzra buddiznining yoyilishi Sharq xalqlarining madaniy aloqalarJ 
sharq tillarining o‘zaro ta'sirini ham ta'minlab berdi. Buni qadimgi xitoyl

'* Исхоков М., Содиков к ,  Омонов К. Мангу б иг и кл ар -Т .: Гошкент давлат шаркшунослик 
института, 2009. -Б . 25-26.
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ШвИннИ mimic,abatlari, adabiy aloqalarida ham kuzatish mumkin. 
Ш 1ИШ1 'ml l.ii oi.isida buddizmning tarqalishi, dastlab, tarjimachilik 

1(Нй киНи Ininlish yasadi. Turkiy xalqlar buddizm diniga sig‘ingan 
I W '1' liliilan qadimgi turkiy tilga ko‘plab diniy-falsafiy, tarixiy, 
| pMllui InlHihatga tegishli kitoblar tarjima qiiingan. Diniy-falsafiy 

tlMilniuy;ii, badiiy adabiyotda kechgan jarayonlar qadimgi turkiy 
J M I  Mlklliinmc. yangi so‘z-terminlar bilan boyishiga imkon yaratdi. 

I| till.I hi dlnly va falsafiy tushunchalarni anglatuvchi so‘zlar, buddizm 
, tii>i>Ininvati, adabiyotshunoslik, kitobat ishi va fanning ayrim 

P H »* dull imninlar turkiy tilga o‘zlasha boshladi. Ayon bo‘ladiki, 
Щ  PIIhii Mlnyliklarning ijtimoiy-siyosiy, iqtisodiy, madaniy aloqalari 

t«tlH|.(i borib taqaladi. Bu hamkorliklar natijasi o‘laroq, turkiy tillar 
1НИ1ИГ" niloycha o‘zlashmalar kirib kelgan: Tabgac “Xitoy” (To‘n),
I ....... .. (KT), haqsi “ustoz, murabbiy” (Oltun yorug‘), lu “ajdar”

[УИ >Hini’ I. Ilurxan “Budda” (TT), tansi “osmon o‘g‘li, xitoy 
ПнЬиЬим}' unvoni” (To‘n), tutuq “unvon nomi” (KT), cat) “chang, 

•IMIHH ............ (Oltun yorug‘).

Savol va topshiriqlar 
Uimlosh turkiy tillar taraqqiyotida qadimgi turkiy til 

^Pli«lnlM|', o'rni haqida ma’lumot bering.
Onriiidoshlik tushunchasini bildiruvchi terminlami sanang.
I o'nyuquq matnidan toponimlarni belgilang.
< ,'ndiingi turkiy til so‘z boyligida qaysi tillarga oid o‘zlashmalar

. 14 > | и. I '
llilyn xoqon matnidan omonim va sinonimlarni aniqlang.

Test sinovi
I (><11411 uni, Qizitqum, Qara kol, Yasil iigiiz qaysi guruhga 

lll'llli '
glilronimlar S) etnonim

*) Inponimlar D) oronim
' 1 "■ og, aci qanday so‘zlar?
 ̂I Slmxsni ifodalovchi so‘zlar S) aqrabolik otlari

M i iimvhum tushunchalar D) ijtimoiy terminlar
I no, iifi, HI, hodun, yogan, qalin, uzun tonlug, tisi qanday so‘zlar 

и Id nidi?
(umonimlar S) leksemalar

Ml imtonimlar D)sinonimlar
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4. Baqwi istilohi qaysi tilga oid?
A) turkiy S) sanskrit
B) xitoycha D) sug‘d
5. Sug‘dcha o‘zlashmani toping?
A) tutuq S) ajun
B) nirvan D) c'igay
6 . Qadimgi turkiy tilda al leksemasi qanday ma’noni anglatgan? I
A) el S) hiyla
B) qo‘l D) olmoq

7. Turkiy tillarda singarmonizm qonuni mavjudligini birinchi 
bo‘lib kirn aytgan?

A) Alisher Navoiy S) Polivanov
B) Mahmud Zamaxshariy V) Mahmud Koshg‘ariyB
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юзага келиши ва гикланиши. -Тошкент, 2006.

5-§. QADIM GI TURKIY TIL MORFOLOGIYASJ.
О Т SO‘Z TURKUMI

Asosiy tushunchalar: morfologiya, morfema, affiksal morfemu,I 
murakkab morfologik birliklar, agglyutinativ tillar, flektiv tillar, so 'я 
yasovchi va shaklyasovchi affikslar, mustaqil so'z turkumlari, yordamcm 
so ‘z turkumlari, ко ‘plik kategoriyasi, egalik va kelishik kategoriyasi.
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ytnllmi'i turkiy til morfologik tip jihatidan turkiy tillar singari
....'" I"  So‘z shakllari so‘zning negiziga maxsus qo‘shimchalami

(P H " "  t'trtlbda qo‘shish yo‘li bilan yasaladigan tillar agglyutinativ tillar 
р й  gtttliiili Amino qadimgi turkiy tildagi morfemalar hozirgi o‘zbek adabiy 

f Vtt ningarmonizmni yo‘qotgan shevalardan singarmonistik 
ЯмИмнмшг borligi bilan farqlanadi. Lekin bu sof morfologik farq 

tow Iiiih\ !■ im tik farqdir.
fl IIh/ iiki o ‘zbek adabiy tili morfologiyasidan qadimgi turkiy til 

(RtylHli'i'i', .t'.ining umumiy farqi quyidagilardan iborat:
I llo/irgi o‘zbek tilida morfemalari miqdoran qadimgi turkiy 

МЫ»Ц|||ш ni'.ltiiian ko‘p va mazmunan boy.
( )'rganilayotgan davr tilida hozirgi o‘zbek tilida mavjud 

in morfemalar ham ko‘zga tashlanadi.
1 Qadimgi turkiy tilda so‘z va shakl yasovchi o‘zlashma 

1ИН4 !1 1и.11. 11 uchramaydi.
I <.)adimgi turkiy tilda murakkab morfemalar juda ozchilikni tashkil

' < * 1 1

...... turkiy tilning morfologik strukturasi: so‘zlaming yasalishi,
ko'plik, egalik va kelishik qo‘shimchala.rini olishi, fe’lning 

ЙМй^н Muini, ravishdosh, sifatdosh funksional shakllari, shuningdek, bu 
Ф liiiUnnning orttirma, majhul darajalari, zamon kategoriyasi, sifat, 

HIhIi \ii yordamchi so‘z turkumlari hozirgi turkiy tillardan deyarli farq 
i|!lnm, .li I aqat sonlar struktura jihatidan, turli affikslarning har xil fonetik 
км inn(hlnula bo‘lishi bilan o‘ziga xos xususiyatlarga ega. Qadimgi turkiy 
HMm|H liinl so‘zlar, so‘z va shakl yasovchi affikslar davrlar o‘tishi bilan

< .it lii 111ми, ayrimlari esa hozirgi ba’zi turkiy tillarda faol ishlatilmoqda. 
•INiiImiliin. i|:idimgi turkiy tilda keng qo‘llangan tushum kelishigi affiksi - /  
lii*.ii| i mrk tilida ham mavjud. Jamiyat tarixiy taraqqiyoti tilning lug‘at 
tml lliidii^i so‘zlar, affikslar adabiy shaklga tomon siljib boradi. Bu jihat 
Hlhlii|' n /iga xos qonuniyatlaridandir.

I Im bir tildagi so‘zlar grammatik belgilari va semantik xususiyatlariga 
*|й1.||| turli guruhlarga bo‘linadi. Shu tarzda ajratilgan guruhlar so‘z 
iiiihimliiri sanaladi. Turkiy tillar, jumladan, o‘zbek tilida ham so‘zlami 
Htlkiimliirj'.a ajratishda morfologik belgi, ayniqsa, so'zning ma'nosi va 
§HMkllk xususiyatlari asos qilib olinadi. Ilm ahli, ayniqsa, til tarixi 
multi Mi .iislariga yaxshi ayonki, o‘zbek tilidagi so;z turkumlari asrlar 
im il % mil.i shakllanib, takomillashib keldi.

t,»iulimiy turkiy tildagi so‘zlar morfologik jihatdan ikki guruh: a)
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mustaqil so‘z turkumlari; b) yordamchi so‘z turkumlariga boMinadi.
Mustaqil so‘zlar borliqdagi turli hodisalarni bildiradi (predmet, Ьс1)Л 

harakat va h.k.), demak, har bir mustaqil so‘zning o‘z ma'nosi bor; gapnliM 
biror bo‘lagi vazifasida qoMlanadi; ayrim hollarda mustaqil so‘z gapni lun ll 
qiladi; yasalish, turlanish, tuslanish kabi xususiyatlarga ega. В i nobanД  
mustaqil so‘zlar leksik va grammatik ma'nolarga ega bo1 lib, matn J I 
ishlatilish o‘rniga qarab o‘zgarib turadi.

Mustaqil so‘zlar ot, sifat, son, olmosh, fe’l, ravish; yordamchi soVlil I 
esa ko‘makchi, bogMovchi, yuklama, undov va modal so‘zlardan tashkB 
topadi. Mustaqil so‘z turkumlariga kiruvchi so‘zlar kelishik affikslariie 
oladi, shaxs-son affikslari bilan tuslanadi, zamon, mayl, daraja affikslarie 
qabul qiladi. Shu xususiyatlari bilan yordamchi so‘z turkumlaridan fiirfl 
qiladi. Yordamchi so‘z turkumlarida ana shunday xususiyat yo‘i |I  
Yordamchi so‘zlar mustaqil so‘zlami bog‘lashga va qo‘shimcha ma n*  
ifodalashga xizmat qiladi.

OT
So‘z turkumlari orasida ot kategoriyasi o‘zining semantikl 

morfologik va sintaktik xususiyatlari bilan til qurilishida salmoqli o"rill 
tutadi. Hozirgi o‘zbek adabiy tilidagi ot turkumiga oid so‘zlar uzoq tarix|,J 
ega. Ular jamiyat taraqqiyoti va xalq turmushdagi o‘zgarishlarga muJ 
ravishda tilning ichki imkoniyatlari yordamida rivojlangan. Buni ko 'h iJ 
obidalar til xususiyatlarini kuzatish chog‘ida ham ko‘rish mumkin.

Qadimgi turkiy tilda ot turkumiga kiruvchi so‘zlar ko‘p bo'liltl 
semantik tomondan hozirgi turkiy tillardagi singari xususiyatlarga e g j  
Qadimgi turkiy tilda ot turkumiga mansub so‘zlar kishi nomlari I 
antroponim (Bilga qagan), zoonim - hayvon nomlari (qoy, bars, bori), ]\sm 
nomlari (sub), qavm-qarindosh (qaij), astroponim (Ud, Ay) lami ifodalaydil 

Ot egalik, ko‘plik va kelishik affikslarini oladi, boshqa turkumdaJ 
so‘zlardan morfologik va sintaktik usul bilan ot turkumidagi so'zlalj 
yasaladi.

Ko‘plik kategoriyasi. Qadimgi turkiy tilda ham otlar ko'plik va birlikj 
shakllarida qoMlangan. Otlar birlikda qoMlanganda maxsus ko‘rsatkicl| 
boMmaydi. Otlarda ko‘plikni ifodalashning morfologik usuli sermahsulclirj 
Bular quyidagilardir:

-lar/-lar affiksi: agiliqlar "boyliklar, xazinalar”, tapigcild 
“xizmatchilar”, sotjiiklar “suyaklar” (Oltun yorug1), beglar 
“ b e k l a r ” (T o‘n), quncuylar “xonimlar” (KT). Bu shakl runikj 
yodnomalarda faqat otlarga qo‘shilgan bo‘lsa, keyingi davrlarda,

■

■

fttlllHiH In. moniy, Turfon, uyg'ur matnlarida fe’llarga ham qo'shilib kela 
-l.I и in htirdilar “bordilar”, berdilar “berdilar”, ogldnturdilar - o‘ziga 

kllllMllli.i
Ии qo'shimcha qadimgi turkiy tilda erkalash, kuchaytiruv, taxmin 

m H'.I n Ini ifbdalash uchun ham xizmat qilgan: amrak okiiklarim “sevimli 
mIhImiini (Oltun yorug1), yiiraklari -  “yuraklari” (ТГ), q'irq y'illar -  qirq
II. li i I I* )

l(il) Bu davrda n fonemasi bilan tugagan so‘z!arning ko‘pchiligi t ga 
Мйммми holda yasalganini korish mumkin: tarqan (To‘n) - tarqat 

W»i>iil.ii (KT), tegin -  tigit “shahzodalar” (Oltun yorug1), alpagu (E) -  
шЩи! bolirlar” (Oltun yorug1) vah.k. Bu qo‘shimchani olgan so‘zlarga 

ihii i sliakli ham qo‘shilib kelgan. Bu hodisa «Oltun yoruq»da uchraydi: 
hirqatlar. Mazkur shakl hozirgi mog‘ul tillarida bor, yoqut tilida 

I l l 'l l  и imlarda saqlanib qolgan.
till /-Jin qo‘shimchasi bilan ham ko‘plik ma’nosi ifodalangan va -an 

(ЙИймН i|alin, -an esa ingichka negizgaqo‘shiladi: aran “erlar” (KT), oglan 
■' feitliiliii lar/andlar” (E).

I hi I iy tillar tarixida ikkilik -z qo‘shimchasi bilan ham yasalgan: agiz 
| |U "  ( I T), kokiiz “ko‘krak” (Oltun yorug1), dkiz “egiz” (E), koz “ko‘z”
I I t« “ yuz” (TT), biz “biz” (BX), tiz ‘"tizza” (Oltun yorug1), muyiiz 

•idm" (TT).
I inilik kategoriyasi. Qadimgi turkiy tilda ham ot turkumiga kiruvchi 

i Пт < i’,alik affiksini olib, narsa - predmetning uch shaxsdan biriga 
■tflllllHi. i|arashligini bildirgan. Egalikni ifodalashning eng sennahsul 
unli morfologik usuldir. Egalik qo'shimchalari quyidagi ko‘rinishga ega:

BIRLIK
I slmxs - m (-im, -im / / -um, -urn): basim “boshim”, koziim “ko'zim”, 

hi*li,пит "xalqim”, alim “elim”.
I I  sluixs - r) ( -it], -ii7 / /  -щ, -щ): bogdatj - xanjaring, bagit] “beging”, 

flKIIII soiling”.
III sliaxs -i, -i //-si-si: biligi “ilmi”, stisi “qo‘shini”, yagis'i

tliiihimini”.
KOTLIK

I sliaxs - m'iz, -m iz/ /  -muz, -muz (-imiz, -imiz //-umuz,-umiiz): unumiiz 
hi ii/llliiz”.

II sliaxs - tj'iz, -tjiz / /  -tjuz, -tjtiz ( -irjiz, -it]iz / /  -utjuz, -iirjiiz: abam'iz 
h|i| Ml I/,".

III sliaxs -lari, -lari, -si, -si: quncuylari “xonimlari”, baglciri 
Mrti i”.
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Kelishik kategoriyasi. Kelishiklar turkiy tillarning 
qonuniyatlaridan biridir. Til tarixi davomida uning soni ba’zan о ' / ц ^ |  
turgan. Otlaming kelishiklar bilan turlanishi bosh kelishikdagi hol;iiini|l 
o’zgarishidir. Kelishiklar otlaming boshqa so‘zlar bilan h o 'l y l  
munosabatini ko‘rsatadi. Bu munosabat predmetning boshqanarsa-prc<lil|H 
harakat, belgi bilan aloqasini ifodalaydi. So‘zlaming qattiq va yuttHlitl
о zakli bo‘lishiga qarab, kelishiklaming har xil fonetik variatillifl 
qo‘shiladi.

Qadimgi turkiy tilda quyidagi 7 ta kelishik mavjud bo‘lgan:
1. Bosh kelishik. Qadimgi turkiy tilda hozirgi turkiy tillardaj-'jilaB 

bosh kelishik morfologik ko‘rsatkichi boMmasligi bilan xarakterlanadi. |
Bosh kelishikda kelgan so‘zning gapdagi asosiy funksiyasi г Л  

vazifasini bajarishdir. Masalan: Tabgach qagan yagimiz erti “Xitoy x o q iil 
dushmanimiz edi” (To‘n.).

2 . Qaratqich kelishigi quyidagi variantlarga ega: -nirj,-niijZ/-nn& 
nuq/f-'irj, -iij/Z-щ  -ut). Masalan: Bayirqunui), burxanlarn'ii), ta/jrmi^k 
Kulteginiij, uluglarnii), altunui).

Bir affiksning turlicha ko'rinishlarda ishlatilishi singarmoni/ И  
qonuniyati bilan bevosita bog‘Iiqdir. So‘z tarkibida lablangan unli boMs;i,B 
nui), -niiy/Ztiy, -uij, lablanmagan unli hisoblansa, -nil), -nil), -it), -if) shakllnl 
qo‘shiladi.

3. Tushum kelishigi -g, -g (-ig, -ig/Z-ug, -iig/Z-ag, -ag); -i, -i/Z-nZ/iiM 
-ni qo shimchalari bilan ifodalangan. Masalan, siig - lashkami, /aw® 
“toshni”, / i/g “ishru”, kiicug “kuchni”, temirag“temimi”, igacag “darax tn fl 
bodunug ‘ xalqni”, arig “erni”, acisin “akasini”, savin “so‘zini”, kim§ 
“kimni”, bani “meni”, sani “seni”.

Hozirgi turkiy tillarda tushum kelishigidagi so‘z o‘zi bilan kelgan fc1!  
bilan shunday bog‘langan boiadiki, boshqa hech qanday kelishik bund»* 
munosabatga kirishmaydi. Xuddi ana shunday xususiyat qadimgi turkijB 
tilda ham uchraydi. 1

4. Jo ‘nalish kelishigi qo‘shimchasi -guru, -garuZZ-qaru, -kariiZZ-gar, I 
SdrZZ- ru -rii//-ra, -raZ/-qa, -ka/Z-ga, -ga/Z-a (yet), -a (ya ). Masalan, oguzgaii l  
“o ‘g‘izga’'t bizgaru “bizga”, yoqaru “yuqori”, mat)dr “menga”, Л2/ /Л  
“senga”, arjaru “unga qarab”, abimrii “uyimga”, tasra “tashqariga"B 
yurakra “yurakka”, qaganqa “xoqonga”, yarka “yerga”, quncuyimftM

bekachimga , adguga “ezguga”, taga “toqqa”, ajuna “dunyoga, borliqqa’l  
y'iraya “soMga”, biriya “o‘ngga”.

Hozirgi o‘zbek adabiy tilidagi yuqori, tashqari, ichkari, 
so zlari tarkibidagi - qori, - kari qadimgi jo ‘nalish kelishigining qoldiqlaril
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|tMV< *<» lislii^i -da, -da/Z-ta, -ta variantlariga ega Masalan: 
Allim Viwllysida”, elda “elda”, alti yasimta “olti yoshirnda”, 

H v ,  boyniulti “bo'ynida”.
Htiilnlimlii ba’zan o‘rin, chiqish va jo ‘nalish kelishiklari 

(flit t|H* . . q a g a n t a  kortig kelti “xoqondan kuzatuvchi 
■Mit/tt t;innmiz “qirqizga qaytdik” (To‘n), koijiil icintd ot kirdi 

Н йпц 1И|.н I kirdi” (TT).
[ • м 11 li Urllshigi -dan, -dan//-din, -din//-dun, -dun/Z-tan, -tan//- 

inn цо* shimchalari bilan hosil qilingan: oguzdan “o‘g‘uzdan”,
" I .«lift иIiiii", baliqdin “shahardan”, ulusdin “qabiladan”, aldin 

К.,.»»,ж "qnydan”, yerintan “yerindan”, agrigtin “og‘riqdan”, 
mmhkullaridan .

I Vimibt l.i lisliigi qo‘shimchasi -n (-in, -in//-un, -iin/Z-an, -an) ish- 
.«miiii «mlit bo'lish, boshlanish o‘mi, birgalik, vosita ma’nolarini 

H  ( hukdn drin qisladim “0 ‘tikan erida qishladim”, buyolinyorisar 
Iih I • I it 11 yursa” (To‘n), oglin qul bolti “o ‘g‘li bilan qul boMdi’ . 
mUthhlnk, qulqaqih eshidmaduk “ko‘z bilan ko rmadik, quloq bilan 

'К I), siirjugun “nayza bilan”, til in “tili bilan”, yulduzun 
■Ilf hll«n" Qadimgi turkiy til va eski turkiy til davriga xos bo‘lgan 

|(ilulil|'ming qoldiqlari hozirgi o‘zbek adabiy tilida ham uchrab 
||ii ii» dun vo/.in, ertan, ochin-to'qin, yupun va h.k.

I Mitti nitif. yasalishi. Qadimgi turkiy tilda ot, fe’l, otlashgan so‘z yoki 
yinovchi quyidagi qo‘shimchalar mavjud boMgan:
П. Isi qo'shimchasi. Qalin negizga -ci, ingichkasiga -ci shakli 

H plltll Mil qo'shimcha kasb va biror yumush egasini bildiruvchi ot 
h, i,II. ,'i (<badiz “naqsh”) “naqqosh”, yogci (<yog “aza”) “azachi”, 

Ift'i I . m i “maslahat”) “maslahatchi”, emci (<em “davo”) “tabib”, 
Щ ^ |,-/''/п : "xat”) “kotib”.

i Itq, -lik/Aig, lig//-luq, -luk7/-lug, -lug qo'shimchasi. 
unlili qalin negizga -liq, ingichkasiga -lik, lablangan unlili 

i• i |м luq, ingichkasiga -luk  shakli qo‘shiladi: acliq (<ac “och”) 
wmiSlik (<yemis “meva”) “mevazor”, qamislig (<qamis 

‘«h") "qamishzor”, tablig (<tab “yalg‘on”) “yalg‘onchi”, burunlug 
44 "hurun”) “burunduq”, borluq (<bor “may, sharbat”) “uzumzor”, 

Uk I kirn “kun”) “kunlik”.
\ qan (xan), -kan//-gan, -gan qo‘shimchasi laqab, unvon, 

in lik va astronomik nomlar tarkibida uchraydi. Qalin negizga -qan, 
Ii lil‘ iriigu -  kan varianti qo‘shiladi: tdrjnkdn (<Tar)ri “Xudo”)
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“xudojo‘y”, bazgan (<baz-bas “bosmoq”) “bosuvchi'\yetikdn  (<yeti “yclIV 
“Yetti qaroqchi”, Qadirqan (<qadir “qiyin, qattiq”) “Qadirqan (hozif® 
Xingan)”.

4. -qaq, -kak//-gaq, -gak//guq, -giik affiksi otga qo‘sliillli 
mahdudlik, chegaralanganlik, fe’lga qo‘shilganda esa qurol, voilfl 
ma’nosini bildiradi. Jarangsiz undosh bilan tugagan qalin negizga </m l 
ingichkasiga -как  varianti qo‘shiladi: qizgaq (<qiz “ochko‘z”) “yomonlik"! 
orgaq (<or “o‘rmoq”) “o‘roq”, qacqaq (<qac “qochmoq”) “qochofl 
qazguq (<qaz- “qazimoq”) “qoziq” va h.k.

5. -qu, -kii//-gu, -gii qo‘shimchasining ham negizga qo 'sh iM  
tartibi bundan oldingi qo‘shimchaniki singari bo‘lib, mavhumlik ma’nosliJ 
bildiradi: belgti (<bel “tepalik”) “belgi”, oglangu (<oglan “o'g'lon"* 
“yoshlik, bolalik”, esangti (<esan “eson”) “esonlik, omonlik”, incku ( « /J  
“tinch”) “tinchlik”.

6 . -tas, -tas//-das, -das qo'shimchasi hozirgi o‘zbek tilidagi —doM 
ning o‘zidir. Negizga qo'shilish tartibi bundan oldingi qo'shimchanilJ 
singaridir: qadash (<qa “qarindosh”) “tug‘ishgan”.

7. -s qo‘shimchasi undosh bilan tugagan so‘z.larga birikkand(l 
oldiga tor unli qo‘shiladi: bagis (<bag “bog‘, boylam”) “arqon”, kiisM 
(•<kusd “istamoq”) “istak”, bogus (<bogu “dono”) “tushunish”, alqis (<ah\1  

“maqtamoq”) “maqtov, alqov”, urus (<ur “urmoq”) “urush”.
8 . -siq, -suq, -siik qo'shimchasi. Birinchi varianti qalin negizge 

ikkinchisi ingichka negizga qo‘shiladi. Otdan ot yoki sifat yasaydi: кш 
bats'iq (<bat “botmoq”) “G‘arb”, кип togsuq (<tog- “tug'moq, chiqrnocfl 
“Sharq”, bagirsuq (<bagir “jigar”) “ichak”.

9. -m (-im , -i'm, -urn, -iim) qo'shimchasi undosh bilan tugagai 
negizlarga qo‘shilganda, oldida bir tor unli paydo boMadi. Bu unlining sitiil 
negizning qalin-ingichkaligi va tarkibidagi unlining lablangaiil 
lablanmaganligiga bogMiq. Fe’ldan anglashilgan harakat bilan bogMil 
narsa-predmetni bildiradi: alim (<al- “oimoq”) “qarz”(qarz be rg an j 
nisbatan), berim (<ber- “bermoq”) “qarz”(qarzdorga nisbatan), oliim (<oM 
“o‘lmoq”) “o'lirn”, kadim (<kdd- “kiymoq”) “kiyim”.

10. -n , -in, -in, -un, -tin qo'shimchasi. Negizga qo'shilish tartibi - n 
niki singari bo'lib, fe’l bildirgan harakat natijasida paydo bo'lgan predmetnl 
anglatadi: aqin (<ac/-“oqmoq’\) “sel”, terin (<ter- “termoq”) “jamoa”, buluA 
(<bul- “topmoq”) “asir”, egin (<eg- “egmoq”) “yelka”.

11. -raa , -ma qo'shimchasi. Qalin negizga та, ingichka -та varianlll 
qo'shiladi. Fe’l anglatgan harakat natijasida paydo bo'lgan va shu harakatiiij 
bajaruvchini ifodalaydi: yelmd (<yel- “yelmoq”) “tez otliq guruh”, kesml

54

1и  I» ...... i") “kokil”.
II i|, к, -g, -Tg, -ig, -ug, -ug, -iq, -ik, -uq, -uk qo'shimchasining 

«in и> i't im (|n‘shilish tartibi -m, -n affikslari singari bo'lib, fe’l ifodalagan 
|ЦЬй1м( lni|iimvchi va shu harakat bilan bog'liq predmetni anglatadi: 

(*»/iiiii “qaramoq”) “ko'z qorachigi”, yazuq (<yaz- “yomonlik 
,it111>> i I I'imoh”, tosak (<tosa- “to'shamoq”) “to'shak”, ornag (<orna- 

"o'rindiq”, qapig (<qap- “yopmoq”) “eshik”, tutug (<tut- 
lirtiHiк| i i'.iiov”, bilig (<bil- “bilmoq”) “bilim”, torag(<A:6 r - ‘ko‘rmoq”) 

■lllivt In. i^ocphi”, bitig (<bit- “bitmoq”) “xat, yozuv”, yaruq (<yaru- 
цц||«1м1н»| ) “yorug‘, nur”.

I * e qo'shimchasi mavhum ot yasaydi: saqinch (saqin- “o'ylamoq,
l "tt'y, fikr”, okunc (<dkun- “o'kinmoq”) “o'kinch”, ottinc {<otun- 

“o'tinch”, tarqanc (<tarqan- “tarqalmoq”) “tarqalish”, qilinc 
\ In "niimlga oshmoq”) “ish, qiliq”.

II On, -£ii qo'shimchasi qalin negizga -cu, ingichkasiga -ей  shakli 
H^Mltliidl <tblnchu (<abin- “ovin”) “ovinchoq”, erincti (erin- “erin”)

ttl‘

Cl  ̂ I qo'shimchasi fe’ldan anglashilgan harakatni predmetlashtiradi: 
И (ihIII “ayirmoq”) “farq”.
1ft и, -a, -i, -i qo'shimchasi. Bu qo'shimcha variantlarining 

M'tliili In negizning qalin-ingichkaligi va tarkibidagi unlining lablangan-
......... .. ic.mligiga bog'liq. Harakat natijasini anglatadi: qaya (<qay-
ЦЙИ'1|1ИМ|") “qoya”, yazi (<yaz- “yoymoq”) “cho'l, dala”, egri (<egir- 
Ihh hiih и j nylantirmoq”) “egri”.

I / fta,-gaqo'shimchasi. Negizga qo'shilish tartibi yuqoridagi 
|ii hIhiiii Imniki singaridir. Fe’l bildirgan harakatga ega shaxsni anglatadi: 

»««,i i 1ч1■ “bilmoq”) “olim, dono”, oga (< og- “anglamoq”) “oqil”.
IH -qYf, -gac, -guc qo'shimchasi. Qaysi variantining ishlatilishi 

-nine qalin-ingichkaligi, oxirgi tovushning jarangli-jarangsizligi va 
i unlining lablangan-lablanmaganligiga bog'liq. Bu qo'shimcha qurol 
yumiydi: acqic (<ach- “ochmoq”) “ochqich, kalit”, yulguc (<yu\- 

, и и |") “ombir”, qisgac (<qis- “qismoq”) “qisqich”.
I‘* qin, gin, -kin qo'shimchasi. Qaysi variantining qo'shilishi 

1 nine, qalinligi, oxirgi bo'g'indagi unlining lablangan-lablanma- 
:li|M|M bog'liq, jaranglilik-jarangsizlilik uyg'unligi buzilishi mumkin. 

i lit hi inglashilgan harakatni bajaruvchi yoki shu harakatga mansub shaxs 
mi iи nii ii bildiradi: qacgin (<qac- “qoch”) “qochqin”, barqin (<bar- 

Miiiq") “yo'lovchi”, ter kin (<ter- “yig'moq”) “yig‘in, majlis”.
I " к turk manbalarida ot yasalishining analitik shakli ham amal

\
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qilgan: bitig tas “yodgorlik”, stibasi “sarkarda, lashkarboshi”, kiln i j f l  
“Janub”, tun ortu “Shirnol”.

Qadimgi turkiy tilda kompozitsiya usulida yasalgan toponim Ц 
gidronimlar uchraydi: Г emir qapig, Qaraqum, Qara kol, Yinju ogiiz, Y,M  
ogiiz.

Ко к turk manbalarida ‘shahar” ma’nosida baliq, ulus, kcint (кап-ксцИ 
ordu kabi so'zlarni shahar nomlarining tarkibida ko‘rish mumkin: BeShulM  
Quzulus, Quzordu, Tarkan, Abakan.

Qadimgi turkiy tilda —ak, ak, -qi, -ki, -c'iq, -cik, -c kabi kichraytnv щ  
erkalash affikslari uchraydi: yolaq (<yol “yo‘l”) “so‘qmoq”, oglamM  
(<oglan “yigit”) “yigitcha”, ataqi(<ata “ota”) “otajon”, anac (<ana “ 0 1Л  
“onajon”.

Savol va topshiriqlar
1. Qadimgi turkiy tilda ko‘plik shakl i qanday ifodalangan?
2. Egalik qo‘shimchalaming birlik shakllarini sanang.
3. Jo‘nalish kelishigi qanday shakllarga ega?
4. Qadimgi turkiy tilda nechta kelishik mavjud?
5. Kultegin matnidan yasama ot va sifatlami toping?

Test sinovi
1. Turkiy tillar morfologik xususiyatlariga ko‘ra qaysi guruh£>n I  

mansub?
A) flektiv S) amorf
B) agglyutinativ D) polisintetik
2 . -lar/-lar, -an,-an, -t (d), -z qanday qo‘shimcha?
A) kelishik S) so‘z yasovchi
B) ko plik D) sintaktik shakl yasovcni j
3. kiisiis leksemasi qadimgi turkiy tilda qanday ma’noni 

ifodalagan?
A) shuhrat S) istak
B) intilish D) vazi fa
4. G‘zak va affiksal morfemalarning tabiatiga ko‘ra tillar qandm 

guruhlarga boMinadi?
A) agglyutinativ, tlektiv, polisemantik, amorf
B) agglyutinativ, flektiv, polisintetik, amorf
S) agglyutinativ, adyektiv, polisintetik, amorf
D) agglyutinativ, flektiv, polisintaktik, amorf
5. koztin kormdduk, qidqaqin eSidmdduk birikm alaridagi kdziin}\ 

qulqaqin so‘zlari qanday qo‘shimcha olgan?

л | ut it и и n kelishigi S) majhul nisbat
II) ii III nisbat D) vosita kelishigi
»t i n iII; -ru, -r ii qaysi kelishikqo‘shimchasi?
AI in tmlish kelishigi S) o‘rin-payt kelishigi
Hi in lnlin kelishigi D) vosita kelishigi
I ......in kelishigi qo‘shimchasi qatnashgan so‘zlarni toping?
AI .ii in. yolVn S) korun, orton
III HiiiimYn, aq'tn D) bilin, tapin
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(. SIFAT, SON VA OLMOSH SO‘Z TURKUMLARI

Aaimiy lushunChalar: belgi, darajalanish, morfologik usul, sifat 
rniqdor, sanoq son, dona son, tartib son, tub son, hisob

l,kl\hilik olmoshi, ko'rsatish olmoshi, o'zlikolmoshi, so'roq olmoshi, 
wit him lash olmoshi, gumon olmoshi.

Imkiy tillar, xususan, o‘zbek tilida sifat tarixan maxsus morfologik 
^B tlk lfh g a  ega bo‘ Imagan. Mutaxassislaming fikricha, sifat dastavval 
miimi • |il 'to1/, turkumi sifatida mavjud bo‘lmagan, keyinroq ot turkumidan 
i tili i hi<|qun va rivojlangan. E.V.Sevortyanning ta'kidlashicha, sifatning 
id)In11 ililleieiisiatsiyalanishi ancha ilgarigi davrlarda boshlangan. V — VIII 
Ц||й1И'| kelib, bu jarayon ancha keng tus olgan. Sifatning jamlanishi asta-
► I mi,i In I.in turli davrlarda paydo bo‘lgan xilma-xil shakllar hisobiga yuz 

tivi^m I Ishbu leksemalarning ba’zilari qadimdayoq kammahsul bo'lgan, 
. I hi esa o‘z sermahsulligini hozirgi kungacha saqlab qolgan va hatto
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kengaytirgan. Muayyan shakllar ot va sifat uchun mushtarak hisobbnufl 
yana boshqa birlari faqat sifatgagina tegishli bo‘lib, keyingi dav iln fl 
taraqqiy etmagan19.

Turkiy tillar taraqqiyot bosqichining qadim davrlaridan boshlun^H 
sifatning otdan ajralib chiqishi uzluksiz hodisa bo'lib. bu jarayOn d im f l  
etmoqda. Bundan hamma sifat otdan ajralib chiqqan, degan fikrga kclin.nlfl 
kerak. Chunki sifat mustaqil kategoriya sifatida shakllanganidan so'nit llfl 
turkum tarkibida yangidan qo‘shilgan belgi ifodalovchi bir qator lnb «  
yasama so‘zlar, yasovchi affikslar mavjudki, ulaming etimolo^iyjB 
hozircha aniqlangan emas.

Sifatlar narsa-pretmetning belgi-xususiyatini turli nuqtai nazardfl 
anglatadi, belgilar bevosita insonga yoki borliqdagi jonli va jo iiM  
narsalarga tegishli boMishi mumkin.

Qadimgi turkiy tilda sifatlar ma’nosi va tuzilishiga ko‘ra asliy Щ  
nisbiy sifatlarga boMinadi.

Asliy sifatlar: narsa-predmetning rang-tusi: ala “ola”, aq “oq”, 44Ш  
“qora”, yasil “yashil”. Masalan: qizil qan “qizil qon”, qara tar “qora li i’fl 
sarig altun “sariq oltin”, aq ktimush “oq kumush”, qizil qaya “qizil qoyifl 
yagizyar  “qo‘ng‘ir yer”; shakli: agri “egri”, samiz “semiz”, toriq “ozg'infl 
asm “past”, korti “to‘g‘ri”; xususiyatini bildiradi: arig “toza”, sogug “sovuc|® 
adgii “yaxshi”, yablaq “yomon”.

Nisbiy sifatlar. Qadimgi turkiy tilda nisbiy sifatlar, asosan, affiksle 
yordamida otlar va fe’llardan yasalgan:

1 . -lig, -lig//-lug, -lug qo‘shimcha otdan sifat yasaydi va egalik ham fl 
nisbatni bildiradi: qaganlig (<qagan “xoqon”) “xoqoni bor”, ekinlig (<i'kU 
“ekin”) “ekinli”, bodunlug (<bodun “xalq”) “xalqli”, kiiclug (<кйс “кис1ш  
“kuchli”.

2. -siz, -siz//-suz, -siiz, Bu qo‘shimcha otdan egasizlik va yo4|llk[ 
bildiruvchi sifat yasaydi: yagisiz (<yagi“dushman”) “dushmansiz”, biligsm 
(<bilig “bilim”) “bilimsiz”, yolsuz (<yol “yol”) “yo‘lsiz”, ogsiiz (og “ona"l 
“etim”.

3. -saq, -sak. Bu istak bildiruvchi fe’l yasovchi -sa, -sa harmU 
fe’ldan sifat va ot yasovchi -q, -k qo‘shimchasining birlashuvidan hosll 
boMgan: bagirsaq (<bagir “jigar”) “rahmdil, ko‘ngilchan”, keksak (<кол 
“kek”) “kekchi”.

4. -sig, -sig qo'shimchasi otdan sifat yasaydi va o‘xshashlik 
ma’nosini bildiradi: qulsig (<qul) “qulday”; bagsig (<bag “bek”)

19 Севортян Э.В H i истории прилагательных в тюркских языках//Тюркологичсски< 
исследования -М .-Л .; 1963.-С . 58.
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Ш
ш •»», >< •// fti, -gi. Bu qo‘shimcha ot, ravish va olmoshdan nisbiy 
|M i undosh bilan tugaganqalin negizga -qi, ingichkasiga

•i •' «iii.Ii..Ii bilan tugagan qalin negizga -gi, ingichka negizga -gi 
ИГйИ/l (' <>v) “oyga oid”, yaygi (<yay “yoz”) “yozgi”, ustimki 
ЧрЬнГ) iiHtudagi”.

*, li (|o‘shimchasi fe’l va sifatdan sifat yasaydi: uz (<u- 
I "mohir”, yab'iz {<yaba “yovvoyi”) “berahm”.

I it (|()"shimchasi: yasil (<yas “yangi, yash”) “yashil”, qizil 
I tp/il’’, tiikal (<tuka- “tugamoq”) “tugal” singari so‘zlar

to hrnvdi.
[ t|. ft//-k, -g qo‘shimchasi: yaruq (<yaru- “yorishmoq”) 

(<yumsa- “yumshamoq”) “yumshoq”, acig (ac'i- 
HIM* i l .ii lichiq”, qurug {<quru- “qurimoq”) “quruq”, isig (isi- 
j p 1 I *)•> .14 . siidiig (siici- “shirin bo‘lmoq”) “shirin”.

uf qo'shimchasi: bulganc (bilgan- “iflos qilmoq”) “iflos, 
"• hiii/and: (tarqan- “tarqalmoq) ‘4arqoq”. 

b ill  ‘flft, fig qo‘shimchasi: adincig {<adin “boshqa") “boshqacha, 
■Йи", liiiihmflg (<tat]lan- “hayratda qolmoq”) “hayratli, ajablanarli”, 

PPMIi' i i .и sin- “jirkanmoq”) “qo‘rqinchli, dahshatli”.
НИШ ilin ujnlari. Qadimgi turkiy tilda sifat darajalari sifatlar oldidan 
щ nn qi г I lash yoki ularga biror affiksni qo‘shish orqali hosil bo‘ladi. 

<liM.II »»../„ i i oV.bek tilidagidek, uch daraja shakli mavjud:
Oddly daraja. Bu darajada belgining ortiq yoki kamligiga 

MMHHUrtl'iil InKlirilmaydi.
«.iiyosiy (ozaytirma) daraja. Bu davr yodnomalarida -raq/-rak 

•HI ,| Im laming ortiqligini ko‘rsatgan. Masalan: yeg  (yaxshi) ~ yegrak (eng 
P p p l  I, , i i  H i t i  (ortiq) -  artuqraq (eng ortiq).

I i httirma daraja. Orttirma daraja narsa - predmetdagi belgining 
«•Inn 1 ы1 '..гpredmetdagi belgidan ortiqligini bildiradi va bunda sifat 
■tblli iin ail. anyig kabi so‘zlar qo‘llangan. Bu so‘zlar hozirgi o‘zbek

.... .....  i n i l . i ,  hech kabi so‘zlargato‘g‘ri keladi: ayigadgu “juda yaxshi”, ay
Hi ''ni|i birinchi”.

SON

I ll ,i >lemasida ma'lum guruh so‘zlar borki, ular mavhum son, miqdor,
i<|Ihi| in i*‘rirog‘i, narsa-predmetning sanash, joylashish, bajarilish tartibini
I it litmli Slnini qayd qilish joizki, turkiy tillarda son sistemasi, har qaysi
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xaiq tilida boMgani kabi birdaniga emas, asta-sekin shakllanib, о‘/цй(1 
kelgan20. Bunga ko‘hna manbalar tilini tadqiq etish jarayonida amin bo'llfl 
mumkin. Zero, yozma obidalarda sonlaming bir necha turlari qoMlanllfll 
Bu esa, birinchidan, sonlami imlo va talaffuz me'yorlarini anic|lMi( 
ikkinchidan. ulaming etimologiyasini yoritishda qoM keladi.

Qadimgi turkiy tilda “nol” yoq. Sanoq “bir”dan boshlanadi. In J I 
tugMlgan chog‘da bir yosh sanalgan, ona qomidagi davri qo'ili I 
hisoblangan. Bir yil oMgach, bola ikkiga toMgan.

Vl-X asrlardagi yozma yodgorliklarda songa oid xususiyatlrdaii Inf 
bunda kichik sonlar oldin, katta sonlar keyin keladi: yati otnz - 27, bir </« 
-31, bir otuz - 2 1 , sakiz yetmis -  6 8 , yiiz bas alig -  145, toquz on bas • W  
Sanashning bu tartibi XI asrgacha amal qilgan, XI asrdan keyin Л  
hozirgidek qoMIangan.

Qadimgi turkiy manbalarda qayd etilgan sanash tizimi bilan bir|J 
boshqa sanash usuli ham amal qilgan. Ya’ni katta son oldin, kichik sfl 
keyin keladi. Bunda tarkibli sanoq son qismlari III shaxs egalik shakliiliJ 
artuqi so‘zi yordamida bogManadi21: otuz artuqi tort -  34, qirq artuqi ЬЩ  
45, bir tuman artuqi yeti bit] -  17 ming.

Yodnomalarda 1 0 2 , 190, 250, 300, 350 kabi sanoq sonlar quy idJ 
tartibda hosil qilinadi: avval birlik, keyin yuzlik, minglik va boshqnll 
keladi: yiiz iki - 102, iki yiiz e l ig -  250, tort yiiz toquz on alti- 496, alti Ш
-  600, yiiz toquz on -  190, tuman -  1 0  0 0 0 , tort tuman -  40 0 0 0 .

Sonlar morfologik tuzilishiga ko‘ra quyidagi bir necha guruM 
boMinadi.

Sanoq son. Bu turdagi sonlar morfologik ko‘rsatkichlarga c j  
emas.Sanoq sonlar konkret miqdorni bildiradi: bir, iki, uc, tort, yigirmi, old 
yiiz, mil7 va h. Shuni ta’kidlash kerakki, dona son ma’nosi ko‘pincha sane 
son bilan ham ifodalangan: Siisi tic bit] armis “lashkari uch mingta askardj 
iborat ekan” ( Го‘п).

Tartib  son. Tartib sonlar sanoq son negiziga -  nc, -inc, inc, -unc, -/J 
kabi affikslarni qo‘shish orqali hosil boMgan: ikinc “ikkinchi”, altiM 
“oltinchi”, tictinc “uchinchi”, onunc “o'ninchi”, ikinti “ikkinchi” kabi.

Taqsim son. Sanoq sonlarga -ar, -ar, -rar, -rar , -sar kabi affikslarl 
qo'shish bilan hosil qilingan: onar “o‘ntadan”, birar “bittadan”, ik'M 
“uchtadan”, iki rar “ikkitadan”, altirar “oltitadan”, toquzar “to'qqiztadail 
kabi.

20 Фозилов Э Узбек тилининг тарихий морфологияси. -Т .: ФАН, 1965. -Б . 68.
21 Abdurahmonov G ‘., Shukurov Sh., Mahmudov Q. 0 ‘zbek tilining tarixiy grammatikasi. -Т .:
O’zbekiston faylasuflar milliy jamiyati, 2 0 0 8 .-В . 127.
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tnmlox i hi son qo'shimchasi -agu, -agii shakliga ega: altagu “oltov”;
M t lo'rtov".

1 1ипи Nimlar sanoq sonlarga -ta, - da affikslarni qo‘shish bilan
HHljMIl hh l<i, ikidci.

........ in sonlar sintaktik usul bilan beriladi, ya’ni quyi tartibdagi birlik
K ui'll miqdordagi son bilan keladi: bir iki, iki tic, tort bes.

Ml«uli M)‘/.lar: yoli “marta”, bag “bog‘”, siiruk “suruv”, qata 
■

OLMOSH

.......... semantik va grammatik xususiyatlari bilan boshqa so‘z
UtliM I'luii farq qiladi. Olmosh ot, sifat, son va ba'zan boshqa so‘z 

iml.nl o‘mida qoMlanib, predmet va unga xos boMgan belgining
• hIIij’imi ko'rsatadi. Olmosh predmetlikni yoki uning belgisini doimiy 

bulk I muayyan o‘rinlarda ifoda qiladi. Shu jihatdan olmosh mustaqil 
Hiktuni hisoblansa-da, aniq ma'noga ega boMniaydi. Olmoshning 
Hiii'nosi va qaysi so‘z turkumlari o‘mida ishlatilishi matn ichida 
<11.к Ii

I Hum .hlar semantik xususiyati va vazitasiga ko‘ra bir necha turlarga 
llidll
I kisliilik olmoshi. Kishilik olmoshlari qadimgi turkiy tilda

11>i. |in ko'rinishda boMgan: I shaxs birligi -  man, ban, 11 shaxs birligi
sliaxs birligi -  о / ;  I shaxs ko‘plik -  biz, bizldr, 11 shaxs ko‘plik -  

и lumia ba’zan II shaxs birlik ma’nosida qoMlanib tinglovchiga 
,in Inn mat bildiradi. Ill shaxs ko‘pligi - olar, anlar. X1I-XIV asrlarda 
iluii'iiin. olar, anlar formalari qoMIangan. XV asrdan e’tiboran alar

I I  ,i 'molga kirgan.
III ,lmxs - ol olmoshi egalik va kelishik affikslari bilan turlangan va 
Ik i|n shimchasini olganda an, an shakliga ega boMgan, ya ni uning 
I'hI i liinctik snHirhn‘lflfli Masalan:
I > ll ihiklar

Itimh 
IlMll'illigi
I n liiim
I idlililgi
i )uintqich 
I , lhlii|-i

1 sh. I sh. II sh. II sh. 111 sh. 111 sh.
birlik Ko‘plik birlik ko‘plik birlik ko‘plik
ban, biz/lar san siz/ldr ol anlar
man
bani, bizni sani siz/n/i ani anlarni
mani
baniij, bizirj sanit] sizitj an if) anlarniij
mdniij
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Jo‘nalish batja, bizirjasarja sizirja arja, anlarqa 
kelishigi maya arjaru
0 ‘rin-payt banta, bizintasdnta siznita anta, 
kelishigi mdntd da dd anda
Chiqish -
kelishigi

2. 0 ‘zlik olmoshi. Qadimgi turkiy tilda oz dan tashqari, к.нЩ 
(kandii) so‘zi ham ishlatilgan. Oz aslida ot boMib, «nafs» va «/c|H  
m a’nolarida ishlatilgan. 0 ‘zlik olmoshi m a’nosi va grammatik xususiyalliB 
jihatidan hozirgi turkiy, jum ladan, o ‘zbek adabiy tilidagi o ‘zlik o lm oshidfl 
farq qilmaydi.

Oz olmoshi aniqlovchi vazifasida kelib, aniqlanayotgan м .н Л  
predmetning m a’lum shaxsga qarashliligi, xosligini ta ’kidlaydi: Oziim 
boltim “ozim qaridim” (To‘n).

3. Ko‘rsatish olmoshlari. VI-X asrlarda ko‘proq ol, bu, anta, /> Л  
ani kabi ko‘rsatish olmoshlari ishlatilgan. Bu olmoshlarning vaziliifl 
turlicha boMgan. Misollar: ...bu sabimin esid! “bu sozimni eshit” (KT). 
yerda olurup... “bu yerda o‘tirib” (KT). Anta ko'rsatish olmoshi u t f l  
osanda, osanday, su kabi olmoshlar o‘rnida qoMlanilgan.

4. So‘roq olmoshlari. Qadimgi turkiy tilda kim, na, qani, </<« 
qanta, qac, qacan, naltik, natak, ndctik kabi so‘roq olmoshlari ishlatilgan,■

5. Birgalik olmoshlari. Birgalik olmoshlari ot, sifat va son o‘rniil«l 
kelib, narsa - predmet miqdori, sanog‘ini bildirgan. Qadimgi turkiy tiliUl 
qamug, alqu, barca, buttin, qop “barcha, hamma” kabi birgalik olmoshlarll 
ishlatilgan.

6. Belgilash olmoshlari. Qadimgi turkiy tilda takma, say\\ 
kabi belgilash olmoshlari boMgan.

Savol va topshiriqlar
1. Qadimgi turkiy tilda sifatning morfologik xususiyatlari haqiditl 

m a’lumot bering.
2. Sifatlarning m a’no turlari va darajalari borasida mulohaza yuriting. I
3. Sonning tuzilishiga ko‘ra turlari va ularning hosil boMish usullarini 

ayting.
4. Hisob so‘zlarining shakllanish jarayoni, otlaming hisob so‘zlarga 

aylanishi haqida m a’lumot bering.
5. Olmosh turkumining o‘ziga xos xususiyatlarini bayon eting.
6. Olmoshlarning tuzilishiga ko‘ra turlari haqida mulohaza yuriting.
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Test sinovi
I в, tin Mi'/.i qanday ma’noni bildiradi?

S) yash'l

V ............ek ln U g ? b o d m lts  so'zlaridagi -KS, -lig, -luS 

......
I I I  ii iU yusobchi D) sifat 
\ 11,4,Its so‘/.i qaysi darajaga mansub.
,  lU v  d « j a  S )o « ,r madaraja
i i , ..... „ irm ad ara ja  D) q.yos.y daraja

I  4 m n is  qaysi sonni ifodalaydi.

i " 1" D )8 8
L llm g i  «arkiy tildagi tartib sonlarniug asosiy modelim

K m  S) uch yigirmip A | til kumqirq b
D) toqqiz onи » МП >1 ikki

A ik lu l l sonning qaysi turmi bildirgan.
S) taqsim son Ab onason '  M
D) tartib son U lilm m ason ’ .

.........
A  \ o '  / l i k  o l m n o s m  ' x , .

. ; D) birgalik olmoshi
T h u ,  anta, b o l, a n i kabi ko‘rsatish olmoshlari nechanchi 

|||tiiiilii qo'llangan? C4VTIX

A ,V IX  Г  XIII VIII IX ) ■

ADABIYOTLAR „ .
А б д у р ах м о н о а  F „  Р устам ов А. К ади м ги  ту р к и и  тил . - Т . .

........ ..... . Abdurahmonov O ',  Shakurov Sh., Mahmudov Q. 0 ‘zbek
| .............. .. grammatikasi. -  Т.: O 'zhekis.on faylasuflar m ilhy jam .ya

\ Малов С. Памятники древнетюркской письменности.

7 ...... “ ov К , 1 о ^ ' Q 'o-zhek ,Ш - Т , O‘*ekis.oo

ц , I ! n il ,hi milliyjamiyati, 2009.
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5. Sanaqulov U. 0 ‘zbek yozma adabiy tili fonetik, moi l« 
me’yorlarning ilk shakllanishi va taraqqiyoti bosqichlari. -  Т.: Navro'/, M ill

6. Содиков К. Туркий ёзма ёдгорликлар тили: адабий ги ин Л  
юзага келиши ва ти о ан и ш и . -Тошкент, 2006.

7. Фозилов Э. Узбек тилининг тарихий морфологияси J  
ФАН, 1965.

7-§. F E ’L

Asosiy tushunchalar: zamon kategoriyasi, shaxs-son kategoni i f l  
rnayl kategoriyasi, tuslanish, bo’lishli-bo'lishsizlik, nisbat kategor 
f e ’lning vazifaviy shakllari, harakat tarzi shakllari, ko'makchi fe'llar, /Д  
yasalishi, sodda fe  ’liar, qo ‘shma fe  ’liar.

F e 'l boshqa so‘z turkumlariga nisbatan eng amaliy, eng murakkah н  
ayni vaqtda semantik jihatdan rang-barang grammatik kategoriyadir l *  
sintaktik konstruksiyalarda markaziy o ‘rinni egallaydi, gap strukturaM  
belgilaydi, uning qanday ma'noli so‘zlardan tarkib topishini bildiilfl 
imkoniga ham ega boMadi. Demak, fe’l morfologiyada muhim o ‘rin h il.n l 
So‘z turkumlari ichida asosiy o'rinni otlar va fe'llar tashkil qilishi e 'tib o ra  
olinsa, uning keng qamrovli ekanligi anglashiladi.

Qadimgi turkiy tilda fe’l o‘zining leksik-semantik xususiyatlariga c m  
Fe ’llar zamon va makondagi ish-harakat, shuningdek, predmet va hodisaM 
jarayonini ifodalaydi. Qadimgi turkiy tiidagi fe’llami ikki guruh -  must;u|l 
fe’llar va ko‘makchi fe’llarga boMish mumkin.

Mustaqil fe’llar gapda biror so‘zni boshqarib keladi. Yordamc* 
fe’llarda bunday xususiyat boMmaydi. Bu fe’llar mustaqil fe’llar bilan kclilfl 
mustaqil fe’lning m a’nosiga qo‘shimcha m a’no berishga xizmat qiladi 
Qadimgi turkiy tiida alqinti(tugadi), olti (oMdi), bolti (bo‘ldi), berti (berd l 
kelti (keldi) kabilareng faol qoMlangan mustaqil fe’llardir. Biroq mustaqil 
fe’llar qo‘makchi fe’llar vazifasida ham ishlatilgan.

K o‘makchi fe’llar sifatida erti (edi), ermish (emish), arinch (ekanJ 
ersa (esa) kabilami ko‘rsatish mumki: qagan ermis “xoqon ekan”, aim 
qagan ermis “bahodir xoqon ekan” (BX).

Fe’l turkumiga mansub so‘zlar shaxs-sonda tuslanishi, mayl, bo‘Iishli.l 
boMishsizlik, fe’l nisbatlari, zamon kategoriyasiga ega bo‘Iishi, funktsional 
shakllargaegaligi singari xususiyatlari bilan boshqa sozturkum laridan farql 
qiladi.

M ustaqil fe’llar. Mustaqil fe’llar gapda sodda kesim vazifasida

SlMMl Vii oVi^-a mansub boMgan so‘zni boshqarib keladi: Tonyuquqqa,
| им/' " I o'nyuquqqa, menga aytdi” (To‘n). Tagdimiz, yaydimiz 
hoi i|lMlk lor-mor etdik” (To‘n).

m ihH |ll Ic'llami harakatning obyektga boMgan munosabatiga qarab,

t  ill I. Ilm va obyektsiz fe’llar kabi turlarga ham boMish mumkin. 
Mli l> ll.ii lushum kelishigidagi so'zlarni boshqarsa, obyektsiz fe’llar 
B o d i l y  Hiisusiyatlarga ega boMmaydi. Shuningdek, fe’llar qadimgi 
b  jlMii Imin yctakchi va ko'makchi fe’llardan tashkil topadi: tika bartim 
L pilHllb hcrdi”, uca barti “uchib bordi (ko‘chma m a’noda “vafot

V 1, ikibi k.ihi “bosib keldi” (BX) kabi.
||ti'innkchi fe’llar. Ko'makchi fe’llar bevosita boMgan harakatni 

luilki yetakchi fe’llardan keyin kelib, yetakchi fe’lning 
|||(Ml krii|>aytirib, qo‘shimcha ma’no ifodalashga xizmat qiladi. 
t )«dlmi’j  turkiy tilda ko‘makchi fe’llarga at-, basla-, tur~, yur-, bar-, 

jj ii/ i/nf kabilami ko‘rsatish mumkin. Bulaming ko‘makchi fe’l 
| i |9ll«l I nnirkstda reallashadi.

I.. III p i /  fe’l. ToMiqsiz feMlar mustaqil holda ishlatilmaydigan fe’l 
Ц||Й llo/ii>’i o‘zbek hamda o‘zga turkiy tillarda ham adi, akan, amis, 
|M( |ihI>i in liqsiz feMlar mavjud boMsa, qadimgi turkiy tilda ham ana shu 
!||IiiIhi' lurli arxaik ko‘rinishlari ko‘zga tashlanadi. Bular cirmis, arti, 

|фЦ .г м.. I iihi shakllardir.
чо‘zi ba’zi o ‘rinda toMiqsiz fe’l {ekan) vazifasida ishlatilgan. Bu 

Ф In I>11 i/ fe’l vazifasida X asrdan keyin arxaiklashib modal ma’noda 
Mel I In l” > *1 ilaydi.

ilrti, armis toMiqsiz fe’llari harakat m a’nosini ifodalamaydi, 
B |  dlittss-sonda tuslanadi. Biroq bu affiks qo‘shma fe’lning birinchi 
MWijtiHi- nli '̂,1 tegishli boMadi. Shuningdek, mustaqil va k o ‘makchi fe’lga

I i.M Ii .lili-boMishsizlik, nisbat, zamon kategoriyalariga ham ega emas. 
Ц}|нм Adirilmisda saqinur artimiz “vafot etganda biz g‘am chekdik”

l . 1ти ц  boMishli va boMishsizlik kategoriyasi. Qadimgi turkiy tilda 
H'lldt IniMrihli va boMishsiz shaklda boMadi.

II.i lishli shaklda hech qanday qo‘shimcha qo‘shilmaydi: olurti 
M'Unll HuMishsiz shakli esa fe’llarga -та, -та affiksini qo‘shish yoki
нм» vi>ki yoq so‘zlari yordamida ifodalanadi: qatun yoq bolmis erti 

mullkii v *><| erdi” (To‘n); barma, kelma, qilma, alma.
Inxlunish. Qadimgi turkiy tilda ham fe’llar shaxs-sonda tuslanadi. 

№IImi iliaxs son formalari hozirgidan farq qiladi.
MlHni/lii guruhda birinchi va ikkinchi shaxs birlik hamda ko‘plikda

64 65



kishilik olmoshlari birinchi va ikkinchi shaxs predikativ affiksi i | M  
keladi:

Birlik ko‘plik
( shaxs - man /ban! . biz, - biz

II shaxs — san . SIZ< _v/-,
HI shaxs -  ba’zan ol, bu, turur - la r  J a r  

Shaxs-son affikslarining mazkur formalari -mis,-mis, -b (-ub, i/Щ  
-ib), - a, -a,- r(-ar, -аг,- иг,- tir), -taci, -taci, -daci, daci kabi / Ш  
formal an  ni olgan fe’llarga qo‘shiladi: baramisman “borganman” „ J  
turam iz”, turarsiz “turarsiz”, qaltacibiz “qolganmiz” kabi 

П guruh paradigmasi egalik affikslari ishtirokida tuziladi-
birlik_  ko‘plik

I shaxs -  m .  - miz, -muz, muz, -maz, -пичШ
II s h a x s - / /  - tjiz/lar/, -qiz/lar
III sh ax s- i ,  -i ba’zan ol, turur
Masalan, keliirtum “kelturdim”, barium “bordim”, basdimiz “bofllfl 

suyjustumuz “urushdik” . Shaxs-son affiksining qisqargan formalari 
-ti, -ft affiksi bilan tugagan fe’llarga qo ‘shiladi. Masalan: sancdim, konM

Fe l m ay llan . F e’l mayllarining quyidagi turlari bor: 1) huvfl 
mayli; 2) istak mayli; 3) shart mayli; 4) aniqlik mayli.

t i- ? adJ m,81 tU!^ 'y tllda fe’lnin^ buyruq mayli formasi turli shaxflnll 
turhcha bo Igan. Bu mayl o‘zak-negizga - g il, -gil, .qa, -kil, -it], -in Ж
kab. qush.mchalarni qo ‘shish bilan hosil b o iad i: qilgil, esidirj bilin i

Buyruq shaklining ikkinchi shaxs birligi fe’lning ’bo ‘lishli I  
bo lishsiz negizi bilan bir xildir, ko‘pligi esa birlik shakliga I 
qo shimchasini qo‘shish orqali hosil qilinadi: ay-, esid-, barin “b o r in g f i j  
olurutj o ‘tiring(iz)”, emgatmaij “qiynamang(iz)”.

I * ™ * * * - *  -kil; -gil, -gil formasi ham bor: baqqil, qacgil, bilM

Buyruq shaklining uchinchi shaxsi -zun, -zun, -su, -sti qo ‘sh im c h l 
. n  yasaladi: barzun “borsin”, yarlaqazu “yorlaqasin”, bolzu “b o M sil 

yitmazun yo‘qolmasin”
Fe’l o ‘zagiga -ayin, -ayin, -yin, -yin, -alim, -alim, -lim, -lim -zun I  

zun -sun, - sun affikslarining qo ‘shilishi orqali fe’lning istak mayli h o j  
bo ladi. Bunday fe’l formalari istak, iltimos, xohish va boshqa s h u n !
о xshash m a’nolarni ifodalaydi. 1

Istak formasining birinchi shaxs birligi ~(a) yin, -(a) yin, ko‘pliffl| 
alim, -alim qo‘shimchasi bilan yasaladi: bolayin “boMayin” tilayl 
tilayin , adrilmalim “ayrilmaylik”, otunalim “o ‘tinaylik”, 'azmalA
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muylining -sar, -sa r  shakli runik, uyg‘ur, moniy, brahma 
Н й « |й |||1а  ucnraydi. Uning qisqargan shakli -sa, -sa Turfon 

sar bilan parallel qoMIangan. Masalan: alsar, oqitsar, 
bursa, esidsa va h.k. Fe’lning shart mayli shakli ish-

l'n|iiiIIIshidagi shartni bildiradi.
iiniyli. Aniqlik mayli maxsus qo‘shimchaga ega emasligi 

„.I,,-. mayl turlaridan farq qiladi. Fe’lning o ‘tgan, hozirgi va 
|  fit'""11 11ii rtialari aniqlik maylida boMadi. Fe’llarda zamon esa -ur, - 

if ir, -yur, -yiir, - galir, -galir, daci, -daci, -gay, -gay, -gu, 
nilliik. -tur, -tiir, -duq, - duk, -tig, -tig, -erti, -mis, -mis, -mus 

viini\ va boshqalar orqali yasaladi va aniqlik maylida keladi.
I1'a in kdrtir, tilayur, atqalir “otadi”, qaltaci qolgan , bolgay va

p t 'l  «iiiiionlari. Qadimgi turkiy tilda ham fe’lning uch xil shakli

Н'Щ.ш /anion fe’li 
Ци/li /union fe’li 
» »|.»i /amon fe’li.
0  t it и ii /«mon fe’li. Fe’l o ‘zaklariga -di, -di, -ti, -ti, -duq, - duk, -tuq, 

|# M  пну mis+erti, - yurerti, -gay erdi kabi affikslarni va shaxs-sonni
PlftUh bilan fe’lning oMgan zamon shakli hosil boMadi: saqinti о yladi 

! “In’uldi", bitdi, qalmaduq, kormaduk, tutmis, idmis yuborgan , 
Б  H i i uivdlayiir erti, bolmagay erdi.

Ilirlik Ko‘plik
§|»Ы >и qlltim qiltimiz

||«ЯКН kiltir) qilfitjiz
III hIhihs qllti qilti
Mu allikslar orqali hosil boMgan oMgan zamon fe li ish-harakatning 

a Hhi .IhIii aniq bajarilgani, so‘zlovchining o‘zi ko‘rgan va bilganlari
H*i|i l и i imiq xabami ifodalaydi.

Iln/ltj(i u n io n  fe’li -ur, -ur, -ar, -dr, -yur, -yur, -ir, -ir va shaxs-son
4|IUM'H mi qo‘shish orqali hosil boMadi:

Birlik Ko‘plik
1 .li i\s barurman barurmiz

II ilui\s barursan barursiz
III .linxs barur barur
Ни Ii*’I formasi ish-harakatning davom etishi, qanday vaqtda sodir
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boMayotganini ifodalaydi: qazganur “qozonur”, islayur, v.> Ш  
saqinurman “o‘ylayurman”, menglayurman “xursand boMurman”.

Kelasi zam on fe’li. Qadimgi turkiy tilda kelasi zamon fe'lml f l  
qilish uchun fe’l o 'zagiga -gu, -gti -qu, -kti, -gay, -gay va shaxs-son alllkfl 
q o ‘shiladi: bolgay, kelgay, bargusi, bargumiz, bargurjiz.

Fe’l n isbatlari. M a’lumki, fe ’l nisbatlari ish-harakatning bajan iv flS  
boMgan munosabatini bildiradi. Bu munosabat fe’l o ‘zagiga n iiif l 
affikslar qo‘shilishi orqali ifodalanadi. Fe’l nisbatlari aniq nisbal, 
nisbat, majhul nisbat, orttirma nisbat va birgalik nisbatlarga boMinadi 1

Aniq nisbat. Aniq nisbat maxsus affiksga ega emas. Harakatninu Ж  
bilan ifodalangan shaxs yoki narsa-predmet tomonidan bajarilgani y f l  
bajarilmaganini ko‘rsatadi. Masalan: Kogman yisig yorip “K o 'a jH  
vodiysiga borib” (KT).

0 ‘zlik n isbat fe’l o ‘zaklari unli bilan tugaganda -n, undosh ЫИ 
tamom boM ganda-ih, -in, -un, - tin qo‘shimchasi bilan hosil qilinadi: ktl |H  
qil'in, bilin, qargan “qarg‘amoq”, qolun “tilanmoq”, tapin “topinmoq" I

M ajhul nisbat. -/, -q(-k) majhul nisbat formasini yasaydi. 
bilan tugagan negizga qo ‘shilganda oldida bir tor unli paydo boMadi, utilfl 
sifati o 'zakningqalin-ingichkaligi va oxirgi bo'gMndagi unlining lablanufl 
lablanmaganliga bogMiq: adril “ayrilmoq”, teril, acil, sacil, buzul, Ы1Щ 
boluq, alsiqdiuolindi”.

O rttirm a  nisbat. Fe’l negizlariga -t,-ut, -ut, -it, -it, -r, ur, -Ur, -ir, I
- tur, tiir, -dir, -dir, dur, -dtir, -giir, gur affikslaming qo ‘shilishi bilan Iiim 
boMadi22. Qadimgi turkiy tilda quyidagi orttirma nisbat qo‘shimchalari Iw

1. -z, -uz,-iiz qo£shimchasi. Negiz undosh bilan tugaganda, oldida 111 
tor unli paydo boMadi: tutuz “tutqizmoq”, tuyuz “sezdirmoq”, alt'iz 
“oldirmoq”, uttiz “yutqiz moq”.

2. - r qo‘shimchasi. Negiz undosh bilan tugaganda, oldida, asosan, !<J 
ba’zan keng unli paydo boMadi: ketdr“ketk\zmoc(\yasur “yashirmoq”, ulu 
“boMur”, kiiyiir “kuydir”.

3. -t qo‘shimchasi. Negiz undosh bilan tugaganda, oldida bir tor ml 
paydo boMadi: oqit ‘o ‘qitmoq”, kticat “zo‘rlatmoq”, sevit “sevdirmo(|l 
siilat “lashkar tortmoq”, yarat “yaratmoq”.

4. -tur, -tiir, dur, -diir qo‘shimchasi: aqtur “oqizmoq”, bintt 
“mindirmoq”, yiikiintur “yukuntir”, esitdiir “eshittir”, yedtir “yedirmoq”,]

5. -qur, -kiir, -gur, -gur qo‘shimchasi: turqur “turgMz”, azgur 
“adashtirmoq”, tirgtir “yashatmoq”, yatgur “yotqizmoq”.

B irgalik nisbat. Fe’l o‘zak-negizlariga -s (-us,-us, -is, -is) affikl

22 Ф озилов Э Узбек тилининг тарихий морфологияси -Т .: ФАН, 1965. - Б  126
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lillnn fc’lning birgalik darajasi hosil boMadi. U n d o ^  bna"
, ..., uo*. shilganda oldida tor unli paydo bo ladi. baqish bir

■ Г , ; : , ' ; : , : : ; '

M  , M .l lh L c S 'm g i  turkiy tilda ham «addihozirBiojbek til.dagi
B u t u l  bilan fe’l yasalgan: mortologik va sintaktik usul.

usul bilan fe’l yasalishi mahsuMorhisoblanadi. Quyidagi

' ' - tT J q o 's h i m c h a s i  ot va sifatdan fc'l yasaydi: at “ot” -  
| £ ,  I ' W g ‘ri" -  ,Ш -  “to ‘g‘rilamoq”, *  “o v q f  "  ~  

L , ............  . tar “tor" -  torn- “toraymoq , qur qurnq -  quru

■   ....... otdan feM yasaydi: W  ? oz”
, , , “I. ashkar" -  “ lashkar tortmoq”, a! ot -a lia -  ot

" Lii/il “naqsh” -  badizla- “naqsh solmoq . „
Щ  I,i„ -Ian qo‘shimchasi ot va sifatdan fe’l yasaydi: ^ " xon 

К  Mxilik boMmoq”, qatig “qattiq” -  qatiglan- chin.qmoq , yariq

Щ  : r ' ? q ? S S  “q u r - * * *  У  M
X m „ kUijdd- “joriyaga aylantirmoq , qut baxt qua

Ш ‘ ; ; : I ? s h i ^ S “  di: « . w - * * ■
^ |,M /laqn« K ,% .^ “t o g " - « № - “t° 4qachiqm oq , *  .chkar, - « t -

В * '  iii'v/rd- “behush boMmoq . , ‘W c h t” -  efsa-
7 v„ vdqo‘shimchasi ot va fe’ldan fe’l yasaydi. et go sht etsa
In. и uli” ac- “ochmoq” -  acsa “ochmoqchi bo Imoq , korug

§ , u ,  ' koriigsd- “ko‘rmak istamoq”, barig “borish” -  bangsa-

-dd qo‘shimchasi: un “ovoz” -  untd- “undamoq”, *  
V  №  “izlamoq”, al “hiyla” -  alda- “aldamoq” ^ _  nndiaartur.

U l u  T ’ t ' &  Sstlam oq^ boshliq” -  basgar
“ko‘n g i r  -  k ^ lk a r -  "o‘ylT oq”, ^  “asos’ -

"asoslamoq”, /с “ich” -  ickdr- “ichkanlatmoq .
II) -qa, -ka qo‘shimchasi: yarlig “buyruq - yarliqa- buyurmoq ,
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erinc “baxtsiz” -  erincka- “g ‘am yem oq”. щ
Sintaktik usu! bilan fe’l yasalishi. Sintaktik usul bilan qo‘s h J a l  

va takrony) fe’llar hosil boMadi. Q o'shm a fe’llarning 1
otlash ^  Г,‘ f Undakl’ ularninS etakchi komponenti sifatida ot s iliill  otlashgan so‘zlar qatnashadi. ’ ‘

а и у | й ^ 61 ‘Г к,'У(-'!ма Уе1ак,С|’‘ f t ’lga 4»‘shimcha m a'n0 ottenlllj 
Ши t f  -‘e?,ib h ^ " ' ° rqa, , iladi: stiyli,ya ber “urishib Ь с т Л  
ketmoa” , , ?4 \ l  P, Ш 4aytib kelmo4” bar ~ a „ JJ ’ У . qal y°tlb 4°lm oq”, qolu tur “so‘rab turm oq”, all , J
“uchib УеЬ q0yn,0<l” “^ q la b  turmoq”,

Наш Й К Г У ' i,da 4° ‘Shma fe’" “r em*  ***  ” *  J
Erma formanti sifatdosh formalari bilan birikib, qo 'shm a fe’l I J  

q. ad,. Jumladan, bu formant -*r, -ur sifatdoshi bilan birikib tg a l la n m  .1
о gan zamon fe’lmi yuzaga keltiradi. Masalan: Qaganialp ermis, a y g M  
u g  xoqom botir ekan, maslahatchisi dono ekan” (T o‘n) X u tJ

a X s ^ b  ^ ,™ ^ ГгааП:!П|П8-т ® ........... bi'an b i r i U l lam hos.l bo ladi: adigh totjuzliart uza soqusmis ermis “ayiq bilan to‘nu'1  
dovon ustida to ‘qnashgan” (KT).

Anne formanti aslida ar-in-c shaklida morfemalarga bo‘l in u v J  
^ maq so zining o ‘zlik darajasidagi formasidan yasalgan. Chunki shu yofl 

yasalgan va kishining his. tuyg<usi; psixologik a h v o l i ^ U n g Z v l

h- 7 ”/ '  4UVand' iSan6’ S a q m  Ш пё kabi °tlar borki bular h J 
tuz.hshi jihatdan shu so‘zga o ‘xshaydi. Ammo mine so‘zi hozirgi tu rk ll 
tinam m g b.rortas.da uchramaydi. Yodgorliklarda ham bu so‘z qadimgi s o l  
>asash usul,rung qoldig‘i s.fatida ko‘zga tashlanadi. Ammo arinc s o 'z id a l
J  , em57  1 4|anuda-v affiks ekanligi hozircha aniq emas. Arinc s o ' l  
q shma fe I tarkibida yok, ot- kesimda bog‘lama sifatida kelib ichki h i ]  
tuyg u bilan bogMiq boMgan ish-harakatni ifodalaydi. Masalan: Am ucM

(КтуПСа “  Sr‘ne “shuni,,e uchun davlatni shu > 4 " n f h ek J

-sar -sar fe’l o ‘zagiga qo‘shilganda, shart m a’nosidan tashqarida isll

ham m a,n° ,arini
ao hma frM? ц , иП7 ё  UChUn Ham 'erSdr formanti bila" k e lg an d l 
тпНяМЪ f  ua!'akatming Sharti’ istag'> zaruriyatini bildiruvchi 
modal forma sifatida ishlatiladi: Iraq arsaryablaq agi barm, yagiq a r s j l£%6п£пГ b°‘,Sa’ УОтОП Фак beradi’ ya4in bo‘lsa yaxs 'iЩ

h 'l« t i .u  funksional shakllari. Ma’lumki, te’lnmg funks.onal
.... .......... bir tomondan fe’lga xos, i k k i n c h i  tomondan boshqa so z
.KmhiI.h ini (ot, sifat, ravish) xos xususiyatlar mujassam bo ladi

Ни. ,ik.it nomi. Qadimgi turkiy tilda harakat nomi -maq, -mak alfiksi
0 , .....   hosil boMgan: bar maq, suvsamaq, uqmaq, kelmak, kormak,

* '^ i l '/ l , I o s i f  form alari. Qadimgi turkiy tilda sifatdoshlar ham fe’llik, 
Ш  iilnllik xususiyatlari ga ega. Sifatdoshlar boM.shl. va bo l.shsizlik,

11 mk I lari, shuningdek, modallik va zamon k a t e g o r .уas.ga ega. 
(E l,„ l.l.ii  otlashganda ot kategoriyasiga xos grammatik Чопи^У а1|а^ а 
и I.H |„d, ya’ni ko‘plik, kelishik va egalik affiksin. qabul ф'асЬ- Gapda 

L lu'ldiruvchi va hoi vazifasmi bajaradi. Ko makchi fe liar b 
к111 т .11 sifatdoshlar tuslanishining murakkab shakllarini yuzaga 

|i|lliHili Sifatdoshlar q u y i d a g i  affikslar orqali hosilI bo ladi. ^
C (1( / -daci, -taci, -tdci affiksi: boldaci “boMajak , oltaci о lajak 

"(nhajak”, kortaci “ko‘rajak” . Bu sifatdosh kesim v a  sifatlovch. 
B K l . , i  „l, ...turkbodun oltacisan-turkxalqi oMajaksan, oltaci bodunug

h  t r  -dr -ir, -ir, -ur, -ur) affiksi: ucar “uchar”. adirar “ayirar, 
ф ,  "M'vinar”, kuyar “kuyar”, qabisir“birlashur”, barir
Ml...... chekar”, kelir “kelur”, saqinur “o ylanur qansur 40 S ’

"lortishur”. kozunur “ko‘rsatur” . Bu formada kelgan s.tatdoshlar
i..i<hi'i /i.monda bo‘layotgan ish-harakatni ifodalaydi. ^

,,„v mis, mis, - mis, -mus, -mus affiksi: agzanrms a^ ilgan  tugmis 
щ  Ilr,u". kosdmis “istagan”, dtunmis “o‘tingan”, qUinmis q.hngar, 
Ы  'kelgan”, tutmis “tutgan” kormus “ko‘rgan” * i к  Bunday 
Б ш Ы а г  o‘tgan zamonda eshitilganlik m a’nos.n. b.ld.rad. _Sifet 
, i ни1.ip.i ega boMganda esa gapda aniqlovch. funkts.yasida ishlatiladi 
M... ,,„imug koturmis Тэцп “onam Xotinn. ko targan Tangr. (KT). Bu 
( C l , I..-,I. kesim vazifasida ham keladi: kisi ogh qihnmis jn s o n  bolasi 
iHHli' in” : tort bulur,yagi ermis “to ‘rt tomon dushman ekan ( К \ y _

„па. -gma (-igma, -igma, -ugma, -ugmd) qo‘shimchasi. udizigma 
........Hi, ,..an”, yaratigma^ “yaratilgan”, berigmd ’ bergan , kehgma
11111,111udugma uchgan . _  ̂ л :»

ЙмЛ -guci, -quci, -kuci qo‘shimchasi: barguci boruvchi ,
tolnn) ii< hi “tilanuvchi’, bidguci “yig‘ilgan”, agquci “ch.quvchi .

Sh- -sig, -sug, -sug, -saq, -sak affiksi: tutsiq “tutad.gan , anculasiq 
in etilgan”, islamasig “ishlanmagan”, sozlamdsig “sozlanmagan . 
Juq, -duk, -tuq, -tuk qo‘shimchasi qaysi vanant.ning qo llan.sh.

li I hi
Him
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negizning qalin-ingichkaligiga bog‘liq: barduq “borgan” yamliuf I  
qaytgan, boltuq “boMgan”, qazgantuq “qozongan”, qilintuq “yaratilg^B  
tegdtik “etgan, erishgan”, isidmadtik “eshidmagan”, tebratuk “tebratgitlfl 
biltiik “bilgan”. Bu sifatdosh ham sifatlovchi, kesim va hoi vazil'a ilfl 
keladi: barduq yerda “borgan erda”; icikduk iictin “taslim boMgani uchnlfl 
men igladukta “men kasal boMganda”; qaganta adrilmaduq “h o q o iu ie  
ayrilmagan”.

gu, -gu, -qu, -ku qo'shim chasi runik yodnomalarda kam uchiu«fl 
da, uyg‘ur, Turfon va moniy matnlarda kengroq qoMIangan: 
boradigan, kirgu -  kiradigan, qutqarqu -  qutqaradigan, tokiilgii - to‘kilnnfl 
sozlagii - so‘zlagan,

Hozirgi borgim y o ‘q, ko'rgisi kelmadi singari iboralardagi -gi i |i i] l  
etilgan -gu, -gu ning shaklidir. Undan so‘ng -luq, -luk ham qoM lanifl 
mumkin; topulguluq “tor-mor qiladigan”, uzgiiluk “uzadigan”. I l l  
qo‘shimcha hozirgi o‘zbek tilida ham bor: ko'rgiligi bor ekan, boiyjlM 
qilmasin.

-gli, -gli qo‘shimchasi undosh bilan tugagan negizga qo ‘s h ilg a i«  
oldida bir tor unli paydo boMadi, qaysi variantining qoMlanishi negiz.nM  
qalin-ingichkaligiga bogMiq: azgurugli “adashgan”, quvratigli “yigM lgai» 
oq'igli iintagli tatjri “chaqiruvchi, javob beruvchi tangri”, кеПШ 
“keladigan”.

Ravishdosh form alari. Ravishdoshlar o‘z holicha kesim boMib krlJ 
olmaydigan, tuslanmaydigan, feMlarga qo ‘shimcha m a’no beruvchi Л  
shaklidir. Ravishdoshlar qo‘shma feMlaming etakchi komponenti b o 'M  
keladi. Ravishdoshlar quyidagicha qo‘shimchalar ishtirokida voqelanadi: I 

-u, -ii affiksi: yanluru “qaytarib”, qatinu “kuchayib, 
mustahkamlariib", tapinu “topinib”, dkiinii “o‘kinib”, yuguru “yugurib”, I  
ontiirii “ozod qilib” va h.k.

-a, -a affiksi: asa “oshib”, tuta “tutib”, aga “koMarilib”, 
“kechib”, ina “inib, tushib”, ona “unib” .

-i, -i affiksi qayd etilgan ikki qo‘shimchaga nisbatan kamroq uchraydll 
all “olib”, qodi “qoyib”, yaz'i“yozib”, eti “etib”, eriti “eritib”, tegi “erishib"!

Ravishdoshning yuqoridagi shakllaridan ba’zilari asta-sekin leksiJ 
grammatik jihatidan mustaqillik kasb etib, ko‘makchi yoki ravishlarg*! 
aylanib qolgan. Jumladan, tegi so‘zi aslida teg- feMining 0‘zagiga |] 
affiksining qo'shilishidan hosil boMgan, keyinchalik ravishdoshlik 
xususiyatini yo'qotgan va ko‘makchiga aylangan: Temir qapigqa 
siiladimiz “Temir qopiqqa(darvoza) qadar qo‘shin tortdik” (KT).

-p /  -ip, -ip, -up, -up affiksi: tep “deb”, alip “olib”, arturip “ortirib’’!
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| 'V i |n i r .  bin ip “minib”, islatip “ishlatib”, oktinup “o ‘kunib”, ondiiriip 
turup “turib”, olurup “oMirib” Bu formadagi ravishdosh 

||kU  .linklda boMib va shaxsli feM-kesim bilan birga keladi: yagi 
\41n1i icikmis “dushman boMib... yana qaram boMdi”. Ku esidip 

Bty* I»»" ' “xabar eshitib, tog‘dagilar pastga tushdilar” (KT).
Брц», -pan, -ipan, -ipan affiksi adabivotlarda yuqoridagi 

I j l lH " 'Immg rivojlangan shakli deb qaraladi. Masalan: bir erig alipan
Ini kishini olib hujum qildi (To‘n); tutipan “tutibon”, koriipan 

iC’ipdn “ichibon”, yepan “yebon” .
mati, -madi, -matin, -matin, - madin, -madin affiksi -p yoki —

I fiiin ifllksi bilan yasalgan ravishdoshga nisbatan boMishsizlik formasi 
Hjliiit lnhlutiladi. Tun udimati, kiinduz olurmati “tun uxlamay, kunduz 
HjtttNY" ( I o‘n); qalmati “qolmay”, bilmatin “bilmasdan”.

f  \in, -vin qo'shim chasi ayrim feMlarda uchraydi. Bu affiks bilan 
||м1шi In ravishdoshning inkor formasi va funksiyasi jihatidan -mati, - 

B ff iHiilhi. -matin bilan hosil boMuvchi ravishdosh to‘g‘ri keladi. Uning 
HI h .lili .hakli ayrim misollar qadimgi turkiy tilda bor: bolmay'in, 
B # N > ...bodun bolsun teyin “xalq boMsin deb”, ... olurutj teyin 

РИМ " lu ing deb aytdi”, tuyun “bilib”.
inil), -gali, -qali, -kali affiksi bilan yasalgan ravishdoshning asosiy 

H i hi ml ish-harakatning bajarilishidan ko‘zlangan maqsadni ifodalashdir: 
HfttiV .// "sanchgani”, algali “olgani”, yiikungali “yukungani”, tizgali 
yjtetnii'. vatqal'i “sotgani”, tutqal'i “tutgani”, dr it kali “ta 'sir qilgani”, 

Mbik.ih “izlatgani”.
Savol va topshiriqlar

I I e ’lning qadimgi turkiy tillardagi o ‘mini yoriting.
1 I o’lga xos tushunchalar haqida maMumot bering.
I I'e’llarda zamon, shaxs-son, mayl tushunchalarining tuslanish 

и Нинl.ij'.i o‘mini ko‘rsating.
1...I'e’l nisbatlarini ayting. 0 ‘zbek tilida ayrim so‘zlarda yaxlitlanib

i 1........nsbat qo‘shimchalari haqida fikr bildiring.
 ̂ Sodda, yasama, qo ‘shma feMlaming hosil boMish usullarini ayting?

Test sinovi
I . Qadimgi turkiy tildagi at, basla, tur,yur, bar,yat qanday fe’llar
siiualadi?
Л) mustaqil feMlar S) toMiqsiz feMlar
It) ko‘makchi feMlar D) zamon shakli
2 Qadimgi turkiy tilda tagdimiz sozi qanday ma’noni anglatgan?

Л) legdik S) hujum qildik
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В) turdik D) tor-mor qildik

shakllarf6 ,n ng tUrl' §aP b° 'agi Vazifasida kelish uchun xoslanm

,tu,s'an' sh dey'ladi C) zamon shakli deyiladi
л т Д  nin§.vaz'^a shakllaridir D) fe’lning munosabat shakllaridir I
4. Fe Naming m unosabat shakllarini ko‘rsadng?
A) zamon, mayl, nisbat qo ‘shimchalari
B) mayl, nisbat, shaxs-son qo‘shimchalari 
S) zamon, mayl, ko‘plik qo'shimchasi
D) zamon, mayl, shaxs-son qo'shimchasi
5. -t qanday qo'shim cha?
A) birgalik nisbat qo'shim chasi S) o 'zlik nisbat qo'shimchasi
B) orttirma nisbat qo'shim chasi D) majhul nisbat qo'shimchasi

. Qadimgi turkiy tildayayla so‘zi qanday ma’noda ishlatilgan*’
A) yozm o'tkazmoq C) kengaymoq
B) bahorni о tkazmoq [)) yoj'ilmoq

qo'shimcha? ~‘8 т й ’ -Щ ™ а ) qanil.ii I

A) fe 1 yasovchi C) ravishdosh yasovchi
B) zamon qo'shimchasi D) sifamdosh yasovchi

8 “Q utadg 'u  bilig”dagi —ad qanday qo'shim cha?
A) fe 1 yasovchi C) sifat yasovchi
B) shakl yasovchi D) ravish yasovchi

AD A BIY OTLAR
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'ti, ‘К:

8-§. RAVISH VA YORDAMCHI SO 'ZLAR

Aiooly tushunchalar: harakat belgisi, holat belgisi, holat ravishlari 
tmtihlari, o'rin ravishlari, daraja-miqdor ravishlari, grammatik 

I", ymmmalik vazifa, ko'makchi, ot ko makchi, ravish kom akch ije  I 
ihvlil, hog'lovchi, yuklama.

H.tvMilar sifatlar kabi turlovchi va tuslovchi affikslarni^ qabul
и,,I, va'ni bu turkumdagi so'zlar o'zgarmaydi. o'zlari bog'langan 
liinlitt bilan moslashmaydi, ulami boshqarmaydi; ravishlar bu so'zlarga

Iiiiv yo'li bilanbog'lanadi.
Imkiy tillardagi, shu jumladan, o 'zbek tilidagi ravishlarnmg ir 

llilul boshqa so 'z turkumlaridan ajrab chiqqan so 'zlar tashkil etadi.
i,i, tavishlaming ko'pchiligi ismlar, ayrimlari fe'llar asosida 
Imiu'hii. Kavishlaming boshqa so 'z turkumlaridan ajrab chiqishi m a lum 

U!\ ,1 ivrlarda har xil yo 'llar bilan yuzaga kelgan. Shuningdek, ravish 
oid leksemalar tarkibi boshqa tillardan o'zlashgan so zlar 

intiiini hoyib, kengayib borgan. Shuning uchun ham ravish tuzihshi va
it illicit ko'rarang-barangdir.

Itunhqa so 'z  turkumlardan siljigan ravishlar esa otlar va te llardan 
Шинн i uvishlardir. Otlardan o'tgan ravishlar payt, miqdor, daraja, chegara 
L  ...... . kabi ma’nolarni, fe’ldan o'tgan ravishlar esa holat ma nosini

( uilimgi turkiy tilda qurol-vosita kelishigi shaklida bo'lgan otlar ko p
ii 111ii|,i i.ivish vazifasida ishlatilgan. Bunday ravishlar sirasiga yadagin 
K y u v " , us tun “ustida”, tarkin “tezda”, ddtin “o'sha vaqtda” singarilarni

tiiin  li mumkin. , . , • и
In'nalish kelishigi shaklida bo'lgan otlar ham ko 'p  о rinlarda ravish

H'H'illUu kelgan. Bunday ravishlarga ichra “ichkari”, tasra “tashqan ,
mil,i "oldinga” kabilar mansub.

i ( t in kelishigidagi so 'zlar ham ravish vazifasida qo'llangan. Bunday 
I «hl.tr qanta “qayda”, anta “u erda”, bunta “bu erda” singari so 'zlar о rm

" ( hiqish kelishigi shaklidagi otlar ham ravish funksiyasida ishlatiladi. 
I ......... . qantan “qaydan”, orjtun “o 'ngdan”, qayudin “qaydan” va h.k.
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Qadimgi turkiy tilda fe’lning ravishdosh formasidagi so‘zlar inn 
vazifasida kelgan. Xususan, -a, -a, -i, -u, -ii shakllari bilan hosil ho'If 
ravishdoshlar ana shunday vazifada ishlatiladi. Bunday ravishlarui i f  

bo ylab”, tegra “atrofdan”, tuzu “bo‘ylab” va boshqalami kiritish m um j 
Bulardan tashqari, emu, tun, kuntuz, biikiin kabi mustaqil ishliilllf 
ravishlar ham o ‘z ifodasini topgan.

Qadimgi turkiy tilda ravishlar boshqa so‘z turkumlariga nisbatan kn< 
emas Shunday bo‘lsa-da, bir qator ravishlarni uchratish mumkin. Mnvii 
ravishlami tub va yasamalarga ajratish mumkin.

Yasama ravishlar quyidagi affikslar orqali hosil qilinadi:
a.ffiksi ot, olmosh, sifat, sifatdoshlardan ravish yasaydi (  

harakatmng holati, miqdori, darajasi vachegarasini bildiradi. Masalan: ,»|fl 
ancha , subca “suvday” dr ted “yong‘inday”, munca “muncha”, аЩЯ 
dastavval , azraqca “juda oz holda”, ttirkca “turkcha”.

1» '? * ' ‘f 1, '? !  "ti q ° ‘shimchasi: qatigdi “diqqat qilib”, tuk,i 
tugal , edguti yaxshilab”.

3.-la, -la qo‘shimchasi: timid “ tunda”, cinla “chindan”.
So‘zlam m g takrorlanishi, birikishi orqali ham ravishlar hosil q ilin i> ii 

otru-otru so‘ng”, oni-oni “asta-sekin”, tolu tiikdl “batamom”, ertu кед " Д  
orada , biikun, kuntuz.

Ravishlarning quyidagi m a'no turlari qayd qilinadi:
1. Payt ravishlari: biikun “bugun”, kuntuz “kunduz”, emit “e m d l l  

erta erta asnu “avval”, kuntdmdk “har kuni”.
2 .0 ‘rin ravishlari: tastirti “tashqari”, icrd “ichida”, birayd “o‘ngdaHI  

yiraya “chapda”. 5 I

sekin” * H ° la t rav ish lari: a4uru “sekin”, lark “tez”, yaqin-timin “a s t f l

, 4. D araja-m iqdor ravishi: munca, anca, az, ukiis “ko‘p”, telitA 
ко p .

Qadimgi turkiy tilda, xususan, VI-X asrlarda -gacha, -gdea affiksi 1 
vazifasini\ tagi so‘zi bajargan. Masalan: Shanturj yaziqa tdgi “Shantunu 
cho 11gacha ; Temir qapigqa tdgi “Temir darvozagacha” .

YORDAM CHI SO ZLAR

Yordamchi so‘zlar lug‘aviy ma’no anglatmaydi, leksemaninu I 
grammatik manosini bildiradi, morfologik o‘zgarish tizimi, yasalish 
xususiyati ham yo‘q, gap boMagi bo‘lib ham kelmaydi. Ular so‘z va gaplarni
о zaro bog‘lash, ularga qo‘shimcha ma’no yuklash, so‘zlarni bir-biriga
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iminosabatlami anglatadi.
.....In liilar gapda ot yoki otlashgan so‘zlardan keyin kelib, vosita,
mill,ib, vaqt, makon sintaktik munosabatlami ifodalash uchun 

Hlltnll lurkiy tillarda ko'm akchilar mustaqil so‘z turkumlaridan 
ни I rkin bu jarayon uzoq davrlar davomida kechgan, Bunday 

м,ыМ> o‘z ma’nosida qoMlanish bilan birga, ko‘makchi vazifasini 
Him 111111 Davrlar osha ular o ‘zining mustaqil leksik ma’nosini 
||i I u ’nmkchilar turkumiga o‘ta boshlagan. 

tin imiri t u r k i y  tilda ko‘m akchilarvako‘makchi vazifasida qo llangan 
m’/ llndasini topgan. Hozirgi turkiy tillarda ko‘makchilar gapdagi 

nitiisida boMgan turli-tuman sintagmatik munosabatlarm 
i|i.i \i/.mat qilgani kabi qadimgi turkiy tilda ham ana shunday

ml,i qoMlangan. ...............
hn innkchilar grammatik ma’no ifodalashi jihatidan kehshiklarga 
111n ,i111 Ba’zan kelishik formasi bajargan funksiyani bajarishga xizmat 
|| Ko’nuikchilar ma’no anglatish jihatidan bir emas. Jumladan, ucun, 
i !, // va boshqa shunga o ‘xshash ko'm akchilar mustaqil ma no 
limns«11 Lekin ast, otj, icinta kabi ko‘makchilar yakka holda ham 

- — ^iiil ii in' no ifodalaydi, lekin o‘rni bilan ko‘makchi vazifasida ham 
P|IhihhIi luimda kelishik affiksini qabul qiladi. Ana shu nuqtai nazardan 
ftidi.....  turkiy tildagi ko‘makchilarni sot ko‘makchilar va vazifadosh
jlH Mini i liilarga boMish mumkin.

NhI ko 'm akchilar. Qadimgi turkiy tilda birla, ucun, iyd (bilan), uza,
м и liihl n o I 'ko'makchilar qoMlangan. _

Mill<l ko‘makchisi. matnda bosh kelishikdagi so‘z bilan birgahkda

Jt llitii|Ninda biror ish-harakatning bajarilishidagi birgalik, birga ishtirok 
g H.hi uloqadorlik, daxldorlikni, shuningdek, vosita-qurol, ish-harakat 
llltti• ■ iiiiling birin-ketin ro‘y berganligini, harakatning bajarilishidagi belgi, 
K'lriliii vn boshqa shunga o‘xshash ma’nolami ifodalaydi. Masalan: ...oguz 

gfi/,l \ti)}u$dimiz “o‘giz bilan urushdik”, koziinta tolu yasi birla bar'ip
Ip ^ li l i i  toMayosh bilan borib” (KT).

I ,'un ko‘makchisi asarlarda toMiq formada qoMlanilgan va uning 
ia*|iiit*iui 6m  shakli bu davr tilida uchramaydi. U bosh kelishik formasida 

so'zdan keyin kelganda, sabab, vaj, bois, ish-harakatning biror 
iIi.ih ,|’|| Ita lg an lig i, narsa-predmetgategishliligi, ish-harakatning maqsadini 
Ini.Ill,nil. Shuningdek, ergashgan qo‘shma gap tarkibidagi ergash gapning 
fclmliim yoki natijasini bildirish uchun xizmat qiladi: turkbodun iictin “turk
Mini uchun”, tinliglar ucun “jonivorlar uchun”.

I h'iin ko‘makchisi tushum, qaratqich, o‘rin, vosita kelishiklari
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q° ; “ alari binkkan so 'z lar bilan kela oladi va m a’noni aniqlashli.J I  
ta kidlaydi: Taijn yarliqaduqm ucun “tangri yarlaqagani uchun" J 
adaqlig barimig ucun “sakkiz oyoqli jonli uchun”.

Uza ko‘makchisi qadimgi turkiy tilda hozirgi turkiy tillardliul j 
past(da) kabi ko‘makchilar funksiyasida qoMIangan. Ot ko‘makchihn l J 
ish-harakatning predmetning ustki va pastki qismida boMganliginj I  
yo nalish tomonini bildiradi, masalan: at uza bintura “ot ustiga mimllri

( iT n )  °^UZ ШиП UZC1 ЧаЙаП °lUrtl Ut° lqqiZ ° ‘g‘UZ Xalqiga xon [x' M
Sayu va iya ko‘makchilari: Ayig qtiinc iya barip “yomon и , |Д  

qilmishlar bilan bonb”. Yir sayu barmis “butun yer yuzi bo‘ylab borih",]
Am  ko‘makchisi o‘rin, paytni bildiradi: Kecmadin ara “tez o rm lfl 

qatin quvrag arasinta “ko‘p odamlar orasida”.
Funksional ko‘makchilar. Funksional ko'm akchilar barcha Я  

turkum- lari dan emas, balki ot, fe’l va ravish so‘z turkumlari о н |Л  
ifoda anadi. Ot so‘z turkumiga nisbatan ravish so‘z turkumida каии.Я  
rav.shga nisbatan fe’lda kamroq uchraydi. Shunga ko‘ra f u n k s ! .*  
ko makchilami uch guruhga bo‘lish mumkin. Bular: I. Ot ko‘makchilm 1  
Ravish ko‘makchilar. 3. Fe’l ko‘makchilar.

O t ko‘makchilar. Ot ko‘makchilar yuqorida qayd qilinganuk J 
ma lum о rmlarda ot vazifasida kelsa, ayrim o ‘rinlarda esa ко‘ш а к Д  
vazifasida qoMIanadi. Ot ko‘makchilar jo ‘nalish, o ‘rin va chiqish kelislii] 
a tik s .n i olib, matnda ot funksiyasini yo‘qotadi va ko‘makchi vazifa- Д  

°  Zldan oldl« kelgan so£zga nisbatan tobe holatda boMadi.

tUrkiy tl,da baS’ ald’ ast} yUz’ arcla’ orta’ taS< Уап, art, usluniM  orj, kabi ko‘makchilar qoMIangan.
Bas ko makchisi kelishik affiksini olib, basinta, basida, basindm kuhil 

formalardaqoMlanadi. Bu shakllar o‘rin, yo‘nalish tomon, chiqishjoyi, b i n !
о yektni ajratib ko‘rsatadi. Masalan: bu irq basinta az emgaki bar “bu 1 .Л  
boshida az qiyinchiligi bar” (IB).
^ Ravish ko‘makchilar. Qadimgi turkiy tilda tasqaru “tashqari” л , Д  
j o  ng , tapa “tomon”, otrti “so‘ng”, icra “ichra”, yoqaru “yuqori” ’kSM

80 ngf , ’ 2 ° di “quyi’ Ьо‘У1аЬ> yoqalab”, kidin “keyin”, 'otru “qarslil I  
to g ri kabi ravish ko‘makchilar qoMIangan. / 1

Ravish ko‘makchilarning o‘ziga xos xususiyatlari shundaki ba’zilml I  
sinommik qatomi shakllantirgan. Jumladan, tapa leksemasi qodi ilgdni I 
таги, sayu so‘zlari sinonimik uyani voqelantirgan. Ilgaru so‘zi kun botiir I  
tomon, ya ni G ‘arb m a’tiosida ham ishlatilgan.

Тара ko‘makchisi. Hozirgi o ‘zbek tilidagi tomon so‘ziga to ‘g‘il I
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И ........ .... h , . 4 , r t o m o n g a y o ‘ n a l g a n H k n i  i f o d a l a y d i .  B a ’ z a n  q a r a s h l i l i k

„•I tim'nolarda ham qoMIanadi; Oguz tapa suladim “o‘g‘uz tomon
tM.i.ii.n' (BX). ...
I, к• > tniikchisi. Bu so‘z hozirgi turkiy tillardagi yoqalab quyi, 

IftWI.H. nuts keladi, ish-harakat, predmetning yo‘nalganlini bildiradi: 
m«h biinhmlz “o‘sha suv yoqalab bordik”, togan qus tatjridin qodi 

Ы/чт qopmis “lochin osmon (tepadan)dan quyidagi quyonga

Hllitt (<}* Y ). . . .  . . . . .
N i  U  m akchilar. Fe’l ko‘m akchilaming qadimgi turkiy tilda
jt|th dulrasi ot va ravish ko‘makchilarga nisbatan chegaralangan
ш  lo lulng ravishdosh formasidagi so‘zlar ko‘makchi vazifasidaС i|n 'lllngan. Bunday ko‘makchi fe’llarga asa “o‘tib”, basa
U i". Ar.Vi “kechib” baslayu “boshlab” kabilami ko‘rsatish mumkin.
Ни I ..'makchisi o‘rin-joy m a’nolarida qoMIangan: kogman asa Я1ГФ
Jpg/ suladimiz “ko‘kmandan o‘tib qirgMz erigacha qo‘shm tortdik

BOG‘LOVC HILAR
П..n'lovchilar ham boshqa yordamchi so‘zlar kabi tarixan mustaqil

R|  IIHkiimlnri asosida shakllangan boMib, so‘z va gaplami bir-biriga 
I IhhI.i'i. xizmat qiladi. Lekin bunday bogMovchilar turkiy tillarda kam 
йн4||Н. Yozma yodgorliklaming guvohlik berishicha, hozirgi turkiy 
Е й  Wle'molda boMgan bogMovchilarning aksariyati taraqqiyotning

L | .......Invrlarida Eron tillaridan yoki arab tilidan o‘zlashgan boM.b, ular
K ( | V  asrlardan faol qoMlanila boshlagan23. Qadimgi turkiy tilda

........... deyarli qoMlanmagan. Ydma so‘zi bogMovchi vazifasida
HllMilNhidan tashqari, ravish vazifasida ham ishlatilgan. Masalan. 

Щ ц1,Ь viima ayqirdXlar “oMindilar va hayqirdilar”, ...bodyama, bodun 
K,m Ш1 vtima “urug‘ ham, xalq ham, kishi ham ”, bizyama suladimiz biz
Мин *|i*'4hin tortdik” (To‘n). .

11, li qadimda hozirgi va bogMovchisi o ‘mida qo llamlgan. adigli
l | | . i  /i "ayiq va to ‘ngMz”, begli bodunli “bek va xalq’ (К  Г).

'/,1,/C bu muntag qilincin 6z utunuz bosunmagay taqi ...dindar 
Ы н.,«,:</>> “bunday qilmishi o‘z vujudini ozod qilmaydi va dindor
kflHiMUiiy” (TT). t ,

I -u. azu тщ ucun azu basu birgali qizganip yoki qayg u uchun,
(hI i . |iit I ton berishga qizg‘anib” (Mon).

1„,,и,х.мо.юв Г., Ш укуров HI. Узбек тилин ин гтари хи й  грамматикаси . -  Т.: 1973. Б 
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Kim. bu tort arig dindarlar kim tavgac yarinta arurlar “bu tori 
dindorlarki, tabg‘och yerindandirlar”, ol ayag qil'inc yoq him biz qilmihll 
arsar “hech bir yomon ishlar yoqki, biz qilmasak” (TT).

Qalti: ...qalti tatjri ktici... “agar Tangri kuchi” (KT).
Yana: Ol sab'ig it(t)im: qantayin sab'ig yana kalti “o‘sha xtibflfl 

aytdim: yana qandayin xabar keldi” (To‘n).

YUKLAMALAR
Ayrim so‘z yoki gapga qo'shim cha m a’no yuklash m h fl 

qo ‘llanadigan yordamchi so‘z yuklamadn. Barcha turkiy tilliiifl 
yuklamalar alohida yordamchi so 'z  turkumi sifatida ajratiladi. YuklaninB 
leksik m a’no ifodalamaydi, gapda biror sintaktik vazifani bajarin;iyfl 
Shunga ko‘ra yordamchi so‘zlaming bir turi sifatida qaraladi. Y uklam iH  
yordamchi so‘zlardan ham o ‘ziga xos xususiyatlari bilan ajralib tunifl 
Masalan, yuklamalar bog‘lovchi va ko‘makchilar kabi so 'zlar o 'r ta s id e  
munosabat, sintaktik aloqani yuzaga keltirmaydi.

Yuklamalami alohida so‘z turkumi sifatida ajratish borasida bir ( | i «  
olimlar o ‘z munosabatlarini bildirishgan. Jumladan, Y .A bdurasul* 
qo'shim cha yuklamalarni so‘z turkumi sifatida ajratishni ma’qul topm ayfl 
“Yuklamani turkumga ajratishning yana bir mushkul tomoni bor. С1шиИ| 
yuklamalarning asosiy qismini turli modal m a’nolarni anglatadigan alIII <1 
yuklamalar tashkil etadi. Shubhasiz, affikslar qanday ma’no ifodalashitle 
qat’iy nazar so 'z  emas. Shuning uchun ularga so 'z  turkumi deb qarash Ii J  
u qadar to 'g 'r i emas, balki ularni affikslaming o 'ziga xos guruhi deb qaniM 
maqsadga muvofiqdir. Buni qanday hal qilish ham butun turkiyshunosllll 
oldidagi asosiy muammolardan biridir”24. Grammatik munosalie 
ifodalamaydigan qo'shim chalar lug'aviy shakl hosil qiluvchilarga kirifli j 
Yuklamalarga shunchaki lug'aviy shakl hosil qiluvchi sifatida qarash to 'f il 
emas. Yuklamalar gapga so'roq, ayiruv-chegaralov, gumon mazmunliifl 
beradi. Shu bois yuklamalarning alohida turkum sifatida ajratilhlm 
maqsadga muvofiq. Shuningdek, lug'aviy shakl hosil qiluvrl* 
qo'shim chalar muayyan turkum doirasiga xoslangan bo'ladi. Yuklamalm, 
deyarli, barcha turkum so 'zlariga qo'shiladi. So'zga ham, gapga hall 
qo'shim cha m a’no beradi.

Qadimgi turkiy tilda quyidagi yuklamalar qo'llanilgan:
1. So‘roq va taajjub  yuklam alari: - mu //-mu: irinc tinlig bol)>tn 

mu “baxtsiz jonzotlar topiladimi”, kisiga mil als'iqdi “kishiga oldirdimi”. 1
a, -a: qamug siijillarim a “hammasi singillarim!” U anacim 4

24 Абдурасулов Ё Туркий тил.чарнинг кибсий-тарихий грамматикаеи. -Т., 2009. -Б . 87.
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lk|MHH|iinitna”. , ....... ...
Kuchaytiruv va ta’kid yuklam alari: - oq, -ok: yaluj qilic tutip

t m llr  “yalang qilich tutiboq uzadi” ;
,, mduq yolta yemd olti kuk “qaytgan yolda yana o ' di . t
I Aviruv va chegaralov yuklamalari: -qina/l-kinall turli so z 

litiHMl.tii bilan kelib, ularni chegaralab, ajratib ko'rsatish uchun xizmat 
K |  luqtna “ozgina”, asnuqina “hozirgina”, emtikina endigina .

Savol va topshiriqlar 
I  | Kavishlaming morfologik xususiyatlari va ulaming yuzaga kelish

m HitHili ayting.
j Havishlarning m a'no turlari haqida m a’lumot benng.
I lloshqa turkumdagi so'zlam ing ravishga ko'chishini izohlang.
I Kavishlaming yasalishini misollar asosida yoriting.

I   ̂ Yordamchi so 'zlam ing grammatik vazifalarini tushuntiring.
I  i, Ko'makchi, bog'lovchi, yuklamalarning grammatik ma’nolanm

HtliHiK.
Test sinovi

I Q a d im g i turkiy tildagi qantan so‘iningm a nosi...
A) qaydan S) xondan
II) qondan D) uydan
2. Payt ravishlarini toping?
A) kuntiiz, asnu, kuntamak S) anca, (ikus, telim 
H) itra, biraya, yiraya D) aquru, tark, yaqin-timin
J. Holat ravishlarini toping?
A) kuntiiz, asnu, kuntamak S) anca, iikOS, telim
U) idra, biraya, yiraya D) aquru, tark, yaqin-timin ^
S. Qadimgi turkiy tildagi yiraya ravishining qaysi turiga kiradi.
A) payt ravishiga S) daraja-miqdor ravishiga
И) o 'rin  ravishiga D) holat ravishiga
(i. Qadimgi turkiy tildagi kisra ravishining ma’nosi...
A) oldin S) so'ngra
M)quyi D )tepa ^
7. Ay'ig qiiinc iyd bar'ip ... gapidagi ko‘makchim toping.
A) ay'ig S) qiTinfi
0) iya D) bar'ip
8. azu bogMovchining qaysi turiga kiradi?
A) aviruv S) teng
B) biriktiruv D) ergashtimv
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9-§ Q A D IM G I T U R K IY  T IL  SIN TA K SISI

Asosiy tu sh u n ch ala r: sintaksis, tengbog'lanish, tobe bog'lanish, .vofl 
birikmasi, otli birikma, fe  ’Hi birikma, bitishuv, boshqaruv, moslashim 
ко ‘makchili boshqaruv, kelishikli boshqaruv. 1

Qadimgi turkiy til o ‘zbek va boshqa k o ‘p turkiy tillamilli 
shakllanishida asos boMgan. Ammo bu tilning o‘zi ham muayyan taraqqiye 
bosqichlarini boshidan kechirgan, shakllangan, maMum bir qolipga tushgtin 
Har qanday tilning qurilishi asta-sekinlik bilan taraqqiy etadi, o ‘zgara<l|,j 
Qadimgi turkiy tilning tuzilishi, sintaktik strukturasi bilan hozirgi zamon 
o‘zbek va boshqa turkiy tillarning tuzilishi o ‘rtasida ko ‘p o ‘xshashlik va shu
bilan birga, farqli tomonlar bor. Bu holat tilning bir-bir yarim ming yillik 
taraqqiyoti natijasidir.

Sintaksis yunoncha syntaxis so‘zidan olingan boMib, “biriktirish",
«bogMash» m a’nosini bildiradi. Sintaksis so‘zlarning va gaplam ing o‘zam
bogManish tizimi, tartibi, ularning turlarini o ‘rganuvchi tilshunoslik
boMimidir. Mahmud Koshg‘ariyning hozircha topilmagan “Kitobi javohir
un-nahv fi-l-lug‘at it-turk” nomli asarida turkiy tillar sintaksisi haqida balls 
yuritiigan.

So‘zning muayyan til qonuniyatlari asosida o‘zaro birikuvidan so‘z 
birikmasi va gaplar hosil boMadi. So‘z birikmalari va gaplar shakliy 
xususiyatlari va mazmuniga ko‘ra farqlanadi. So‘zlarning o ‘zaro

Ч.Н.1 I'll il ishi teng va tobelik asosida yuz beradi. 4,„y ,
) 11 nr bogManish -  ikki so‘zning o‘zaro teng munosabatlar asosida 

P 1 4‘h oil toquzli -  ayiq va to ‘ngMz, turuq buqali semiz buqali -  oriq 
MH' Ihh|.i Teng bogManish o‘zaro teng bogMovchilar yoki sanash
«■ • v<«• • Initiida yuzaga keladi. 

p lithe bogManish bir so‘zning boshqa so‘zga tobelik asosida
P H  In lilrk bodun -  turk xalqi, altunlu§ orgin -  oltin taxt. Tobe

ikki qisindan iborat boMadi: tobe qism va hokim qism. So‘roq
ImhiI' кНу.ап qism hokim, so‘roqqa javob boMib kelgani tobe qismdir:
bit/'i ko‘k osmon, otlug tamu - oMli do‘zax. So‘zlaming tobelanish
IiIh Im^Manishi so‘z birikmalarini hosil qiladi. So‘z birikmasi ikki va
Kt uiin| so‘zdan iborat boMadi, ammo kengaygan bir tushunchani

pluviilho / birikm asi. Tobe qismning hokim qismga kelishik, egalik 
lliliin luilari, ko‘makchilar va tobelashtiruvchi ohang yordamida

Ihih .In so‘z birikmasini tashkil qiladi.
I .iln- boMak hokim boMakka ko‘makchilar yordamida bogManganda,

|i holliirda kelishik bilan birgalikda yoki kelishik bilan almashib 
Dltml .hi mumkin. Tobe boMak hokim boMakka bogManib, hokim boMak 
lb i li'.im sintaktik vazifada keladi. Ana shu vazifa gap boMagi nomi bilan 
llllmli. So‘z birikmasi hokim so‘zning qaysi turkumga oid so‘z bilan 
iliilniiishiga ko‘ra ikki guruhga boMinadi: otli so‘z birikmasi, feMli so‘z

Itflkmusi.
Otli birikm aiarda boshqaruvchi so‘z ot boMib, u boshqarib 

ВйУп1|',ап so‘z ot, sifat, son, olmosh, ravish, sifatdosh boMishi mumkin: 
\rr -  qora er, sii kelti -  qo‘shin keldi, ogtim qatun -  onam qatun

(Hiiilikii), uqgali kelti- tushungani kelti.
I'Vlli b irikm aiarda boshqaruvchi so‘z feM yoki uning funksional

ditikIl.iri, tobe so‘z maMum kelishik yoki ko‘makchi bilan birikib kelgan ot
iriiMiil otlashgan so‘z, olmosh, ravish yoki ravishdosh, shart feMi boMishi
dliimkin: qagan qisdim -  xoqonni qoMga oldim, Tabgacda adrildi -
I ulif achdan ayri 1 di, anca saqintim - ko‘p o‘yladim.

Qadimgi turkiy tilda so‘z  birikmalarini tashkil etgan boMaklami
и /иro aloqaga kirish usuliga ko‘ra uch turga boMish mumkin:
I llitishuv. 2. Boshqaruv. 3.Moslashuv.

Bitishuv. So‘zlar grammatik vositalar yordamisiz o‘zaro aloqaga
lillih, so‘z birikmasini tashkil etadi. Bunday so‘z birikmalari mazmun va 
(ntunatsiyayordami bilan o‘zaro birikadi. Quyidagi so'zturkum lari bitishuv 
yn'li bilan so‘z birikmasini tashkil etgan: Kisi oglan -  inson farzandi, semiz
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buqa semiz buqa, yagiga tegmis sii -  dushmanga hujum qilgan lashkar I
Boshqa?uv. Tobe so z m a’lum grammatik vosita kelishik form alize 

yoki ko‘makchilar orqali bosh so‘zga birikadi.
Qadimgi turkiy tilda bosh kelishikdan tashqari tushum, jo'nalinlM 

o ‘nn- chiqish, vosita kelishiklari bo'lib, tobe so‘z ma’lum bir kelishik I  
affikslari yordami bilan bosh so‘zga bogManadi. Soshqaruv ikki xil b o 'la d l  
kelishikli va ko'makchili. Kelishikli boshqaruv:

a) tushum kelishigi vositasida: oguzug okusak oltirti - o V 'u /n l  
ko‘plab o‘ldirdi;

b) j °  nalish kelishigi orqali: Otikdnyisgaru uduztim - 0 ‘tukan yishu* I  
yo‘naltirdim;

v) о rin-payt kelishigi vositasida: Qara kolta surjusdimiz — Qora 
ko 'lda jang  qildik;

g) vosita kelishigi yordamida: Yiiz artiq oqun urt'i - yuzdan ortiq o‘q I 
bilan urdi.

Ко makchili boshqaruvda ot yoki ot m a’nosidagi so‘/lin I  
ko'm akchilar bilan birikib, hokim so‘zga bogManadi: Kultegin birlci, 1  
B a’zi o 'nnlarda m a’lum kelishik shaklini olgan ot yoki o lm onfl 
ko‘makchiga bogManib, u bilan birga hokim so‘zga birikadi: Tamir qapiM\ I  
tegi -  Temir qapig' (darvoza) ga qadar.

_ Misollardan ко rinadiki, boshqariluvchi tobe so‘z ot yoki otlashgim I  
so‘z boMib, m a’lum kelishik formasini oladi yoki ko'makchi bilan birikadi I  
Boshqaruvchi so z esa fe I yoki harakat bildiruvchi so‘zlar boMadi. Amnuifl 
ba zan boshqaruvchi so z. sifat, ravish, ko‘makchi yoki shu vazifadagi so / I  
boMishi ham mumkin: hiznita adin -  bizdan boshqa.

Moslashuv. gadim gi turkiy tilda moslashuv ikki otning qaratqich I  
kelishigi yordamida birikuvidan hosil boMgan. Hozirgi o‘zbek tili<I.i I  
boMgani kabi qadimgi turkiy tilda ham qaratqich belgili va belgisiz shakldn 
qoMIangan. Masalan: belgili - menitj bodunum erti; Bilgd qaganit] bodulil] I  
belgisiz — Koriig sabl antag - ko‘ruvchining xabari shunday, Ozim qutim 
o ‘zimning baxtim.

Izofa. Turkiy tillarda sifatlovchi sifatlanmishiga bitishuv usuli bilan I  
tobelanadi. Aniqlovchning yana bir turi borki, u tilshunoslikda turkiy izofa 
deb yuritiladi. Turkiy tillarda gap boMaklari, boshqa tillar, xususan, Hind 
Yevropa tillari oilasidagiga nisbatan o ‘zining muntazam jOylashish tartibi)-“ 
ega.

Izofa ikki otning aniqlovchilik m unosabatiga kirishuvidir. Bunday 1 
munosabatda biror shaxs, narsa-predmet yoki tushunchaning boshqa bir 
shaxs, narsa-predmet yoki tushunchaga qarashliligi k o ‘rsatiladi. Ikki ol I
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■ a ld a g i bunday munosabat maxsus affikslar orqali ifodalanadi: tobe 
Mi'/da qaratqich kelishigi qo'shimchasi (-nit]), hokim so‘zda egalik 

ill к slari -(i)m, -(iq), -i (si); -(i) miz, -(i) i]iz,-(lar)i bo ladi.
Izofada hokim so‘z qaysi shaxsni ko‘rsatsa, tobe so‘z ham leksik 

pN'liOsiga ko‘ra o‘sha shaxsga ishora qiladi. Shuning uchun ham izofa 
Ulmlashuv aloqasining bir ko‘rinishi hisoblanadi. Izofa qismlaming 
»ltukllanishiga ko‘ra uch xil boMadi:

I. Izofa birikmasining har ikki qismi belgisiz boMadi: turk bodun -  turk 
'iilqi, Kokrnan tag -  Kogman togM. Mazkur tipdagi izofali birikmalar
liii|!iingi kunda qumiq tilida ko‘p uchraydi.

II. Izofa birikmasining biror qismi belgisiz boMadi: El torusu -  
*|(ilnvlat)ning qonun qoidalari, Bodun bogz'i -  xalqning noni (doni). Bu 
tl|itla(;i izofali birikmalar hozirda chuvash tilida ko‘p kuzatiladi.

III. Izofa birikmasining har ikki qismida qo'shimchalar mavjud 
b 'liid i: Ktilleginit] altuni -  Kulteginning oltini, Turk bodunin eli... - turk 
Mtlqining eli.

Ill tipdagi izofalar nisbatan keyingi davrlarda yuzaga kelgan bo lib, 11 
|l|i l/.ofalardagi m a’noning aniqlashuvi natijasida shakllangan25.

Qadimgi turkiy tilda va undan keyingi davrga oid yodgorliklarda ham 
Ifnla birikmasi uch ko‘rinishga ega boMib, bu shakllar birgalikda 
•I.i llangan. Shuning uchun ham izofa birikmasining belgisiz shakllaridan 
M fili shakllari kelib chiqadi, deb hukm chiqarish qivin (at bas> at ba§Y> 
•iiniij basi). Ayrim belgisiz birikmalar belgiliga aylangan bo Isa, ba zi belgili 
i<i>la birikmalar belgisiz birikmalarga o‘tgan26.

Savol va topsh iriq la r
1. Qadimgi turkiy tilning sintaktik xususiyatlarini bayon etmg.
2. Qadimgi turkiy tilda so'zlaming o 'zaro aloqaga kirish usullari

lm.|ida filer bildiring.
3. S o 'z birikmasi tarkibidagi tobe va hokim bo'lak munosabati

llinusida so 'z  yuriting. . .
4. Bitishuv, moslashuv, boshqaruvning o'ziga xos jihatlarim

Hnhuntiring.
5. Qadimgi turkiy tildagi izofaning turlariga misollar keltinng.

"I ||Кбренников Б.А., Гадасиева Н.З. Сравнительно-историческая грамматика тюркских
омни». -Баку, 1979 -Б. 268-269 -. т .
1 Midurahmonov G ‘., Shukurov Sh„ Mahmudov Q. O 'zbek tilm ing tarixiy grammatikasi. -1 .. 

bi'kiston faylasuflari milliy jam iyati nashriyoti, 2008.-B. 333-334.
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Test sinovi

X y X * * " *  s ' t S u f  “ ‘Л г  ,a n d a y  hog 'langan? I
B) teng D) boshqaruv

t . r t  L f j f  Sah'  -  ke' ,irilSa" « Ч » *  birikmasining q . J

’ R ')hn4h '1UV S) m os I ash u v
B) boshqaruv D) fe’lli birikma

a) a!04ador? I
) Q arakolta suqusdimiz D) Bodun bogzi

qanday Х 'а Г Г ^  * “  '  "" т Ш А * h“ kim ™ <°b‘  I

u S) moslashuv
BJkehshikl. boshqaruv D) ko‘makchili boshqaruv 
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A) kelishikli boshqaruv o\ (
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D) ko‘makchili boshqaruv
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10-§. G A P BO ‘LA K LA RI

Asosiy tushunchalar: gap bo'lagi, gapning ikkinchi darujali 
kesim, ega, to"Idiruvchi, aniqlovchi, hol, sifatlovchi aniqlovchi, 

aniqlovchi, izohlovchi, darak, so'roq, buyruq gaplar.

(iapda so‘zlar o ‘zaro grammatik munosabatga kirishib, gap 
ln'lnkliirini hosil qiladi. Gap bo‘laklari vazifasida mustaqil so‘zlar keladi. 
Hhi liir gap bo‘lagi boshqa gap boMaklari bilan boMgan grammatik 
pllii'isabatiga ko‘ra belgilanadi, ya’ni har bir gap boMagi o ‘zi munosabatga 
k lli  ilii’.an so‘z bilan m a’lum sintaktik aloqada boMadi. Gap tarkibida tobe 
piy.Miinib maMum so‘roqqa javob boMuvchi so‘z yoki so‘zlar birikmasiga

tjkji ho'lagi deyiladi. So‘zning qaysi boMak vazifasida kelayotganligi hokim 
“■ l.ikka nisbatan aniqlanadi. Gapda kesimgina boshqa boMaklarga 
tilihullanmagan holda aniqlanadi, chunki uning kesim ekanligini kesimlik 

tlmkllari ko‘rsatib turadi. Qolgan boMaklar kesimga nisbatan aniqlanadi.
(iap boMaklari: kesim, ega, to" Idiruvchi, aniqlovchi, hoi. Kesim 

:|H|iuing asosini tashkil qiluvchi markazdir. Ega kesimga ergashib, kesimda 
[linlnlangan ish-harakatning bajaruvchisini ko‘rsatadi. To’’Idiruvchi, 

■ IIqlovchi, hol boMaklari ega va kesimga ergashib kelib, ulami toMdiradi, 
и*и,|l.iydi yoki izohlaydi. Shuning uchun ular gapning ikkinchi darajali 
Ihi' luklari deyiladi.

Qadimgi turkiy tilda hozirgi turkiy tillardagi kabi bosh boMaklar (ega 
Mt kesim), ikkinchi darajali boMaklar (aniqlovchi, toMdiruvchi, hol) boMgan. 

\mmo bu boMaklar shakllanishi va o‘m iga ko‘ra turkiy tillardagi 
Itn'liiklardan farqlanadi.

Ega ish-harakat, belgi-xususiyatning egasi, gapning kim yoki nima 
luu|ida ekanligini bildiruvchi gap boMagidir. Shuning uchun ham ega bosh 
Mishik formasida boMadi: Tabgac qagan yagimiz arti - Tabg‘ach xoqon 
ilii'ihmanimiz erdi. Biroq qadimgi turkiy tilda har qanday bosh kelishikdagi 
in '/ ham ega boMa olmaydi. Qaganlsu tasiqdi (To‘n) - xoqoni lashkar bilan 
jfft'lga chiqdi. Ega birinchi yoki ikkinchi shaxsga taalluqli boMganda 
tin pincha ifodalanmaydi. Qadimgi turkiy tilda uchinchi shaxsga oid egalar 
hum  ba’zan ifodalanmagan. Bunday eganing mazmuni umumiy matndan 
us<>n boMib turgan: Tegdimiz, yaydimizi (To‘n) -  hujum qildik, tor-mor 
lldik.

I va II shaxsdagi eg a ta ’kidlash zarur boMgan o‘rinlarda qoMlanadi: Biz 
ill biz -  biz ozmiz (oz kishimiz) ( 0 ‘ng). Qadimgi turkiy tilda bosh 
M ishikdan tashqari jo ‘nalish kelishigidagi ot ham ega vazifasida



qoMIangan: leva assiz, tasra tonsiz (KT) - ichi oshsiz (oziq-ovqatslll Я  
to nsiz (kiyim-kechaksiz).

Kesim Kesim gapni shakllantiruvchi asosiy boMakdir. Qaciimul n tffl 
tilda kesim vazifasida fe ’lning turli zamon va mayl formalari, ftinkh lX  
shakllari qo llanib, fe’l kesimli gaplami yuzaga keltirgan. Ot к Я  
gap ! am  mg kesimi ot, sifat, son, olmosh, ravish orqali ifodalangan. И н| 
kesimlar orqali turli zamon, mayl va modal munosabatlarni ifodalash u> Д  
bog lamalar va shu vazifadagi yordamchi so‘zlar qoMIangan:

1) dr: Bir turuqi drmis -  bir manzil ekan (To‘n). Ar mustaqil rnvlЯ  
kesim vazifasmi ham bajaradi: Naij nay sabim drsdr bar, и tashqa 
Nimaiki so zim boMsa, mangu toshga yozdim (BX).

2) turur: bars olgali... turur - bars oMishga (yaqin) turibdi ( О М  
yorug ). ' *1

3) bol-: Kiiltagm kargak bold- Kultegin kerak boMdi (KT)- dl i v m l l  
bolti—  El ham el bo’ldi (To‘n).

Вu davr tilida kesimlami qator, ketma-ket keltirish yoMi h l J  
murakkab fikrlar aks etgan: Qaganqa qirqiz boduni icikdi, yukUnllM 
xoqonga qirgMz xalqi taslim boMdi, yukundi (KT).

ToHdiruvchL Qadimgi turkiy tilda toMdiruvchilar, h o z i r u j j  
vositasiz yoki vositali boMib, ot, olmosh yoki otlashgan so‘zlar b i l j  
ifodalangan Bu davrdagi toMdiruvchiga xos xarakterli xusuMyl 
quyidagilardir: vositali toMdiruvchi ko'makchilar, kelishiklar bilan к с Д  
I oquz oguz bodun uzd qagan olurti - to 'qqiz o ‘g ‘uz ustidan xoqon b o 'lJT  
...uduguzum, qazgantuqum iiciin el ydma el bolti - xushyorligim / Л  
qozonganim uchun el ham el boMdi; Qaganqa qirqiz boduni m il l  
xoqonga qirg iz xalqi taslim boMdi, Uri oglin qul bolti, silig qiz oglin Л  

olti _yosh o ‘g ‘li bilan qul boMdi, go‘zal qizi bilan cho‘ri boMdi (KT),
Qadimgi turkiy tilda vositasiz toMdiruvchi tushum kelishigi affikNlJ 

orqali berilgan: Ol sabig esidip... - ul so'zm  eshitib; Turk bodun 
bufmaym tabgacda adrildi- turk xalqi xonini topolmay tabg‘achdan ayrlll 
(To n). Bu davrda vositasiz toMdiruvchi ko‘p hollarda belgisiz qoMlanrm..

ta4riyasar -  dunyoni tangri yaratadi (KT), Qizil qanim tokti, qara t a d  
yugurti -  qizil qonimni to ‘kdi, qora terimni oqizdi (KT).
, ,  Ani4l°vchi bir narsa-buyumning boshqasiga qarashli ekanliulhl 
bildirib, matnda ot yoki otlashgan so‘zga bogManadi. Aniqlovchining mli 
tun mavjud: sifatlovchi, qaratqich, izohlovchL Qadimgi turkiy tikU 
s.fatlovch, aniqlovchilar hozirgidek ot, sifat, son, olmosh, sifatdosh bilan
, r ^ a t t 3f ^ altUemirjazguqugyergd toqisar - agar temir qoziqni ye J

( ), Silig qiz - chiroyli qiz (KT), Ydti у igirmi erin -  o‘n etti bahoilli

t„, | К I ), Bu yolun yor'isar, yaramaci, tedim -  bu yol bilan yursa, 
Ецнп<И. dedim (To‘n); ...barmis bodun -  ketib qolgan xalq (KT)^

I i iiIqich aniqlovchi qaratqich va qaralmish munosabatida o z 
|ш И| (opudi. Bu jarayonda qaratqich kelishigi qo'shimchasi ishtirok etishi 
ф  ,|niimshmasligi mumkin, ya’ni belgili va b e lg is iz  holatda keladi: Turk 

,(//>/ toriisin -  turk xalqining eli, qonun -  qoidalarini^ (KT)\ Bilga 
C lif f  boduni ...bardi -  Bilga xoqonning xalqi .. .bordi ( 0 ‘n); qagan at 

K ||niiniiig oti; Qaij'im qagan stisi boritdk ermis - otam xoqonning lashkari
iptiili'k  okan (KT). . . .

ItohlovchL Ot bilan otni aniqlash qadimgi yodnomalarda ham, ya ni 
hi-izohlanmish munosabatida ko‘zga tashlanadi: oguzyagi - o g u z  

lltiHiiu; alp kisig — bahodir kishini; ogum qatunig ~ onam xotin (malika,
■Ыиупп ayol)ni(KT). _

llol. Qadimgi turkiy tilda hoi ot, son, ravish, ravishdosh, olmosmar 
Bbjiili H'odalanadi: Tiirk qagan Ottikan yis olursar -  turk xoqoni Otukan 

E l^ i . ln  boMsa; Kultegin qo ‘y  yilqa ydti yigirmika ucdi -  Kultegin qoy

C(nmn) o‘n yettinchisida vafot etdi; Anca temis (KT) - shunday demish; 
Utfinli tiisurtimiz -  sanagani to‘xtatdik (To‘n); Ol sub qodi bardimiz -

(N ui Ntivning quyi tomoniga bordik (To‘n).
Uyushiq bo‘laklar bir xil so‘roqqa javob boMadi, matnda biror 

■•Inkka bogManib keladi. Qadimgi turkiy tilda gapning bosh boMaklan 
Lmi ikkinchi darajali boMaklari ham uyushib kelishi mumkin: Bilgasi, 
L/.IW bdn ok drtim (To‘n) - Bilimdoni, mashhuri men o‘zim edim; Tiirk 
Ж /i/ff olti, alqinti, yoq bolti- turk xalqi oMdi, tugadi, yoq boMdi; Qirqiz, uc 

h/,in, otuz tatar, q'itay, tatabu -  bunca bodun kalipdn sigtamis - qirg iz, 
Wit qiirigan, ottiz tatar, xitoy, tatabi -  shuncha xalq kelib yig lagan (KT).

Лjratilgan bo(laklar m a’lum boMakning m a’nosini ta’kidlab, izohlab 
blmli. boshqa boMaklardan to ‘xtam va ohang jihatdan ajralib turadi. 
Ali.ililgan boMaklaminng uyushiq boMaklardan farqi shundaki, ular bir 
m .liunchaning ikki xil nomidir, uyushiq boMaklar esa bir necha shaxs yoki 
Miwni ifodalaydi. M a’lumki, har bir gap boMagi muayyan tartibda 
juvln ihadi. Masalan, aniqlovchi va izohlovchi otdan oldin qo llanadi, 
ldiiihningo‘zgarishi shu gap boMaginingo‘zgarishiga olib keladi: Tiirkqara 
u„m i bodun anca temis -  Turk (fuqarosi), qora (xalq), butun xalq shunday 
Itmiih (To‘n) M a’lum gap boMagidan so‘ng izohlovchi, mazmunan unga 
„mu boshqa boMak - so‘z yoki so‘z birikma keltiriladi: ...sdni tabgacni 
illlrliidi -  seni -  tabg‘achni oMdirajak (To‘n); Tiirk bodun Tamir qapigqa, 
1ln\i ogli yatigma tagqa tdgmis -  Turk xalqi Temir qapiqqa, Tinsi о gli 

•imligan toqqa yetdi (To‘n).
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G A P VA U NING  T U R L A R I

So zlar vositasida anglatilgan fikrgap deyiladi. Muomala vositasin lie  
eng kichik birligi gap hisoblanadi. Gap nisbiy tugallangan fikmi bildiradi1

Qadimgi turkiy tilda ham hozirgidagi kabi d a rak , so‘roq, buyriiil 
gaplar mavjud. Biroq darak gaplar ikkalasiga nisbatan ko‘proq qoMlangmi 1 
Qadimiy turkiy tilda d a ra k  gap biror hodisa haqida xabar beradi, ЫнД 
faktni yoki belgini bayon qiladi, tasdiqlaydi yoki inkor qiladi: QapafjiiiM 
Altar is qagan aii>] a qilintim -  Qapagan, Eltarish xoqon eli (davlati). I4I  
voyaga etdim; Qamag baliqa tagdim, qunladim, altim - barcha sh ah a i|3  
yetib bordim, talon-taroj qildim, qo‘lga kiritdim(0 ‘n).

B uyruq gap. Buyruq gap tinglovchiga biror ishni bajarish u c h u n  
buyurish, do‘q, iltimos, yalinish, nasihat, ta ’kidlash, chaqirish va boshqa slitil 
kabi m a’nolarni bildirgan. Buyruq gaplaming kesimi -zun, -zyn, -aylnM 
alim, -alim, -qil, -kil, -gil, -gil kabi affikslar bilan shakllanadi. Sabirnm 
tugdti isitgil- so 'zim ni to ‘liq eshitgil (KT).

So‘ roq gap. Obidalarda qoMIangan so‘roq gaplar ba’zan faqitf I 
so‘roqni, ba’zan so‘roq ham hayratlanish, taajjubni, ba’zan taxmin, gunmiil 
va shubha ottenkasini bildiradi. So‘roq gap kesimi boMishli va boMishslll 
shaklda voqelanishi mumkin: Naha qorqurb'iz? Nagii kdtar sizlar? (Ollnii j 
yorug1).

So roq gaplarni mazmuniga ko‘ra sof so‘roq gaplar, ritorik so‘r<H| j 
gaplar va so‘roq -buyruq gaplarga ajratish mumkin.

Sof so‘roq gaplarda javob talab qilinadi. Bunday so 'roq gaplar. lit 
shubha va taajjub mazmuni ifodalanadi: Qaganlig bodun drtim, qaganim 
qani -  xoqonli xalq edim, xoqonim qani? irinc tinlig bolgay mu -  baxtsi/1 
jonzotlar topiladimi (Oltun yorug‘).

Ritorik so‘roq gaplarda javob talab qilinmaydi. Ritorik so‘roq gap 
tasdiq ma’nosini anglatadi: na qaganqa isig kucug berurman?! -  qaysi 1 
xoqonga mehnatimni, kuchimni sarf qilayapman (KT).

So‘roq-buyruq gaplarda ham so‘roq, ham buyruq ottenkasi boMadi: 
yiraya oguzda iki uc bitj sumiiz kaltacimiz barmu na? - shimoldan 
o ‘g‘uzdan ikki uch ming keladigan lashkarimiz bormi, nima? (To‘n).

Qadimgi turkiy tilda ko ‘chirm a g ap lar keng qoMIangan. Ko‘chirm* s 
gap m uallif gapi bilan ta - fe’li orqali bogManadi: ...bodun anca tamis 
«allig bodun drtim, alim amt'i qani? Kimkd dlig qazganurman?» - tar arm is I
-  xalq shunday degan: “davlatii xalq edim, elim endi qani? Kimga davlatni ! 
egallab berayapman” -  der ekan (KT).

Ba zi ko chirma va o ‘zlashtirma gaplar -та fe’li vositasida emas, j
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Mtrt/immga ko‘ra birikadi. Ol sabig U(t)im: qantayin sabigyana kdlti -  o ‘sha 
•hI>nmi aytdim: yanaqandayin xabar keldi (To'n).

Oap emotsionallikka (his-tuyg‘u ifodalanishiga) ko ra his-hayajon 
linnl<iv) gap va his-hayajonsiz gaplarga ajratiladi. His-hayajonsiz gaplar 
plliik so‘roq, buyruq ohangi bilan aytiladi. His-hayajon gaplar oxiiida 
iiinlnv belgisi qo‘yiladi. His-hayajon gaplar undov so‘zlari orqali hosil 
tjlliii.uli: kiin ay azidim y'ita! -  kun va oyni ko‘rmas boMdim, afsus, Tabgac, 
mhtiintiyin tag, q'itan, otjdanayin tag, ban yirdanayin tagdyin - Tabg ach, 
w it u'ngdan hujum qil! Qitan, sen oidindan hujum qil! Men chapdan hujum 
i|lliiy (To‘n).

Grammatik asoslaming miqdoriga ko‘ra gaplar sodda (bir grainmatik 
tt и ni i) va qo ‘shm a (ikki va undan ortiq grammatik asosli) gaplarga 
E 'linad i. Sodda gap tarkibida bitta kesim boMadi. Sodda gap tarkibidagi 
liiiit ha boMaklar shu kesim atrofida birlashadi. Q o‘shma gap tarkibida esa 
il l,i va undan ortiq (uyushmagan) kesim boMadi.

Sodda gaplar eganing ishtirok etish yoki etmasligiga ko ra ikki xil 
HnMadi: egasi mavjud gaplar (Biz yangi filmni tomosha qildik) va egasiz 
ynplar (Yangi filmni tomosha qildik). Sodda gaplar ikkinchi darajali 
HuMaklar ishtirokiga ko‘ra: sodda yig‘iq gaplar (bod qalmadi - urug 
i|iilniadi), sodda yoyiq gaplar (Yagimiz tegra ucuq tagirti -  dushmanimiz 
It'igru (atrof)da qanot yoydi)ga boMinadi (To‘n).

Turkiy tillam ing ilk taraqqiyot davrida sodda gaplar faol qo llangan. 
Mu grammatik asosga ega boMgan gap sodda gap hisoblanadi. Sodda 
iMpning asosini kesim tashkil qiladi. Gapning asosiy mazmuni kesimda 
ilndalanadi. Sodda gaplaming eng qisqa ko‘rinishi: ega+kesim modelida 
Iи»' ludi: qan bertim — xon berdim (To‘n); Can Saqun kdlti — Chan Cangun 
lulled (KT).

Qadimgi turkiy tilda, hozirgi zamon turkiy tillaridagidek, kesim qaysi 
inikum bilan ifodalanishiga ko‘ra ikki xil boMadi: fe’l-kesim va ot-kesim.

Fe’l-kesim, asosan, fe lning funksional shakllari orqali ifodalanadi. 
iizca bodun tazmis arti -  ozgina xalq qochgan edi (To‘n); Kutd tururlar — 

kutib turarlar (Un); Kozugyumup acqinca - ko‘zni yumib ochguncha (TT).
Ot-kesimli sodda gaplar qadimgi turkiy tilda keng tarqalgan boMib, 

nuirakkab ot-kesim tarkibida bogManialar ishtirok etadi. Ot-kesim ot, sifat, 
nun, olmosh, ravish bilan ifodalanadi. Kesimlik ko rsatkichi vazifasida 
httgMamalar {-man, -san, -di, ol, bol, tur, ar) qoMIanadi: Ozum tardus uza 
hul drtim - o‘zim tardush eli ustidan shod edim. Qarluq bodun . . .  yagi bold

qarluq xalqi yov boMdi (KT). Ammo bu belgilar bo lmasligi ham 
nuimkin. Bunda kesim gapning mazmuni, intonatsiyasi, o‘midan bilinib
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turadi.Turk bodun yama bulganc-ol, tamis - Turk xaiqi ham saro sim m ljfl
- debdi (To‘n).

Savol va topshiriqlar
1. Gap bo‘laklarining xususiyatlarini tahlil qiling.
2. Gapning grammatik asosini izohlang.
3. Gapning ikkinchi darajali boMaklari haqida m a’lumot berinK, I
4. Gap boMaklari bilan grammatik aloqaga kirishmaydigan Ь и | | |Д  

xususida fikr yuriting.
5. Sodda gaplardagi predikativ munosabatni tushuntiring.
6. Gapning turlarini misollar asosida bayon eting.

Test sinovi
1. Tabgac qagan yagimiz arti gapining egasini toping?
A) tabgaC S)qagan
B) tabgac qagan D) yagVmi'z arti
2. Nay nay sabim arsar bay и tasqa urtim gapida kesim qaysi m i*I 

turkum i bilan ifodalangan?
A) ot S) feM
B) olmosh D) ravish,
3. Qalti tamir qazguqug yerga toqisar -  keltirilgan gapda Utmtt 1 

so zi qaysi boMak vazifasida kelgan?
A) ega S) toMdiruvchi
B) aniqlovchi D) hol
4. Bu yolun yorisar, yaramaci, tedim -  bu gapda aniqlovchi (i.ivMI 

so‘z turkum i bilan ifodalangan?
A) ot S) sifatdosh
B) sifat D) olmosh
5. Toquz oguz bodun uza qagan olurfi- gapdagidan toMdiruvclil.il 

toping?
A) toquz oguz S) uza
B) bodun D) bodun uza
6. Tabgac, birdanayin tag, qitan, oydanayin tag, ban yirdanaylH 1 

tagayin jum lasi gapning qaysi turiga kiradi?
A) darak gap S) buyruq gap
B) his-hayon gap D) his-hayonsiz gap
7. Turk qagan Otukan yis olursar -  ushbu gapda hol qaysi su'i 

turkum i bilan ifodalangan?
A ) Ot S ravishdosh
B) ravish D) olmosh
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I M Yiraya oguzda iki uc biy siimtiz kaltacimiz barmu na? - jumla 
qaysi turiga kiradi?

A) darak gap S) buyruq gap
U)so‘roqgap D )  so‘roq-buyruq gap
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11-§. QO‘SHMA GAP SINTAKSISI

Asosiy tushunchalar: sodda gap, qo'shma gap, bog lovchisiz 
им\hrna gaplar, bog'langan qo'shma gaplar, ergashgan qo shma gaplar, 
K t  сrgash gapli qo'shma gap, aniqlovchi ergash gapli qo'shma gap,
In'Ulruvchi ergash gapli qo'shma gap, kesim ergash gapli qo shma gap,
m u rg a sh  gap, shart ergash gap.

Ikki va undan ortiq sodda gaplaming binkuvidan hosil bo lgan gap 
b 'u h tn a  gap hisoblanadi. Qo‘shma gaplar tarkibidagi sodda gaplar o‘zaro 
и iik yoki tobe munosabatda boMadi. .

Turkiy tillar tarixiy taraqqiyotining ilk davrlarida kommunikativ 
VH/ifani, asosan, sodda gaplar bajargan. Murakkab fikrlami ifodalashda 
*liiiaktik aloqaning eng qadimgi turi boMgan bitishuv yoMi bilan bog langan
kniistruksiyaiardan foydalanilgan.

Qo‘shma gap tarkibidagi sodda gaplaming grammatik munosabati 
d ru id a , shu sodda gaplaming bir-biri bilan ma’lum grammatik vos.talar 
Ihog'fcvchilar, yuklamalar, olmoshlar, ohang) yordamida bog‘lanishi 
luthuniladi. Mazmuniy munosabati deganda esa, qo‘shma gap tarkibidagi 
Hi.lda gaplaming mazmuniy muvofiqligi nazarda tutiladi. Qo shma gapni 
|ii-thkil etgan sodda gaplar qo‘shma gap qismlari sanaladi. Bu qismlami 
Imi'/lash uchun xizmat qiladigan vositalar esa bogMovchi vositalardir.
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Qo shma gap qismlari bog‘lovchilar, bog‘Iovchi vazifasidagi vosii.il«t I  
ohang yordamida bogManadi.

Qismlarining qanday bog‘lovchi vositalar yordamida bogMani.hi J  
ko ra qo‘shma gaplar quyidagi guruhlarga boMinadi: bogMangan quM iit3 
gaplar, ergashgan qo‘shma gaplar; bog‘lovchisiz qo ‘shma gaplar.

Barcha qo shma gaplar tarkibida ikki yoki undan ortiq sodda g ap liir |l 
mujassamlantirishi bilan xarakterlanadi. Bu sodda gaplar o ‘zaro |ц ш
munosabatda bo‘lishi yoki qo ‘shma gapning bir qismi ikkinchisini i /o h lX  
kelismi mumkin.

BogMovchisiz qo‘shma gaplar qadimgi yodnomalar tilining asolliH  
tashku etadi. Q o'shm a gaplar tarkibidagi sodda gaplar tuzilishiga k n ' l  
oddiy (ko pincha sodda yig‘iq) boMib, ular umumiy bir fikmi ifodnlltfl 
uchun xizmat qiladi, mazmunan va shaklan bir-biriga tobe bolmaydi. Нин Д  
sodda gaplar, asosan, sanash ohangi, intonatsiya vositasida bog‘lanadi. Mi 1 
paytda, ketma-ket ro‘y bergan voqea-hodisa, belgi-xususiyat, shuimiM J  
dek, zidhk, qiyoslash, sabab-natija, izohlash munosabatlarini ifodalaydi 1 
Udar Saijun kdlti, Tabgac qaganta Isyi Likarj kdlti, bir tumdn agi, aituM  
kumus kargaksiz kalurti -  Udar Sangun keldi, tabg‘achdan Isyi Likiingl 
keldi, bir tuman (o‘n ming) ipak, oltin, kumushni haddan ortiq keltirdi (К 11, 1 
Olsabigdsudip, tun udisiqim kalmadi, kiintuz olursiqim kalm adi-Bu soV nll 
eshitib, kechasi uyqum kelmadi, kunduz o‘tirgim kelmadi (To‘n); ToqitM 
oguz bodun kantti bodunim drti, latjriyar bulgaqin iictin yagi bolti - to‘qi|H 1 
/°v.!r L1Zxalqio z xalqim edi, ko‘k, yer fitnaga to ‘lgani uchun dushman bo‘| J  I  

. .. ^uc bartiik uchun qatjim qagan stisi boritag armis, 
qonitdg armis -  Tangri kuch bergani uchun otam xoqonning lashknil I  
bo‘nday ekan, dushmani qo‘ydek ekan (KT); Ozi yatjildi, qagani a li ,l  
boduni kutj qul bolti -  o ‘zi adashdi, xoqoni halok bo‘ldi, xalqi cho‘ri, quj 1 
bo , ^ '  koriig kisi kdlti, sabi bir: qagani sti tasiqdi, on oq .\it\l 1
qaiis'iz tasiqdi -  uch ko‘ruvchi kishi keldi, so‘zi bir: xoqoni qo‘shin tortill, I 
o ‘n o‘q qo‘shini tamom yurishga chiqdi (To‘n).

BogMangan qo‘shma gaplarni hosil qilishda teng bog‘lovchilar vn ] 
ayrim yuklamalar qatnashgan. Bu tipdagi qo‘shma gaplar qadimgi turkiy 1 
tilda ozchilikni tashkil etadi: azu ulug bacag кип, azu kicig bacag kiinkti I 
qilsar -  yoki ulug1 ro‘za kuni, yoki kichik ro ‘za kuniga qilsa (TT); azu mini I 
ucun, azu basu birgali qizganip -  yoki qayg‘u uchun, yoki qurbon berish^ti j 
qizg anib (Mon); bu muntag qilincin oz utiiniiz bosunmagay taqi diqii 
dindar kelmagay -  bunday qilmishi o 'z  vujudini ozod qilmaydi va diiiii 
dindor kelmagay (TT); Er bususlug, tdijri bulitlig bolti, ага кип to gnu* 
busac, ara matji kdlmis - inson qayg‘uli, osmon bulutli bo‘ldi, gohi kun
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|)lli|t|inda qayg‘u, gohi shodlik keladi (TT).
Oadimgi turkiy tilda qismlari o‘zaro hokim-tobe munosabatlan orqali 

k j ’l.mgan crgash gapli qo ‘shm a g ap lar bosh gapga sifatdosh, 
MlMshdosh, sh a rt mayli qoshimchasi, ko‘m akchi, bog‘lovchi va kelishik 
UH'tliiitichasini o lg a n  sifatdosh lar, nisbiy olm oshlar yordamida binkadi: 

apamiz tutmis yar sub idisiz bolmazun tayin - ajdodlarimiz qo 1 
flllilii boMgan er-suv egasiz qolmasin deb (KT); Oza kdlmis stisin Kultegin 
Ш ш /i, at otjara bir ogus alpagu on arig, Tot]a tegin yoginta agirip oliitimiz
* i )I• Iin kelgan lashkarini Kultegin turgMzib otlantirib, bir qavmga mansub 

B |)  qahramonni qurshab oMdirdik (KT); Kultegin yoq arsar, qop oltaci 
фцпвй - Kultegin boMmasa, oMar edingiz; Baglari boduni tuzsiiz iictin, ... 
huh hodun alladukdlin icginu idmis - beklari, xalqi insolsizligi uchun turk 
Inlqi ushlab turgan davlatini qoMdan chiqarib yuborgan (KT); Sogdaq 
(ft hlwi dtayin tayin, Yincii oguziig kaca Tdmir qap'igqa tagi suladimiz - 

^B 'n 'daq  xalqini tuzatayin deb, Yinju (Sir) daryosini kechib Temir 
Йпi vo/agacha qo'shin tortdik (KT); Acim qagan olurtuqda, oziim Tardus 
fa nil in uza sad drtim -  amakim xoqon boMganda, o‘zim tardush xalqi uza 
lliiul crdim (KT); Nat], natj sabim drsdr, batju tasqa urtum, agar koru bilit]

,), mday nima so‘zim bolsa, mangu toshga yozdim, unga qarab biling (KT). 
Qadimgi turkiy tilda ergashgan qo‘shma gaplarning bir qator turlan

lit iMlanishda boMgan:
Ega ergash gapli qo‘shm a gap bosh gapda ishtirok etgan yoki

Lihirib qoldirilgan egani izohlab keladi: Ida tasda qalmisi qobranib ydti 
bolti — Toqayda, toshda qolgani to‘planib, yetti yuz kishi boMdi; A h bir, 

irlimiz biz, dki sii bolti - ikki ming kishi edik biz, ikki qo‘shin bo‘ ldi (To‘n).
Kesim ergash gapli qo‘shm a gapda bosh gapda ishtirok etgan )oki 

Hmliirib qoldirilgan kesim izohlanadi: Apa tarqangaru icrdsab idmis: Bilga 
Imyuquq anig ol -  apa tarxonga yashirin xat yubormish: Bilga Tomyuquq 
Minion u ((To-n); Ol dki kisi bar drsdr, sdni tabgacigolurtdci tirmdn - 0 ‘sha 
itki kishi bor boMsa, seni - tabg‘achni oMdirajak, derman.

Aniqlovchi ergash  gapli q o ‘shm a gap. Bu xil ergash gaplar bosh gap 
Imkibida kelib, bevosita o‘zi aniqlab kelayotgan otning oldida qo llanadi. 
Qurjim'iz dcimiz qazganmis bodun ati, ktisi yoq bolmazun yin turk bodun
ii,'an tun udimadim, kiintiiz olurmadim - otamiz, akamiz qozongan xalqning 
nomi, shuhrati yo‘q boMmasun deb turk xalqi uchun kechasi uxlamadim, 
kunduzi oMirmadim (KT); Kozun kormadUk qulgaqin asidmadiik bodunim - 
|lo‘z bilan ko‘rmagan, quloq bilan eshitmagan xalqim (KT).

ToMdiruvchi ergash gap bosh gap tarkibidagi olmosh-toMdiruvcm 
ynki feM-kesimning m a’nosini izohlaydi va bosh gap mazmunini to Idiradi.
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Aki sad ulayu ini yigiinim, oglanim, baglarim, bodun'im kozi, qasi 
boltacl tap, saqintim — ikki shad keyingi ini jiyanim, bolam, bckluiljl 
xalqimning ko‘zi, qoshi yomon boMadi deb. o‘yladim (KT).

M aqsad ergash gapli qo‘shma gapda qism laming biri ik k in c h llH  
anglashilgan mazmun nima maqsadda ro‘y berishini ifodalaydi, /ai'Hifl 
uning variantlari vositasida bosh gapga bogManadi. Masalan: Turk biЖ  
yitmazun tayin yoluq armdzun tayin uzd taijri tar armis... - turk н  
yo‘qolmasindeb, qurbon boMmasin deb, ko‘kdagi Tangri derem ish ...(O'Л  
Yalabaci adgti sabi ottigi kalmaz tayin yay'in siiladim — elcnisi, ezgu mi -J 
arzi dodi kelmayapdi deb, yozda lashkar tortdim (BX).

Payt ergash gap bosh gapdan anglashilgan mazmunning ro‘y h e w  
vaqtini ifodalaydi va bosh gapga o ‘rin -payt, chiqish kelishigi shakli <и«Я 
bogManadi: Acim qagan qamsag boltuqinta, bodun ditig iglig boltuqnM 
Izgil bodun birla stitjtishdimiz — amakim xoqonning davlati za if boMgime 
xalq oMib, kasal boMib turganda Izgil xalqi bilan jang qildim; Uzakok Mtffl 
asrayagizyar qilintuqda, akin ara kisi ogliqilinmis — Yuqorida ko‘k osnintl 
pastda qo‘ngMr yer yaratilganda ikkisining o ‘rtasida inson bolasi yaratilial 
(KT).

Sabab ergash gapli qo‘shma gap. Sabab ergash gapni tashkil i'l|jfl 
gap bosh gapdan anglashilgan harakat-holatning ro‘y berish s a b a S  
bildiradi, ergash gapni bosh gapga bogMashda iiciin ko‘makchisi xi/ii|fl| 
qiladi. Bunda ergash gap kesimi sifatdosh yoki ot, sifat orqali ifodalaninll 
Masalan: Tatjri yarliqaduq iiciin okiis tayin biz qorqmadimiz sii/yiisdimll 1 
Tangri yorlaqagani uchun ko‘p, biz qo‘rqmadik, jang qildik (To‘n); 7\iid 
ktic barttik iiciin qatj'im qagan siisi boritag drmis - Tangri kuch bergiml 
uchun otam xoqonning qo ‘shini bo‘riday ekan (KT).

Shart ergash gap bosh gapdan anglashilgan mazmun qanday shnn 
sharoitlarda ro‘y berishini ko‘rsatadi va kesimi shart feMi yoki ot hilM 
ifodalanadi: Uzd tarjri basmasar, asra yar talinmdsar, tiirk bodun dllt/li| 
toriirjin artati ? — Tepadan osmon bosmagan boMsa, pastda yer уогПншця 
boMsa, turk xalqi eling, qonun-qoidangni kim buzdi? (KT); Altaris qaRm 
qazganmasar, udu ban oztim qazganmasar, dl ydma, bodun ydmd ntf 
drtaci arti -  Eltaris xoqon (g‘alaba) qozoninasa, so‘i]ra men о‘/,1я 
qozonmasam, el ham, xalq ham yoq boMar edi (To‘n).

Bir necha ergash gapli qo‘shma gaplar. Qadimgi yodnomalar llli 
ma lum darajada shakllangan yozma adabiy til edi. Shuning uchun ham Ihi 
yodnomalarda qo‘shma gapning turli shakllari - bir necha ergash ynpll 
q o ‘shrna gaplar, ergash va bogMovchisizgaplami o ‘z ichiga oigan murakkiil 
tarkibli qo‘shma gaplar qoMlaniladi: Altdris qagan qazganmasar, yoq dill
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Mty*, ban oztim Bilga Tonyuquq qazgan- masar, ban yoq artim arsar 
I h / ' < q a g a n  tiirk sir bodun yarinta bod ydmd kisi ydmd idi yoq artaci 
фи I I lari sh xoqon qozonmasa, yo‘q boMsa, men o ‘zim Bilga T o‘nyuquq 
t|it/Mimmsam, men yoq bolsam, Qapag‘an xoqon, turk sir xalqi erida urug‘ 
■Ни. kishi ham, ega ham yo‘q boMgan boMardi (To‘n).

larkibi turli tipli konstruksiyalardan tuzilgan m urakkab tarkibli 
>|n sluiia gaplar uchraydi: Yuyqa arklig topulgaliucuz armis, yincgaarklig 
jpuii/i ucuz, yuyqa qalin bolsar, topulgiduq alp drmis, yinckayogan bolsar, 
E lHiihik alp drmis -  Yupqa narsa engishga oson emish, ingichka narsa 

hli|'n oson, yupqa qalin boMsa, to ‘plovchi bahodir emish, ingichka 
B 'l l 'o n  boMsa, uzuvchi bahodir emish (To‘n).

Savol va topshiriqlar 
I Siulda gapning xususiyatlarini bayon eting.

■ ? Qo'shrna gapning grammatik asosini izohlang.
I HogMangan qo‘shma gaplar haqida maMumot bering.
-I I igash gapli qo ‘shma gaplarlarning bosh gapga birikish yollarini 

in .hmitiring.
| V  Bir necha ergash gapli qo‘shma gaplarning xususiyatlarini haqida 
■O’/lung.

T est sinovi
1. Uc koriig kisi kiilti, sabi' bir: qagani sii tasiqdi, on oq susi qalisiz 

uMi/ifigapida qanday m unosabat ifodalangan?
A) zidlik S) sabab-natija
B) qiyoslash D) izohlash
2. azu ulug bacag kiin, azu kicig bacag kiinka qi'lsar jumlasi 

m'xhma gapning qaysi turiga kiradi?
A) bogMangan qo‘shma gap S) bog‘chisiz qo‘shma gap
B) ergashgan qo‘shma gap D) murakkab qo‘shma gap
3. Tiitjri kuc barttik uchiitt qatji'm qagan siisi boritiig armis, yagisi 

ywitiig iirmis- keltirilgan gapda qaq so‘zi qaysi ma’noda kelgan?
A) xon S) ota
B )ona D) qon
4. Oza kalmis stisin Kultegin agit'ip, at otjara bir ogus alpagu on arig, 

loi/ii tegin yoginta iigirip olutimiz jum lasi qo‘shma gapning qaysi turiga 
Mnidi?

A) bogMangan qo ‘shma gap S) bog‘chisiz qo‘shma gap
B) ergashgan qo‘shma gap D) murakkab qo‘shma gap

97



5. Aciimiz apami'z tu tn iis yar sub idisiz bolmazun tayin jumliHlili 
ergash gap bosh gapga qanday bog‘langan?

A) sifatdosh yordamida S) shart mayli qoshimchasi yordam lfl
B) rabishdosh yordamida D) ko'makchi yordamida
6. Udar Satjun kalti, Tabgac qaganta Isyi Likarj kalti, bir tiimiin tiffl 

alum, kiimiis kargaksiz kdliirii jumlasi qo 'shm a gapning qaysi tin ly| | 
kiradi?

A) bog‘langan qo‘shma gap S) bog‘chisiz qo'shm a gap I
B) ergashgan qo'shm a gap D) murakkab qo 'shm a gap
7. Ida tasda qalmisi qobranib ydti yiiz bolti -  ushbu jiiiuU 

ergashgan qo'shm a gapning qaysi turiga kiradi?
A) ega ergash gap S) aniqlovchi ergash gap
B) kesim ergash gap D) to'Idiruvchi ergash gap
8. Tiir к bodun yitmaziin tayin yoluq drmaziin tayin uza tatjri lilt 

armiS...jumlasi ergashgan qo'shm a gapning qaysi turiga kiradi?
A) payt ergash gap S) sabab ergash gap
B) maqsad ergash gap D) to'Idiruvchi ergash gap
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BITIGTOSHLARDAN NAMUNALAR

T O ‘NYUQUQ B IT IK T O SH I ,,,

11 ■■ • I V: '■': l j. : 0 i /
liu yozuv yodgorligi ikkinchi turk xoqonligiga asos solgan Eltarish 

|ot|(*nnmg (asl oti Qutlug1, Xitoy manbalarida Gudulu) maslahatchisi va 
. иIurda To‘nyuquqqa bag‘ish!anib, 7 12-716-yillar orasida toshga o‘yib 
yu/ilgan. To‘nyuquq bitikni o‘zi tirikligida yozdirgan. Bu shaxs Xitoy 
yllnomalarida Yuanchjen deb berilgan. Yilnomalardagi sharq turklariga oid 
linilcriallami ikki tom qilib «Die chinishen Naxrishtenzur Geshixt der ost- 
I in ken» (Sharqiy turklar tarixiga oid Xitoy manbalari, Visbaden, 1958) 
llitmi Bilan nashr qilgan Liu Mautsay To'nyuquq boshqa shaxs degan fikmi 
bildirgan edi. Biroq leningradlik olim S.Klyashtorniy Yuanchjen Bilan 
|o ‘nyuquqning bir shaxs ekanligini tarixiy va til nuqtai nazaridan isbotlab 
bnili.

Bitiktosh Ulan-Batordan 66 km janubi sharqdagi Bain Tsokto 
kunzilida topilgan va hozir ham o‘sha erda saqlanadi. Bitik 62 satrdan 
Iborat bo‘lib, janub va shimol tomonlariga bir-biriga qaratib qo‘yilgan ikkita 
lo'rt qirrali tosh ustunga yuqoridan pastga qarab yozilgan. Janubdagi 
thtunning balandligi 170 sm, shimoldagisiniki 160 srri. Bitikning 1-7- 

Itrlari toshlardan birining G ‘arbga, 8-17- satrlari Janubga, 18-24-satrlari 
Mmrqqa, 25-35-satrlari Shimolga qaragan tarafiga yozilgan. Bitikning 36- 
<1'I satrlari ikkinchi toshning G‘arbga, 45-50-satriari Janubga, 51-58-satrlari 
Slmrqqa va 59-62-satrlari Shimol tarafiga bitilgan.

Bitiktoshni Elizaveta Klements 1897-yilda Shimoliy M o‘g‘uliston 
i kspeditsiyasigaEri Dmitriy Klements bilan birgaborganda topgan. Dastlab 
bltiktoshning fotosuratini, retushsiz va retushlangan estampajlarini, 

■ Ininskriptsiya va nemischa tarjimasini V.Radlov 1899-yilda nashr etdi.
Vilgelm Tomsen «Fin- ugor madaniyati yodgorliklari» (Xelsingfors, 1916, 

I  77-son)da bosilgan asarida
Radlovning transkriptsiya va tarjimasiga tuzatishlar kiritgan va 

i0‘ngra bitikni dan tiliga tarjima qilib, tadqiqotchi bilan 192.2-yilda 
Kopengagenda nashr qilgan. Buni dan tilidan nemis tiliga X.Sheder tarjima 
qilib, «Nemis sharqshunoslari jamiyati to‘plami» (Leyptsing, 1924-25, 78- 
|ild)da va D.Ross ingliz tiliga tarjima qilib, «Sharq bilimlari maktabi 
liyuletteni» (London, 1930-32, 6-jiId)da nashr qildilar. Keyinchalik bu 
bitikni turkcha tarjimasida H.Orqun, ruscha tarjimasida S.Malov, nemischa 
lurjimasida fin olimlari G.Ramstedt, l.Grano va P.Aalto, inglizcha 
tarjimasida T.Tekin nashr etdiiar. Bitikning oxirgi ilmiy nashrini fransuzcha
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tarjimasi bilan 1961- yilda R.Jiro amalga oshirdi. Qozoq olimi G.AyiUtH 
ham urxun yodgorliklari tiliga bag‘ishlangan kitobiga bu bitikni щ ц Д  
tarjimasi bilan kiritgan. Bu asar tekstining shuneha nashri va 1агЦ |Д  
bo‘lishiga qaramay, hanuz uning o‘qilishi va mazmuniga oid noaiii(|llK||3 
bor. Quyida To‘nyuquq bitikining estampaji, bosma teksti, transkri|)M\i»J 
hamda uning mazmunini beramiz.
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I. Bilga Tonyuquq ban oziim Tabgac aliqa qVlintim. Tiirk 1»нНЯ 
labgacqa koriir arti.
Ya’ni:

Bilga To‘nyuquq men o ‘zim Tabg‘ach davlatida tarbiyalandin. I i J 1 
xalqi Tabg achga qarar edi.

, Ш  . J ' f k bodup, danin bolmayin Tabgacda adri'lti', qanlanti. о .....I
qodup I.abgaCqa yana-iukdi. Taqri anca temis arinc: qan bertim
Ya m:- : ■

v  . xalqi xom bllan bo-lmayin, Tabg‘achdan ayrildi, xonlik ь ..м ,|Д  
Xonmi qo yib, Tabg‘achga ya’na qo‘shildi (taslim bo‘ldi). Tangri shuiultf 
degan shekilli: xon berdim.

T .. . 4°dup idikdir), icikduk iicun taqri «61!» temiS Jliluc !
Turk bodun olti, alqYntY, yoq bolti. Turk sir bodun yerinta 
Ya’ni: . : >

Xpningm qo‘yib taslim bonding, taslim bo‘lgani uchun Tangri «o'llft I  
degan shekilli Turk xalqi o ‘ldi, tugadi, yo‘q bo‘ldi. Turk sir xalqi erida

■ ... ...V q^m adi, i'da tashda qalmisV qobranip, yeti yiiz boltY, ckl 
ulugi atlig erti, bir ulugi yadag erti, yeti yiiz kisip 
Ya’ni:

(biror but) urug‘ qolmadi. Chakalak, tosh orasida qolgani to ‘planlh, I 
ye i yuz nafar bo Idi. Ikki qismi otliq, bir qismi yayov edi. Yetti yuz kislilnl ] 

h uduzugma ulugi shad erti, ayag al tedi, ayagmasi ban ertim-Bilull 
Jonyuquq, qagan-mu qisayVn, tedim, saqinffm turuq buqalY semiz buqnlf 1

Ya’ni:-

Uyushtiradigan ulugM shad edi. «Unvon ol!» dedi. Unvon oladigani 
(unvon b o ^ j n e n  edim -  Bilga To‘nyuquq. Xoqonni ham qo‘lga olayin

О yladim: oriq buqa va;semiz buqani (birov) tezagidan
6. bilsar, semiz buqa, turuq buqa teyin bilmaz ermiS, teyin. anCn I 

saqmtim, anta kisra taijri bilig bertuk Qciln ozumok qag‘an qisdim, biluii 
Tonyuquq, boyla bagatarqan
Y a’ni: .. .

biIsa, (birov) semiz buqa (bu), oriq buqa (bu) deya bilmas ekan deb, 
shunday fikr qildim. 0 ‘shandan so‘ng tangri ilm bergani uchun o ‘zim 
xoqonm qo lga oldim. Bilga To‘nyuquq bo'yla bag‘a tarxari.
•• 7 b ' rla 1;|1ап5 qa®an bolayYn, bariya TabgacVg, onra QYtanyig, 

yiraya Oguzug okiisak olurtT. Bilgasi cabYsY banak ertim, Cugay quzi'n

T R A N S K R I P S I Y A S I  V A  M A Z M U N I

"bilan  bo‘la Eltarish xoqon janubda Tabg‘achni, sharqda Xitoyni, 
ihimolda 0 ‘g‘uzni ko‘p o ‘ldirdi. Allomasi, mashhuri men о z.m ed.m.
t hm-‘ay quzni va Qoraqumni manzil qihb olgan edik.

8 Kayik yevu tabisgan yeyu olurur ertimiz, bodun bogzi toq erti 
LftVnuz tegra ucaq tegirti. B iz sag ertimiz anca olurur er.k eli, Oguzd(a) 
miliin koriig kelti.

I "k iy ik  eb, tovushqan eb turar edik. Xalqning qomi to ‘q edi. 
Dushmanimiz atrofni yirtqich qushday egalladi Biz shay edik, shunday 
lUrar (yashaguchi) erk ahli. 0 ‘ g ‘ u z d a n  o‘shanda kuzatuvch. keldi.
[ 9 koriig sabi antag‘: toquz oguz bcxlun uza qagan olurti ter,
I ..bfeafigaru QonY Saqunug YdmYsh QYtanygaru Toi]ra sem.g YdmYS sab anCa 
Itluush: azqYnya turk bodun

Ш "'ltuzatuvchininggaplari shunday: T o‘quz o‘g‘uz xalqi ustiga_bir xoqon 
[  hukmron boMdi, deydi. T abg‘achga Qo‘ni Sangunn. yubonbd., X.toyga 
: | o'ngra Semni yuboribdi. (Ularga) shunday gap yubonbd.: ozg.na Turk

■  41 10. yorYyur ermiS, qagani alp ermiS, aygu6YsY bilga ermis, ol eki kisi 
bur ersar, sani Tabgac.g olurtaci, terman, oqraQitanyi olurtaii, terman, bam

I  Oguzug
Y 'di* П1 *
Yurgan emish. Xoqoni bahodir ekan, maslahatchisi alloma ekan. 

O'sha ikki kishi bor boMsa, seni, Tabg‘achni oTdirajak, deyman, sh.molda
Xitoyni oMdirajak d e y m a n ,  meni, 0 ‘g‘uzni

11 olurtaci (a)k, terman. Tabga6, berdanayin tag! Qitany, ondanayin 
t.lg! ban yirdantayin tegayin. Turk sir bodun yerinta id. yonmazun! Usar, .di
yoq qYsalYm!

|  a " и  ham oMdirajak, deyman. Tabg‘ach, (sen) 0‘ngdan hujum qil! Xitoy 
oldidan hujum qil! Men chapdan hujum qilay! Turk Sir enda ega (xo ja)
vurmasin! Eplansa, xo‘jani yo q qilaylik, ..............

Г  12. terman. Ol sabYg esidip tun udisYqYm kelmadi, kuntuz olursiqim
kclmadi. Anta otrii qaganYma otuntiim.

Y in’ t
deyman. 0 ‘sha gapni eshitib, tun uxlagim kelmadi, kunduz o ‘tirgim 

kelmadi" Undan so‘ng xoqonimga arz qildim. Shunday arz qi dim.

j W n < |u m u g  o l u r u r  e r t i m i z .
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Tabg'ach, 0 ‘g‘uz, X itoy- bu uchchovi qamal qilsa „  
v Qaltaci'bi'z oz ici tasin tutmis-tag-biz Yovaa irk,г  *

T " ’ ” **■  irki,ie ^  ^  » я а  Я *  i £ r % S £ E t X
Ya’ni; -н о н ,, ./frui.iv-

iChi ,05ЫЫ « *  va moi.....
ingichga yig-in S h « ,  Z n  V И  У ? T ‘° p-m0r 4 i' isll8a «МП Ш * ,  
emish 6 * ° S° n ' Y “Pqa qalm bo‘ls>. ™  yengadigan ..........I
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KULTEGIN BITIKTOSHI

Bu bitiktosh Eltarish o‘g ‘li Bilga xoqonning inisi Kultegin sharafiga 
i|0‘yilgan. Kultegin 731-yil 27- fevralda 47 yoshidavafot qiladi. Bitiktoshni 
Itilga xoqon bitiktoshi bilan birga 1889-yilda rus ziyolisi N.Yadrintsev 
(1842-1894) M o‘g‘ulistonning Kosho Tsaydam vodiysida Ko‘kshin 0 ‘rxun 
diiryosi qirg‘og‘ida topgan. Bu joy Ulan Batordan 400 km janubda 
Oorabalg'asun shahrining xarobalaridan 40 km shimolda joylashgan. Kul 
li^in bitiktoshi Bilga xoqonnikidan 1 km shimoli-sharqda o‘matilgan. 
Hitiktoshlami 1890-yilda A.Xeykel rahbarligidagi Fin-ugor jamiyati 
rkspeditsiyasi tekshiradi va 1892-yilda bitiktoshlarning fotosuratini va 
estampajlarini nashr etadi. Bitiktoshlami 1891 -yilda V.Radlov 
boshchiligidagi rus ekspeditsiyasi ham shu yili topgan Ungin bitiktoshi 
bilan birga tekshiradi va natijada Peterburgda ham 0 ‘rxun bitiklari nashr
i iiladi. V.Tomsen 0 ‘rxun harflarini o‘qib aniqlangandan so‘ng V.Radlov 
mazkur bitiklarning transkripsiyasi bilan nemischa tarjimalarini nashr 
qiladi. 1896-yilda V.Tomsen o‘z ilmiy tadqiqotlarini bitiklarning 
Iranzuscha tarjimasi bilan nashr qiladi. 1897-yiIda shu tarjima va 
V.Radlovning to 'rtinchi tarjimasi asosida P.Melioranskiy bitiklami 
rtischaga ham tarjima qilib (V.Radlovning iltimosi bilan) uning 
bitiktoshlariga bergan tavsifi, bitikning bosma nashri va transkripsiyasi 
Bilan birgalikda nashr etadi. 1922-yilda V.Tomsen bitiklarning dancha 
nushrini amalga oshiradi. Buni nemischaga tarjima qilib 1924-yilda
ll.Sheder ham chop qiladi. 1923-yilda Najib Osim « 0 ‘rxun obidalari»
(Istanbul, 1341 h.) nomli kitobida bitikni arab harflari bilan, 1936-yilda
ll.Urqun turkcha tarjimasi bilan, 195 l-yilda S.Malov, 1971-yilda 
( I. Aydarov ruscha tarjimasi bilan nashr etdi. T.Tekin o ‘zining «Egramer o f 
u'rxo‘n turkik» (Blum ingto‘n, 1968) deb atalgan asariga mazkur bitiklami 
mglizcha tarjimasi bilan kiritgan.

Kultegin bitiktoshi marmardan tarashlangan, qalinligi 41 sm, 
hnlandligi 3 m 15 sm, kengligi tub qismida 1 m 24 sm bo‘lib, yuqoriga 
lorayib borgan. Marmar taxta ustuni o'rtasiga besh burchakli qalqon 
shaklida, balandligi 64 sm, kengligi 40 sm lavha o ‘matilgan. Lavhaning yuz 
lomoniga arxar surati tasvirlangan xoqonlik tam g‘asi naqsh qilingan, orqa 
lomoniga xitoycha qilib, bitiktoshning o‘rnatilish tarixi (Ulug‘ Tan sulolasi, 
Kay-Yuanning yigimianchi yili yettinchi oyning yettinchi kuni -  732-yil 
nvgustining 14-kuni) va yana o‘n to‘rt satr xitoycha yozuv bitilgan. Bi 
I>ilikdagi olti belgi lavhadagi mazkur tarixning takroridan iborat. Xitoycha 
bitikning frantsuzcha, nemischa, inglizcha, ruscha va turkcha tarjimalari
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bor. Xitoycha bitikdan o ’ngroqdaikki satrturkcha bitik bor. Buni, xunukn* 
yozilganini hisobga olib, V.Radlov naqqoshdan oldin Bilga xoqonning n 'f j  
(ya’ni Kulteginning og‘asi) siyoh bilan yozib bergan bo‘lsa kerak doll 
taxmin qilgan. Bitiktoshning yuz tomoniga 40 satr, o ‘ng tomonida II |>tii 
va chap tomoniga Yana 13 satr, tarashlangan to ‘rtta yon qirrasiga to'HH 
turkiy yozuv bitilgan. Qirralarning bittasidagi bitik butunlay o ‘chib кс1цй|£ 
oldingi qirq satrning beshinchisidan boshlab, satr oxirlari bitiktoshulitg 
pastki qismining nurashi natijasida o ‘chib ketgan (satrlar yuqoridan рач!цй 
va o‘ngdan chapga qarab yozilgan). Birining boshqa erlarida ham o'ehlll 
ketgan erlari bor. V.Radlov dastlabki 40 satrni «К» deb, uning davomi (loll 
hisoblangan 13 satrni Kb (lotincha)debbelgilangan. Bu ikkovi «ulug1 bitik» 
deb ataladi. Chap yondagi 13 satrdan iborat alohida kichik bitikni esa «Kill 
deb belgilangan. Hozirgi paytdaolim lar ulug‘ bitikni «Ktb» va kichik bitikni 
«Ktm» deb ko‘rsatmoqdalar . Qirra bitiklariga V.Radlov К 1, К 2, К 3 <Mi 
sigi qo‘ygan. Biz quyida Kultegin bitikining yuz tomonining fotonusxasiill, 
bitikning S.Malov nashridagi bosma nusxasini, bitikning transkriptsiyasi vtt 
mazmunini tegishli izohlar bilan beramiz.
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1. Taqritag taqrida bolmi'S turk bilga qagan bu odka olurtum, .ilmiiHi 
ttikati eSidgil: ulayu ini yigunum, oglanim, birki uguSum budunum I" tf 
Sadapit beglar yirya tarqat buyruq beglar, otuz.........
Ya’ni:

Tangriday, tangridan bo'lmish turk bilga xoqon bu dunyoga кгМни, 1 
Ortimda (keyinim)dagi ini, jiyanim, o ‘gil(lar)im, ittifoq, urug‘im, Mil'iHHfi 
ongdagi shadapit beklar, chapdagi tarxonlar, buyruq beklar, o ‘tuz

2. Toquz oguz beglari bodunT bu sabimin edguti esid! QatTgdi ili|lM  
Ilgarii kiln togsiq (q)a, birgarii kiln ortusTrjaru, qurigaru kiin batsiqiija, yVi Qnffl 
tUn ortusigaru, anta iCraki bodun qop maqa koriir, anCa bo(dun)
Ya’ni:

To‘qqiz o ‘g 'uz beklari, xaiqi bu so‘zlarimni yaxshilab eshit, diqqal <|1И1ц1 
tingla! Oldinga -  kunchiqarga, o ‘ngga-janubga, orqaga-  kunbotarga, ch»|i|||
-  shimolgacha boMgan yer ichidagi xalq (lar) hammasi menga qantyill 
Shuncha xalqni

3. qop etdim. Ol emti ayig yoq Tiirk qagan Otiikan yV§ olursar. < I HI 

bug yoq ilgarii Shan tug yazYqa tegi suladim, taluyqa kicig tegmadim, birp:iiи 
Toquz - ersanka tegi suladim, Tiipiitka. ki6ig tegmadim, qurigaru Yinci'i Ojjii/ 
Ya’ni:

marnnun qildim. U endi yovuz emas. Turk xoqoni 0 ‘tukan yishda tut  
elda tashvish yoq. Shimolga Shantung koMigacha qo‘shin tortdim, dengi/цй 
biroz etmadim. Janubga To‘quz arsangacha qo‘shin tortdim, Tuputga bir of) 
etmadim. Garbga Yinchu (Sir) daryoni

4. keca Temir-qapigqa tegi suladim, yfrgaru Yer Bayi'rqu veriijii 1оц1 
suladim, buncha yerka tegi yorittTm. Otiikan yTSta yig idi yoq ermis, el tutslq 
yer Otiikan yi'S ermis. Bu yerda olurup, TabgaC bodun birla
Ya’ni: .

Kechib temir darvozagacha lashkar tortdim, shimolga Yer Bayirqu 
yerigacha lashkar tortdim, shuncha joygacha yurish qildim. 0 ‘tukan yishilit 
yaxshi hokim yoq ekan. Davlatni tutib turadigan yer 0 ‘tukan yish ekan. Mu 
yerda o ‘mashib, Xitoy xalqi bilan

5. tuzultiim. Altun, kiimiiS, isigti, qutay bugsi'z anCa berii TabgaC 
bodun sabi' siicig agi'sY yismaq ermis. Sticig sab'in yismaq agin arip, Vraq 
bodunug anCa yaguti'r ermis. Yagru qontuqta kisra, ayi'g bilig anda 6yur ermis 
Ya’ni:

murosaga keldim. Oltin, kumush, ichkilik, ipakni shuncha hisobsi/ 
berayotgan xitoy xalqi so‘zi shirin, ipagi nafis ekan. Shirin so‘zi, yumshaq, 
nafis ipagi bilan aldab yiroq xalqni ancha yaqinlashtirar ekan. Yaqin qo‘shni 
bo‘lgandan so‘ng yovuz ilmni u yerda o ‘rganar ekan.

TRANSKRIPSIYASI VA MAZMUNI
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(1) Uza kok tagri asra yagiz yir qi'li'ntuqda ekin ara kisi ogli qilinmK 
kisi oglinta uza aciim apam Bumi'n qagan, Istami qagan olurmis. OlurVpiiii 
tiirk bodunin elin toriisin tuta bennis eti bermis
Y a’ni:

Yuqorida ko‘k osmon, pastda qo‘ng‘ir yer yaratilganda ikkisiuii^
о rtasida inson bolasi yarsatilgan. Inson bolalari ustidan ota-bobom Bumlfl 
xoqon, Istami xoqon (taxtga) o‘tirgan . (U lartaxtda) o‘tirib, turk xalqinmy 
davlati, qonun-qoidalarini tutib turgan, ularga rioya qilgan.

(2) tort buluq qop vagi' ermis, su sulapan, tort bulurjdaqi boduniifl 
qop almis, qop baz qilmi's, basligig yiikiinturmis, tizligig sokurmis. Ilgilrll 
Qadirqan yi'sqa tegi, kirii Temir qapigqa tegi qonturmi's. Ekin ara
Y a’ni:

T o‘rt taraf butunlay dushman ekan. Lashkar tortib, to‘rt tomondii)j| 
xalqni butunlay olgan. kop bor tobe qilgan. Boshi bomi yukuntirgiii 
(boshini egib ta’zim qildirgan), tizzasi borni cho‘kkalatgan. Oldman 
(sharqqa) Qadirqan vodiysi, orqaga (g‘arbga) Tem ir darvozagacha man/ll 
qildirgan. Ikkalasining orasida

(3) idi oqsiz kok tiirk anca olurur ermis. Bil(g)a qagan ermis, alp 
qagan ermis, buyruqi yema bilga ermis arinc, alp ermis arinc, beglari y'emll 
boduni yema tuz ermis. An'i ucun elig anca tutmi's arinc, elig tutip tflrdu 
etmis. Ozi anca
Ya’ni:

hokjayinsiz (hech kimga tobe boMmay), merossiz , asl turk kop vaql 
shunday yashagan ekan. (Ular) dono xoqon ekan, botir xoqon ekan, vazirl 
ham dono, botir bo'lgan, shekilli, beklari ham, xalqi ham to ‘g ‘ri ekan 
Shuning ucchun davlatni ko‘p tutgan, shekilli, davlatni tutib, qonun 
qoidalarga amal qilgan. O lzi shu tarzda (amal qilib)

(4) kergak bolmis. YogcT sigitcT oqra, kun togsi'qda Bokli col(l)ily 
el, Tabgac, Tuput, Apar, Purum, Qirqiz, Uc qur'iqan, Otuz tatar, Qitan, 
T a tab i-b u n ca  bodun kelipan sigtamis, yoglami's, antag kulug qagan ermis! 
Anta kisra inisi qagan.
Ya’ni:

vafot qilgan. Azachi, yigichi kun chiqar-sharqdan Bo‘kli choMilik el, 
Tabg‘ac, Tuput, Apar, Purum, Qirqiz, Uc quriqan, 0 ‘tiz tatar, Qitan, Tatabi
-  shuncha xalq kelib yigMagan, aza tutgan. Shunday mashhur xoqon ekan. 
Shundan so‘ng inisi xoqon.

(5) bolmis arinc. Ogli ta qagan bolmis arinc. Anta kisra inisi acisin
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leg qiTmmaduq iirinc, ogl'f qapin teg qilinmaduq arinch, biligsiz qagan 
olurmis arinc, yablaq qagan olurmis arimi, buyruqi у е т э  biligsiz arinc, 
yablaq ermis arinc.

■Ya’ni: ; о :
BoMgan ekan. 0 ‘gMi ham xoqon boMgan. Undan keyin inisi 

og‘asiday ish tutmagan ekan, o‘gMi otasidek ish tutmagah ekan, bilimsiz 
xoqon oMirgan ekan, yovuz xoqon oMirgan ekan. Vaziri ham johil ekan, 
badfe’l ekan.

(6) Beglari boduni tuzsiz ибйп, Tabgac bodun tabligin kiirliig uciin, 
armaqci'sin QCun, inili acili kiksiirtukun ucun, begli bodunli yoqasurtuqun 
U6un, tiirk bodun elladiik elin icginuidmi's.
Ya’ni:

Beklari, xalqi insofsiz (boMgani) uchun, Tabg‘ach xalqi hiylakor, 
to‘ymas boMgani uchun, firibgari (bor) uchun, og‘a va inini (bir-biriga) 
qayragani uchun, begi va xalqini (bir-biriga) chaqqani uchun turk xalqi
qoMidagi davlatini boy bergan.

(7) qaganladuq qagani'n yitiiru idmis, Tabgach bodunqa beglik ur'i 
oglin qul bolti, silik q'iz oglin kill] bolti. Tiirk beglar tiirk ati'n i't'i Tabgacga 
beglar tabgac atin tut'ipan, tabgaC qaganqa.
Ya’ni: .

xoqonlik qilib turgan xoqonini yo‘qotib yubordi. Tabg‘ach xalqiga 
bek boMadigan o‘gil bolasi bilan qul boMdi, chiroyli qiz farzandi bilan cho ri 
boMdi. Turk beklari turkcha otini tashlab, xitoy beklarining xitoycha otini
qabul qilib, xitoy xoqoniga...

(8) kormis, elig y'il isig kuciig bermis, ilgaru kun togsi'qda Bokli 
qaganqa tegi sUlayu bermis, qurigaru Temir qapigqa tegi siilayii bermis. 
Tabgac qaganqa elin, toriisin ali bermis.
Ya’ni:

qaram boMdi. Ellik yil mehnatini, kuchini sarf qilibdi, Sharqqa -  kun 
chiqarda Bo‘kli xoqonigacha qo‘shin tortib bermish, G ‘arbga -  Temir 
darvozagacha qo‘shin tortib bermish, Xitoy xoqoniga davlatini, qonun- 
qoidalarini olib bermish.
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BILGA XOQON BITIKTOSH!

Bitiktosh Eltarish xoqonning o‘g‘li, Kulteginning og‘asi Bilga мн|Ш  
(asl oti Xitoy yilnomalarida M o‘g ‘ilon deb berilgan) sharafiga 7 IS y i f l  
qo ‘yilgan. Bilga xoqonni 734-yilda ellik yoshida o‘z urugMaridtm ItIH 
zaharlab o ‘ldiradi.

Bu bitiktosh Kulteginnikidan 1 km janubi g‘arbga o ‘matilgan hn'ttjfl 
ikkovi bir vaktda topilgan va bitikining nashri va tarjimalari KulteylnuM  
bilan birga amalga oshirilgan. Faqat S.Malov alohida, lekin boshqa hilikl«f 
bilan birga nashr qilgan. Bilga xoqon bitiktoshining shakli ham Kul tij'imiiM 
singari bo‘lib, hajmda farq bor. Bo‘yi -  3 m 45 sm, eni -  1 m 74 sm, qalinll^l 
72 sm. Btigtosh ag‘darilib uch boMak boMgan va Kul tigin bitiktoshlyn 
nisbatan ko‘proq nurab, bitiki ham ko‘proq zararlangan.

Bitik 80 satrdan iborat boMib, 41 satri toshning yuz tomoniga, 30 tulf 
ikki yon tomoniga 15 satrdan, 7 satri orqa -  xitoycha yozuv bir tomonliA 
ikki satr toshning taroshlangan ikki qirrasiga bitilgan. Qolgan itl-i 
qirrasidagi bitik o‘chib ketgan. Ammo bitiktoshning o ‘ng yoniga yozllnurt 
Kulteginnikida chap yonida. Quyida yuqoridagi tartibda bitiktoshnllli 
rasmini va asl tekstini beramiz. Bilga xoqon kichik bitikining 1-7 sairluiI 
Kultegin kichik bitikining 1-1 I satrlarining, Bilga xoqon ulug‘ bitikininji I 
23 satrlari esa Kultegin ulug1 bitikining 1-30 satrlarining aynan takroridli
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TRANTSKRIPSIYASI VA MAZMUNI

.... Yc| ‘ yigirmi yasima Taqut tapa suladim. Taqut bodunug butilliiH
Oghn yu(tuz)m, yilqisin barimin anta altim. Sakiz yigirmi yasima alii t i l l  
sugdaq
Y a’ni:

0 ‘n yetti yoshimda Tangutga lashkar tortdim. Tangut xnkilitl 
yengdim. О g lim, xotmini, yilqisini, molini o ‘shanda oldim! O 'n  snkKl# 
yoshimda Alti chub (olti viloyat) sug‘daq

' aP.a f Iadim; b^ u n u g  anda buzdum. Tab(gac)oq tutuq bas tflmttn «It 1 
a lf  fdar basta suqusdum. Ol siig anta yoqqistim, yigirmi yasima Biuiiifl 

.diqut ogusum bodun erti, arqis Tdmaz teyin suladim q..t icgartim, qal(Yn) 
abru kelurtiim, iki otuz yasima Tabgac 
Ya’ni:

т  к to™ " ga q o sh in  tortdim- (U) xalqni o ‘shanda tor-mor etdln* 
Tabg ach О ng tutuq e llikm ingqo‘shin bilan keldi, Idarboshda jang qildim 
U qo shinni o ‘shanda yoq qildim. Yigirma yoshimda, basmil idluui 
qarindoshim xalqni aymtdi, karvon yubormas deb Lashkar tortdim. 0 , , , |  
taslim ettirdim. Q al... uyga keltirdim. Yigirma ikki yoshimda Tabg‘ach 

tapa suladim. Caca saqun sakiz tiiman (sii bir)la surjusdiim. Susin ant» 
e urtim. A lti 0^2 yasima Cik bodun Qirqiz biria yagi bolti. Kam кеба C lk 
tapa suladim. Orpanta suqusdiim. Susin sanctim ay

batVmYUS ^  l6gartim’ Yet' ° tUZ ya§ima QYrqYz tapa suladim. ’ S0ij(»w 
Y a’ni:

i u. toI^ ° nga qo£shin tortdim. Chacha sangun, sakkiz tum an (80 ming)lik 
k shkar bilan urushdim. Q o‘shinni o ‘shanda qirdim. Yegirma olti yoshinuln 

qi Q ir4!z bilan dushman bo‘ldi. Kam daryosini kechib, Chik xalqi 
tomonga qo‘shin tortdim. 0 ‘rpanda jang qildim, lashkarlarini sanchdim a/ 
xalqim taslim qildim. Yegrrma yetti yoshimda Qirqiz tomonga qo‘shin 
tortdim. Nayza botimi (bo‘yli)

qarig sokipan Kogman yTsig tog(a yon)n Qirqiz bodunug uda basdiin, 
qagan!" , a Sui;)a y,§da sU0u§dum. Qaganig oliirtum, elin anta altim. Ol
У1 qa lurgas tapa Altun yisig asa Ertis ogUziig keca yoridi'm. (Turgas 
bodunug) uda basti'm. Turgas qagan siisi otca borca kelti 
Ya’ni:

qomi yorib Ko‘gman vodiysiga ko‘tarilib yurib, Qirqiz xalqini 
uyquda bosdim. Xoqoni bilan Sunga vodiysida jang qildim. Xoqonini
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o'ldirdim, elini o‘shanda bosib oldim. Osha yilda Turgash tomonga Altun 
(Oltoy) vodiysini oshib, Irtish daryosini kechib, yunsh q'Jd™; Turgash 
Hillqini uyquda bosdim. T u r g a s h  xoqonning qo ‘shini o‘tday keldi.

BoluCiida suriusdumiz. Qagani'n, yabgusi'n, sadi'n anta oliirtum, elin 
anta altim. Otuz yasima Besbali'q tapa siiladim. Alti' yolY suqusdum... susin 
qop oliirtum. (Besbal)i'q icraki na kisi e tin ...uk  yoq ucun kisi bahq (da 
nuOqa uqgali kelti. Besbali’q ani iiciin ozd'i, otuz artuqi

I a П Bo‘luchuda jang qildik. Xoqonini, yabg‘usini, shadim o‘shanda 
o'ldirdim, elini o‘shanda oldim. 0 ‘ttiz yoshimda Beshbaliq tomonga 
qo‘shin tortdim, olti marta jang qildim, lashkarim kolp o idirdim . Beshbaliq 
ichida biror kishining ovozi yo‘q uchun kishi shahardan memng oldimga 
lushungani (aniqlagani) keldi. Beshbaliq shuning uchun ozod boldu _ 

bir yasima qarluq bodun butjsiz ertir barur erkali yagi bolti. Tamgiduq 
ba§ta siiqQsdtim. Qarluq bodunug olurtiim, anta altim... Qarluq bodun.. 
bnCtim , oliirtum. T(oquz ogu)z maniij bodunum erti. Taqn yer bulgaqin 
(I6iin odir]....
Y  ft5t i l  *

Bir yoshimda qarluq xalqi butunlay begonalashib ketgach, dushman 
boMdi. T'amg1 iduq tepaligida jang qildim. Qarluq xalqim^ o'ldirdim, 
0‘shanda bosim oldim. Qarluq xalqini sanchdim, o'ldirdim. To‘quz о g uz 
mening xalqim edi. Osmon va yer bulg‘angani uchun zamonning

Kuni tegdiik ucun yagi bolti, bir yilqa tort yoli siiquSdiim. Eq ilki 1 ogu 
baliqda sui]usdum. Togla ogiiziig yuzti kecip susi . .. ikintl . .^ .ntar| ud|1 
suqusdum. Susin sanctim (elin altim), ucunc (Cus basinta) suqusdum. Turk
bodun adaq qamasti.
Ya’ni: . , . ...

Kuni yetgani uchun dushman bo‘ldi. Bir yilda tort marta jang qildim.
Eng avval Tog‘u baliqda jang qildim, T og‘la daryosini suzdi kechib
lashkari... Ikkinchi marta Antarg‘uda jang qildim, lashkarini yanchdim,
elini bosib oldim. Uchinchi marta Chush boshida jang qildim. Turk xalqi
oyoqdan qoldi...

123



ONGIN BIT1GTOSHI

Bu bitiktoshni dastlab ikkinchi turk xoqonligining asoschml m f l  
xoqon va uning xotini Elbilga xotun sharafiga, so‘ngra Qapey.’im мцЫЩ 
sharafiga qo‘yilgan deb taxmin qilingan edi. J.Kloson bitikninn tlHV 
yerlariga tuzatish kiritib, yuqoridagi fikrlaming noto‘g‘riligini i s b n t l t f l  
bitiktosh Qapag‘an Bilan Bilga xoqonlaming sarkardasi Л1р I It 1ш|Щ 
sharafiga 732 - yilda qo‘yilgan degan qarorga keldi.

Bu sarkarda 731-yilda o ‘lgan deb taxmin qilinadi, A.Rajabov ( 1 
bitiktoshini 692 yoki 689-yilda Eltaras (Eltarish) xoqonning yaqinliHltM 
Ishbara tam g‘an tarqan otasi Eletmish Yabg‘u va akasi Chur N " (№ 
sharafiga o‘m atgan degan xulosaga keldi. Bitiktosh M o‘g‘ulistuiii|M , 
Kosho -  Tsaydam vodiysidan 180 km janubda, Ungin ( 0 ‘ngin) v o d ly ijfl 
o ‘matilgan va hozir ham o‘z o ‘mida.

Bitik yigirma satrdan iborat bo‘lib, sakkiz satri (0) toshniim ytt# 
tomoniga, to ‘rt satr (Oa) o ‘ng tomoniga o ‘ngdan yuqoridan pastga iiuielt 
yozilgan va yetti satr (Ov) yuqorida gorizontal holatda yozilgan. Unhiu lilt 
satri (Os) boshqa bir toshga yozilgan.

V.Radlov 1892-yilda bitikning retushsiz estapmajini «Alltii 
drevnostey M ongolii» yoki («Atlas der alterxumer der Mongoloyn) 
(M o‘g‘uliston obidalarining atlasi)da va 1896 yilda shuatlasning 3-kitolwiU 
(83-lavha) retushlangan estampaji bilan birga ikkinchi marta nashr qllill 
1895 yilda yodnomaning bosma asl tekstini, tranliteratsiya vh 
transkripsiyani nemischa tarjimasi bilan «Die altturkishen inshriften dot 
Mongoley» (M o‘g ‘ulistonning qadimgi turk bitiklari) nomli kitobida burtllt 
chiqardi.

Yodnomani 1939-yilda H.Orqun turkcha tarjimasi bilan nashr qildi 
Undan keyin S.Malov, V.Radlov va H.Orqunning tarjimalarini hisohjJM 
olgan holda bitikning ruschaga tarjimasini teksti bilan nashr etdi.

Ungin bitikini inglizcha tarjimasi, tadqiqoti va kritik teksti bilan 1957 
yilda Jerard Kloson bosmadan chiqardi.
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TR A N SK R IPSIY A  VA M AZM UNI
О

Acimiz. apamVz YamV qagan tort buluqug qismiS, yYgmVs, yaymiS 
basrnis. Ol qan yoq boltuqda kisra al yitmig, VcgVnmis, qacismis 
Ya ni:

Ota-bobomiz Yami xoqon to ‘rt tarafni ushlab turmish, birlashtirm, ,|, 
boshqanb, mch.tib turmish. U1 xon o'lgandan keyin davlat tanazzulga v.„ 
tutmish, qo Idan chiqmish, tarqab ketm ish...

qagan I ad uq qaganin i6gmT idmis turk bodun o0ra kiintogsYqYna kis.ll 
kun batsiq'i'rja tagi, biriya Tabgacqa, yVraya yi§ (qa tarn)
Ya’ni:

xoqonlik qilgan xoqonini qoMdan berib, qarovsiz qolgan turk xulul

И Ж Е  S X . 8'arb8a - kun taarga-ja"ub8a •
■t , alp arm.balbf 1 qisdr- TUrk bodun at‘ yoq bolu barmis arti. Turk bodun 

yitmazun tayin yoluq armazun tayin uza taijri tar armis 
Ya’ni:

qahramon yigitlarni balbal qildi. Turk xalqining nomi yo ‘q bo‘Hh
ketayotgan edi. (Ammo) turk xalqi yo‘qolmasin deb, qurbon bo‘lmasin deb, 
ко kdagi Tangri d e rem ish ...

A!,arit  alioa qllrntrm. AliariS yabgu o j l t  Asban,

S r i ™  ga ,n' s' ы '63 Asbara Tamsan ,arqan а>'т а *|« ьм
Ya'ni:

Qapagjan (va) Eltansh xoqon davlatida voyaga etdim. Eletmish 
yabg u o g h ,  Ishbara Tam g‘an cho‘r, Yuga inisi bilga Asbara Tamg‘an 
tarxon ayinog lig‘ oltmish besh ota-bobom...

bu Tabgacda yiraya tag oguz ara yati arin yagY bolmVs. qamm baga 
taqrika yin anta yorfmiS, isig kiiciig barmiS 
Ya’ni:

ЬоЧ«,яЬп п Г Ьё<а‘Ьц аП1 Shim0l? a .......... ° ‘g‘uz orasida Уе«. er dushman
kuchini borgan °  "  1аПёГ аП (xudoJ ° ‘y) deb bu erda yurgan, ishini -

taqrikanka isig bartiq tayin yarlYqamYS, shad atYg anta barmis boltuqda 
toquz oguz tag yagi armiS, badiik armis, tarjrikan yor (YmYs)
Ya’ni:

Tangrikanga xizmat qilding deb yorliqagan. Shad unvonini o ‘shanda 
bergan. Shunday boMganda To‘qqiz o ‘g ‘uz ...yov ekan, katta ekan.
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Tangrikan yur (ish qilibdi)— . . . . . .  . ..
yabiz bat biz, azYg oksug kortug arti, suladim tar armis. Amti baglar-

ma tar armis, biz az-biz tayin qoruq ... n i : :

3 ni(vovga) ayovsiz yovmiz, ozni kam ko‘rgan edi. Hujum qilaylik, debdi.
Endi beklar ham der emish(ki), biz ozmiz deb qo‘rq . ..

qaijYm sad anca otunmis: taqrikan almazun tayin ... (bo) dun anta
bSrmaziqa taS ol...

otam shad shunday o‘tinmish, tangrikan (ni asir) olmasin deb... xalq 
shunda berm aslikka...
Oa

qamuq bal.qa tagdim, qunladim, altim. Siisi kelti, qarasYn yYgdYm, bag, 
qaCdY...g arti. Tabgac bodun.. toqitdim, yYgdim, basdim, yaydim 
...buzqunda
Y a’n r  . •

Hamma shahargaetib bordim, toroj qildim, zabt etdim. Lashkari keldi,
oddiy askarlarini taslim ettirdim, begi qochdi... . g edi. Tabg ach xalqi ...
zarba berdim. bo‘ysundirdim, tinchitim ... m ag‘lub q ilgancha..................

kalir artimiz. Ikin ara tag yagi bolmiS. TagimCi-man tayin saq.ntim, 
щ п  Bilga qaganqa saqinu isig kiiciig barsigim bar armis агтб , tagdukun 
ucun ... (y)'igdim, abka tagdukum uru§ qilYp.
Y

kelayotgan edik. Ikkisining orasida ...dushm an boMdi. Aloqadorman 
deb o‘yladim. Oliy zot Bilga xoqonga ixlos qoyib, ishini - kuchni berajagim 
bor ekan shekilli, hujum qilgani uchun... bo‘ysundirdim. Uyga kelgammda,
urush qilib . . . . . . . .

tagip inima, oglima апба otladim: qalyorup Altar.S qaganqa
adYrilmaduq, yaqilmaduq taqri Bilga qaganta adYnlmalYm azmalYm tayin 
anca otladim. Kari bangm a bardY. Bilga qagamq boduni... bard., olugun 
atqa isig kiiCug barti.

zabt etib, inimga, o ‘g iim g a  shunday nasihat qildim: xushyor bo'hb, 
Eltaris xoqonga, (undan) ayrilmagan, yanglishrnagan Tangri Bilga 
xoqondan ayrilmaylik, adashmaylik, deb shunday nasihat qildim. Qayt.b 
boradigani bordi. Bilga xoqonning xalqi ... bordi, sharafl. nom uchun ishini
- kuchni berdi. ...... , ... ..

uza taqri qan lui yilqa yatinC ay kucliig alp qagammda adirilu bardipiz
Bilga atacim yogurj, al-ur agYrjYn qazgantYm. (Su) b, yar, taqri, od ... с kirui



arti.
Ya’ni:

Ustda tangri xon- AJdar yilida, ettinchi oyda qudratli qahru......
xoqomm.zdan judo boMib qoldingiz. Alloma o ta g in a m ja n o z a n gГ ! 
■рак m atongaenshdim . Suv, Yer, falak, charx...ch kirib edi

Ob
(1) (ataci'm)qa bitig tasig
(2) (toqi't)dim bagigii
(3) (qagan)m atacim
(4) bilga atacim lu
(5) yVIqa bilga
(6) kaiUg ar adgu qa(n)
(7) ataii'm olti 

Ya’ni:
(1) otaginamga bitigtoshni
(2) ... taroshlatdim, abadiylashtiruvchi.
(3) ()m otaginam.
(4) Dono otaginam ajdar
(5) yilda dono
(6) shuhratli er (va) ezgu xon
(7) otaginam o ‘Idi

Os
Asbara tarqan balbali 
Y a’ni:
Asbara tarxonning balbali
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